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Customer Support:  
www.H-D.com/infotainment-support

Downloadable Software

Download the Sena Motorcycles App on Google Play Store or 
App Store.

Sena Motorcycles

•	Device configuration setting

Download the following items at www.H-D.com/infotainment - 

support.

Boom Audio Bluetooth Device Manager

•	Firmware upgrade

•	Device configuration setting

Quick Start Guide,  
User’s Guide

http://www.H-D.com/infotainment-support
http://www.H-D.com/infotainment-support
http://www.H-D.com/infotainment-support


Product Details

Status & Charging LED

Pinhole Fault Reset Button

DC Power Charging &  
Firmware Upgrade Port

Bluetooth System’s Buttons

(+) Button

Mesh Intercom Button

Center Button

(-) Button 

Microphone

Retention D-Rings

Chinstrap

Speakers



Putting on the Helmet

Gently pull the padded chinstrap outward and slide the helmet 
onto your head. Route the chinstrap under your chin, then thread 
it through both D-Rings. To fasten securely, thread chinstrap back 
through the D-Ring closest to your neck, and pull.

Chinstrap

Thread chinstrap through the D-Rings

Note: Check the chinstrap’s position and tension regularly to 
ensure proper fit.

Accessory Installation: Visor

Harley-Davidson provides both a long and short visor in the package.  
Align the buttons of the visor with the helmet and press hard to attach.

Visor



Icon Legend

1x
TAP Tap button the specified 

number of times 10s
HOLD Press and Hold button for the 

specified amount of time

“Hello” Audible prompt

Basic Operations

Powering On

1s
HOLD

Volume Up

1x
TAP

Powering Off

1x
TAP

Volume Down

1x
TAP

Checking the Battery Level

Powering On 
=

=

=



Phone Pairing

①	  5s
HOLD

Blinking  

“�Phone pairing”

②	 Select FURY N04 in the list of 
Bluetooth devices detected.

Device B

Pi

Bluetooth

FURY N04 

•	The Bluetooth system will enter the Phone Pairing mode 
automatically when you initially turn on the Bluetooth system. 

•	For more information on phone pairing, refer to the User’s Guide.



Bluetooth Pairing with WHIM

Pairing with WHIM

①	  

Boom! Box radio go to: 
Home > Setup > Wireless 
Headset Setup > Pair Rider 
(select)

②	  
10s
HOLD “�Configuration menu”

③	  1x
TAP

Blinking  

“�Phone pairing”

④	  Select: FURY N04 v1.0…



Using the Phone

Answer a Call

1x
TAP

Reject a call

2s
HOLD

End a Call

2s
HOLD

Voice Dial

3s
HOLD in 

stand-by 
mode

Music Control

Play/Pause

1s
HOLD

Track forward

1s
HOLD

Track backward

1s
HOLD



Mesh Intercom™

Open Mesh™: communication within the same channel.  
Group Mesh™: communication within the same private group. 

•	For more information on Mesh Intercom, refer to the User’s Guide.

Mesh Intercom On

1x
TAP

Blinking 
“�Mesh intercom on, 
Open Mesh, channel 1”

Mesh Intercom Off

1x
TAP “�Mesh intercom off”

Note: When Mesh Intercom is on, the FURY N04 will 
automatically connect to nearby FURY N04 users and the 
Bluetooth system will be in Open Mesh (default: channel 1) 
initially.



Open Mesh

Channel Setting (Default: channel 1) in Open Mesh

Using the Button

①	 Enter into the Channel Setting.

2x
TAP “�Channel setting, 1”

②	Navigate between channels. 
(1  2  •••  8  9  Exit  1  •••)

1x
TAP

or

1x
TAP

“�#”

③	 Save the channel.

1x
TAP “�Channel is set, channel #”

Using the Sena Motorcycles App

You can select the channel through the Sena Motorcycles App.



Group Mesh

Group Mesh is a closed group intercom function that allows users to 
join, leave, or rejoin a group intercom conversation without pairing 
each Bluetooth system.

1) Creating a Group Mesh

Creating a Group Mesh requires two or more Open Mesh users.

Open Mesh Group Mesh

You

B

C

You B C

①	Users (You, B, and C) enter into Mesh Grouping to create a 
Group Mesh.

5s
HOLD “�Mesh grouping”

②	When Mesh Grouping is completed, the users (You, B and C) will 
hear a voice prompt on their Bluetooth system as Open Mesh 
switches to Group Mesh.

You B C

“�Group Mesh”



2) Joining an Existing Group Mesh

One of the current users in an Existing Group Mesh can allow new 
users (one or more) in Open Mesh to join the Existing Group Mesh.

Existing  
Group Mesh Open Mesh Existing Group Mesh

F

D

You

B

C

You

D

B

F

C

①	One (You) of the current users in the Existing Group Mesh and 
new users (D and F) in Open Mesh enter into Mesh Grouping to 
join the Existing Group Mesh.

5s
HOLD “�Mesh grouping”

②	When Mesh Grouping is completed, the new users (D and F) will 
hear a voice prompt on their Bluetooth system as Open Mesh 
switches to Group Mesh. 

D F

“�Group Mesh”



Enable/Disable Mic (Default: Enable)

Users can enable/disable the microphone when communicating in a 
Mesh Intercom.

1s
HOLD “�Mic on” or “Mic off”

Reset Mesh

If a Bluetooth system in an Open Mesh or Group Mesh resets the 
Mesh, it will automatically return to Open Mesh (default: channel 1).

8s
HOLD “�Reset Mesh”



FM Radio

FM Radio On/Off

1s
HOLD

Seek Forward

2x
TAP

Navigating Preset Stations

1s
HOLD

Start/Stop Scanning

1s
HOLD

Seek Backward

2x
TAP

Note: You can also save the current station from the Sena 
Motorcycles App.



Configuration Menu

Accessing the Configuration Menu

10s
HOLD “�Configuration menu”

Navigating Between Menu Options

1x
TAP or 1x

TAP

Execute Menu Options

1x
TAP



Troubleshooting

Factory Reset

①	  10s
HOLD “�Configuration menu”

②	  2x
TAP “�Factory reset”

③	  1x
TAP “�Headset reset, 

good-bye”

Fault Reset

Note: Fault Reset will not restore the Bluetooth system to the 
factory default settings.



Quick Reference

TYPE OPERATION BUTTON COMMANDS

Basic 
Operations

Power on 1s
HOLD

Power off 1x
TAP

Volume up/Volume down or 1x
TAP

Mobile 
Phone

Answer phone call 1x
TAP

End/reject phone call 2s
HOLD

Voice Dial 3s
HOLD

Music

Play/Pause music 1s
HOLD

Track forward 1s
HOLD

Track backward 1s
HOLD



TYPE OPERATION BUTTON COMMANDS

Mesh 
Intercom™

Mesh Intercom on/off 1x
TAP

Channel setting 2x
TAP

Mesh Grouping 5s
HOLD

Reset Mesh 8s
HOLD

Enable/Disable Mic 1s
HOLD

FM Radio

FM radio on/off 1s
HOLD

Select preset 1s
HOLD

Seek forward/backward or 2x
TAP

Scan up FM band/ 
stop scanning 1s

HOLD

1.0.1_EN_July2023



USER’S GUIDE
ENGLISHVersion 1.0.0

 



TABLE OF CONTENTS

1.	 ABOUT THE FURY N04	   5

1.1	 Product Features	   5

1.2	 General Information	   6

1.3	 Product Details	   7

1.4	 Package Contents	   8

2.	 WEARING THE HELMET	   9

2.1	 Putting on the Helmet	   9

2.2	 Removing the Helmet	   9

2.3	 Pre-Ride Helmet Inspection	   10
2.3.1	 Checking the Exterior	     10
2.3.2	 Checking the Chinstrap	     10

2.4	 Accessory Installation: Visor	   10

3.	 GETTING STARTED	   11

3.1	 Downloadable Software	   11
3.1.1	 Sena Motorcycles App	     11
3.1.2	 Boom Audio Bluetooth Device Manager	     11

3.2	 Charging	   11

3.3	 Legend	   12

3.4	 Powering On and Off	   12

3.5	 Checking the Battery Level	   12

3.6	 Volume Adjustment	   13

4.	 PAIRING THE BLUETOOTH SYSTEM WITH OTHER 
BLUETOOTH DEVICES	   14

4.1	 Phone Pairing	   14
4.1.1	 Initially Pairing the FURY N04	     14
4.1.2	 Pairing When the FURY N04 is Turned Off	     15
4.1.3	 Pairing When the FURY N04 is Turned On	     15



TABLE OF CONTENTS CONTINUED

4.2	 Pairing with the H-D WHIM Wireless 
Headset Interface Module	   16

4.3	 Second Mobile Phone Pairing 
- Second Mobile Phone, GPS, and SR10	   17

4.4	 GPS Pairing	   17

5.	 MOBILE PHONE USAGE	   18

5.1	 Making and Answering Calls	   18

5.2	 Speed Dialing	   18
5.2.1	 Assigning Speed Dial Presets	     18
5.2.2	 Using Speed Dial Presets	     18

6.	 STEREO MUSIC	   20

6.1	 Playing Music with Bluetooth Devices	   20

6.2	 Music Sharing	   20

7.	 MESH INTERCOM	   21

7.1	 What is Mesh Intercom?	   21
7.1.1	 Open Mesh	     22
7.1.2	 Group Mesh	     22

7.2	 Starting Mesh Intercom	   23

7.3	 Using the Mesh in Open Mesh	   23
7.3.1	 Channel Setting (Default: channel 1)	     23

7.4	 Using Mesh in Group Mesh	   24
7.4.1	 Creating a Group Mesh	     24
7.4.2	 Joining an Existing Group Mesh	     25

7.5	 Enable/Disable Mic (Default: Enable)	   26

7.6	 Toggling Open Mesh/Group Mesh	   26

7.7	 Reset Mesh	   26

8.	 MESH AUDIO MULTITASKING (ALWAYS ON)	   27



TABLE OF CONTENTS CONTINUED

9.	 USING THE FM RADIO	   28

9.1	 FM Radio On/Off	   28

9.2	 Seek and Save Radio Stations	   28

9.3	 Scan and Save Radio Stations	   29

9.4	 Navigating Preset Stations	   29

9.5	 Temporary Station Preset	   30

10.	 FUNCTION PRIORITY AND FIRMWARE 
UPGRADES	   31

10.1	Function Priority 	   31

10.2	Firmware Upgrades	   31

11.	 CONFIGURATION SETTING	   32

11.1	Bluetooth system Configuration Menu	   32

11.2	Software Configuration Setting	   32
11.2.1	 Headset Language	     33
11.2.2	 Audio Equalizer (Default: Off)	     33
11.2.3	 HD Voice (Default: Enable)	     33
11.2.4	 Voice Prompt (Default: Enable)	     33
11.2.5	 RDS AF Setting (Default: Disable)	     34
11.2.6	 FM Station Guide (Default: Enable)	     34
11.2.7	 Region Selection	     34

12.	 TROUBLESHOOTING	   35

12.1	Fault Reset	   35

12.2	Factory Reset	   35



FURY N04 Bluetooth 3/4 Helmet  |  5

1.	 ABOUT THE FURY N04

1.1	 Product Features

Bluetooth® 5.1

Mesh Intercom up to 1.2 km (0.7 mi)*

Audio Multitasking™

Music Sharing

FM Radio

* in open terrain

CHAPTER
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1  ABOUT THE FURY N04

1.2	 General Information

This product is a Motorcycle Open-Face Helmet.

Do not use it for any other purpose than riding a motorcycle. If you use 
the helmet for anything else, it may not provide sufficient protection 
in an accident. No helmet can protect the wearer against all possible 
impact scenarios.

For maximum protection, the helmet must fit properly on the head and 
its retention strap securely fastened under the chin. With the retention 
system comfortably but firmly adjusted, the helmet should allow 
sufficient peripheral vision when secured. If the helmet is too large, it 
may move on your head while riding. If the helmet can be removed 
when pulled from the back in an upward and forward direction, it’s not 
fitted properly. This could cause the helmet to obstruct your vision while 
riding or come off in an accident, resulting in personal injury or death.

Please refer to Section 2: “Wearing the Helmet” for more details 
about properly securing and wearing your helmet. The contents of 
this helmet User’s Guide are subjected to change without notice. Its 
illustration may differ from the actual product. The copyrights for the 
User’s Guide belong to Harley-Davidson. Reproduction or copying of 
the User’s Guide without permission is strictly prohibited.



FURY N04 Bluetooth 3/4 Helmet  |  7

1  ABOUT THE FURY N04

1.3	 Product Details

Chinstrap

Microphone

Retention D-Rings

Speakers

Bluetooth System’s Buttons

(+) Button

Center Button

(-) Button 

Mesh Intercom Button

Pinhole Fault Reset Button

Status & Charging LED

DC Power Charging &  
Firmware Upgrade Port



FURY N04 Bluetooth 3/4 Helmet  |  8

1  ABOUT THE FURY N04

1.4	 Package Contents

Helmet Long Visor Short Visor

Helmet Pouch USB Power & Data Cable 
(USB-C)

Reflex Stickers (4)*

* Included only in Europe package
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2.	 WEARING THE HELMET

2.1	 Putting on the Helmet

1.	Unfasten the chinstrap.

2.	Gently pull the chinstrap outward and slide the helmet onto your 
head.

Note: A “chinstrap” is the nylon webbing that goes through the 
D-Rings.

3.	Route the chinstrap under your chin, then thread it through both 
D-Rings.

4.	To fasten securely, thread chinstrap back through the D-Ring closest 
to your neck, and pull.

Chinstrap

Retention D-Rings

2.2	 Removing the Helmet

1.	Loosen the chinstrap by pulling the red tab attached to the D-Rings.

2.	Pull the chinstrap out from within the D-rings.

3.	Gently pull the padded chinstrap outward and slide the helmet off 
your head.

Note: Fastening the chinstrap after removing the helmet will help 
avoid scratching surfaces it’s placed upon.

CHAPTER
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2  Wearing the Helmet

2.3	 Pre-Ride Helmet Inspection

2.3.1	Checking the Exterior

Check the helmet regularly for damage. Small, superficial scratches will 
not impair the helmet’s protective qualities. In the case of more serious 
damage (cracks, dents, flaking and cracking paint, etc.), the helmet 
should no longer be used. 

2.3.2	Checking the Chinstrap

1.	Ensure that the chinstrap is properly routed under your chin.

2.	To test the chinstrap tension, slip your index finger under the 
chinstrap and pull. If the chinstrap is loose under the chin, it needs to 
be tightened. If the chinstrap loosens when you pull on it, the helmet 
is not properly fitted. Undo the chinstrap completely and try fastening 
it again, then repeat the test.

3.	If you are unable to fasten the chinstrap so that it fits firmly against 
the chin, check that your helmet is still the right size for you.

Note: Repeat the test after each adjustment.

 CAUTION: Never ride with the chinstrap unfastened or 
incorrectly adjusted. The chinstrap should fit correctly and should 
not become loose when pulled. The fastener is not correctly closed 
if the chinstrap becomes loose when pulled. 

2.4	 Accessory Installation: Visor

To protect your eyes from the sun or other bright lights, you can use the 
visor. Harley-Davidson provides both a long and short visor in the package.  
Align the buttons of the visor with the helmet and press hard to attach.

Visor
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3.	 GETTING STARTED

3.1	 Downloadable Software

3.1.1	 Sena Motorcycles App

By simply pairing your phone with your Bluetooth system, you can use 
the Sena Motorcycles App for quicker, easier set up and management.

Sena Motorcycles

•	 Download the Sena Motorcycles App on Google Play Store or App 
Store.

3.1.2	Boom Audio Bluetooth Device Manager

The Boom Audio Bluetooth Device Manager allows you to upgrade 
firmware and configure settings directly from your PC.

Boom Audio Bluetooth 
Device Manager 

•	 Download the Boom Audio Bluetooth Device Manager at 
www.H-D.com/infotainment-support.

3.2	 Charging

Charging the Bluetooth system

Depending upon the 
charging method, the 
Bluetooth system will be 
fully charged in about 
2.5 hours.

CHAPTER

http://www.H-D.com/infotainment-support
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3  GETTING STARTED

Note: 
•	 Please make sure to take off your helmet while charging. The 

Bluetooth system automatically turns off during charging.
•	 Any 3rd party USB charger can be used with Harley-Davidson 

products if the charger is approved by either the FCC, CE, IC or 
other locally approved agencies.

•	 Use of a non-approved charger may cause fire, explosion, 
leakage, and other hazards which may also reduce the life time or 
performance of the battery.

•	 The Bluetooth system is compatible with 5 V input USB-charged 
devices only.

3.3	 Legend

1x
TAP Tap button the specified 

number of times 10s
HOLD Press and Hold button for 

the specified amount of time

“Hello” Audible prompt

3.4	 Powering On and Off

Powering On

= 1s
HOLD

Powering Off

= 1x
TAP

3.5	 Checking the Battery Level

Instructions are for when powering the Bluetooth system on.

Powering On

= 1s
HOLD

=
=
=

Note: When the battery is low while in use, you will hear a voice 
prompt saying “Low battery”.



FURY N04 Bluetooth 3/4 Helmet  |  13

3  GETTING STARTED

3.6	 Volume Adjustment

You can raise or lower the volume by tapping the (+) Button or the  
(-) Button. Volume is set and maintained independently at different 
levels for each audio source (i.e., phone, intercom), even when the 
Bluetooth system is rebooted.

Volume Up

= 1x
TAP

Volume Down

= 1x
TAP
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4.	 PAIRING THE BLUETOOTH SYSTEM 
WITH OTHER BLUETOOTH DEVICES

When using the Bluetooth system with other Bluetooth devices for the 
first time, they will need to be “paired.” This enables them to recognize 
and communicate with one another whenever they are within range.

The Bluetooth system can pair with multiple Bluetooth devices such as a 
mobile phone, GPS, MP3 player or Sena SR10 Two-Way Radio Adapter 
via Mobile Phone Pairing, Second Mobile Phone Pairing and GPS 
Pairing. 

Mobile 
Phone

MP3  
Player

GPS 
Devices

Sena 
SR10

4.1	 Phone Pairing

There are three ways to pair the phone.

4.1.1	 Initially Pairing the FURY N04

The Bluetooth system will automatically enter the phone pairing mode 
when you initially turn on the Bluetooth system or in the following 
situation:

•	 Rebooting after executing Factory Reset.

1.	Press and hold the Center Button and the (+) Button for 1 second. 

= 1s
HOLD

Blinking 

“�Phone pairing”

Note: 
•	 The phone pairing mode lasts for 3 minutes.
•	 To cancel phone pairing, tap the Center Button.

CHAPTER
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4  Pairing the Bluetooth system with Other Bluetooth Devices

2.	Select FURY N04 in the list of 
Bluetooth devices detected. If your 
mobile phone asks for a PIN, enter 
0000. Device B

Pi

Bluetooth

FURY N04 

4.1.2	Pairing When the FURY N04 is Turned Off

1.	While the Bluetooth system is off, press and hold the Center Button 
and the (+) Button until the LED flashes red and blue alternately and 
you hear a voice prompt, “Phone pairing.”

= HOLD
Blinking 

“�Phone pairing”

2.	Select FURY N04 in the list of 
Bluetooth devices detected. If your 
mobile phone asks for a PIN, enter 
0000. Device B

Pi

Bluetooth

FURY N04 

4.1.3	Pairing When the FURY N04 is Turned On

1.	While the Bluetooth system is on, press and hold the Center Button 
for 5 seconds.

= 5s
HOLD

Blinking 

“�Phone pairing”

2.	Select FURY N04 in the list of 
Bluetooth devices detected. If your 
mobile phone asks for a PIN, enter 
0000. Device B

Pi

Bluetooth

FURY N04 
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4  Pairing the Bluetooth system with Other Bluetooth Devices

4.2	 Pairing with the H-D WHIM Wireless Headset 
Interface Module

The H-D WHIM built-in Boom! Box is a Wireless Headset Interface for 
group communication. You can pair the Bluetooth system with an H-D 
WHIM built-in Boom! Box by mobile phone pairing.

1.	Press and hold the Center Button for 10 seconds and you will hear a 
voice prompt, “Configuration menu.”

2.	Tap the (+) Button and you will hear a voice prompt, “Phone 
pairing.”

3.	Turn on the Boom! Box system and follow the “Wireless Headset 
Setup” procedure to complete the process. Please refer to the 
Boom! Box Owner’s Manual for details.

4.	When the pairing is completed, you will hear a voice prompt, “Your 
headset is paired.”

5.	If the pairing process is not completed within three minutes, the 
Bluetooth system will return to stand-by mode.

The H-D WHIM built-in Boom! Box can be connected to the rider and 
the passenger’s Bluetooth system. Also, the H-D WHIM built-in Boom! 
Box can be connected to the rider’s mobile phone. The rider’s Bluetooth 
system should be paired first followed by the passenger’s. Please refer 
to the Boom! Box Owner’s Manual for details. You can listen to music, 
answer a mobile call, and have an intercom conversation via the H-D 
WHIM built-in Boom! Box for group communication as shown in the 
figure.

Parallel Connection of H-D WHIM built-in Boom! Box 
and Mobile Phone by Mobile Phone Pairing

Rider

Rider  
Mobile Phone

H-D WHIM  
built-in Boom! Box

Mobile  
Phone Pairing

Mobile  
Phone  
Pairing

Mobile  
Phone  
Pairing

Passenger  
Mobile Phone

Passenger

Second Mobile 
Phone Pairing
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4  Pairing the Bluetooth system with Other Bluetooth Devices

4.3	 Second Mobile Phone Pairing 
- Second Mobile Phone, GPS, and SR10

1.	Press and hold the Center Button for 10 seconds.

= 10s
HOLD

“�Configuration menu”

2.	Tap the (+) Button.

= 1x
TAP

Blinking 

“�Second mobile 
phone pairing”

3.	Select FURY N04 in the list of 
Bluetooth devices detected. If your 
Bluetooth device asks for a PIN, 
enter 0000. Device B

Pi

Bluetooth

FURY N04 

4.4	 GPS Pairing

1.	Press and hold the Center Button for 10 seconds.

= 10s
HOLD

“�Configuration menu”

2.	Double tap the (+) Button.

= 2x
TAP

Blinking 

“�GPS pairing”

3.	Select FURY N04 in the list of 
devices detected. If your Bluetooth 
device asks for a PIN, enter 0000.

Device B

Pi

Bluetooth

FURY N04 

Note: If you pair your GPS device via GPS Pairing, its instruction will 
interrupt your Mesh Intercom conversations.
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5.	 MOBILE PHONE USAGE

5.1	 Making and Answering Calls

Answer a Call

= 1x
TAP

Reject a Call

= 2s
HOLD

End a Call

= 2s
HOLD

Make a Call with Voice

= 3s
HOLD in stand by 

mode

Note: If you have a GPS device connected, you will not hear its voice 
navigations during a phone call.

5.2	 Speed Dialing

5.2.1	Assigning Speed Dial Presets

Speed Dial Presets could be assigned through the Boom Audio 
Bluetooth Device Manager or the Sena Motorcycles App.

5.2.2	Using Speed Dial Presets

1.	Enter into the Speed Dial menu.

= 3s
HOLD

“�Speed dial”

2.	Navigate forward or backward through Speed Dial Preset numbers.

= 1x
TAP or = 1x

TAP

(1) Last number redial

(2) Speed dial 1

(3) Speed dial 2

(4) Speed dial 3

(5) Cancel

CHAPTER
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5  MOBILE PHONE USAGE

3.	Call one of your Speed Dial Presets numbers.

= 1x
TAP

“�Speed dial (#)”

4.	Redial the last number called.

Redial Last Number

= 1x
TAP

“�Last number redial”
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6.	 STEREO MUSIC

6.1	 Playing Music with Bluetooth Devices

Play/Pause Music

= 1s
HOLD

Track Forward/Backward

= 1s
HOLD or = 1s

HOLD

6.2	 Music Sharing

You can start sharing music with one participant of a Mesh Intercom. 
Both you and a participant can remotely control music playback such as 
track forward and track back.

Start Sharing Music

1.	The Creator will send a request message to participants connected 
during Mesh Intercom.

[Creator]

= 3s
HOLD

[Creator]

“�Music sharing on”

[Participants]
“�Would you like 
to accept music 
sharing?”

2.	The Creator will share music with the first participant that accepts 
the request.
[Participant] Accept

= 1x
TAP

[Participant] Refuse

= 1s
HOLD

Terminate Sharing Music

= 3s
HOLD

“�Music sharing off”

CHAPTER
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7.	 MESH INTERCOM

7.1	 What is Mesh Intercom?

Mesh Intercom™ is a dynamic communication system created by Sena 
that provides instant and effortless bike-to-bike communication without 
a pre-grouping process. Mesh Intercom allows riders to connect and 
communicate with nearby users without the need to pair each Bluetooth 
system together.

The working distance between each FURY N04 in Mesh Intercom can 
be up to 1.2 km (0.7 miles) in open terrain. In open terrain, the Mesh 
can be extended up to 4.8 km (3 miles) between a minimum of six users. 
Within the same channel in Open Mesh™ or the same private group 
in Group Mesh™, six users can talk at the same time and enjoy the 
optimal quality for their conversation.

Mesh Intercom

CHAPTER
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7  MESH INTERCOM

7.1.1	 Open Mesh

Open Mesh is an open group intercom function. Users can freely 
communicate with each other in the same Open Mesh channel and 
select which channel (1-9) to use through the Bluetooth system.

It can connect with a virtually unlimited number of users in each channel.

Open Mesh 

Ch 1 Ch 2 Ch 3

Ch 4 Ch 5 Ch 6

Ch 7 Ch 8 Ch 9

7.1.2	 Group Mesh

Group Mesh is a closed group intercom function that allows users to 
join, leave, or rejoin a group intercom conversation without pairing each 
Bluetooth system. Users can freely communicate with each other in the 
same private group in Group Mesh.

For closed intercom conversations using Mesh Intercom, a Group 
Mesh needs to be created by the users. When users create a private 
group in Group Mesh by Mesh Grouping, the Bluetooth system 
automatically switches from Open Mesh to Group Mesh. Up to 24 users 
can all be connected in each private group.

Group Mesh
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7.2	 Starting Mesh Intercom

When Mesh Intercom is enabled, the FURY N04 will automatically 
connect to nearby FURY N04 users and allow them to talk to each other 
by pressing the Mesh Intercom Button.

Mesh Intercom On

= 1x
TAP

Blinking 

“�Mesh intercom on, 
Open Mesh, 
channel 1”

Mesh Intercom Off

= 1x
TAP

“�Mesh intercom off”

7.3	 Using the Mesh in Open Mesh

When Mesh Intercom is enabled, the Bluetooth system will be in Open 
Mesh (default: channel 1) initially.

7.3.1	 Channel Setting (Default: channel 1)

If the Open Mesh communication experiences interference because 
other groups are also using channel 1 (default), change the channel. 
You can select from channels 1 to 9.

1.	Double tap the Mesh Intercom Button.

= 2x
TAP

“�Channel setting, 1”

2.	Navigate between channels. 
(1  2  •••  8  9  Exit  1  •••)

= 1x
TAP

or

= 1x
TAP

“#”
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3.	Save the channel.

= 1x
TAP “�Channel is set, 

channel #”

Note:
•	 Channel Setting always starts with channel 1.
•	 If you do not press any button for approximately 10 seconds in a 

specific channel, the channel is automatically saved.
•	 The channel will be remembered even if you turn off the FURY 

N04.
•	 You can use the Sena Motorcycles App to change the channel.

7.4	 Using Mesh in Group Mesh

7.4.1	 Creating a Group Mesh

Creating a Group Mesh requires two or more Open Mesh users.

Open Mesh Group Mesh

B

C
You

B CYou

1.	To enter Mesh Grouping to create a Group Mesh, press and hold 
the Mesh Intercom Button for 5 seconds on the Bluetooth system of 
the users (You, B, and C).

= 5s
HOLD

“�Mesh grouping”

2.	When Mesh Grouping is completed, the users (You, B and C) will 
hear a voice prompt on their Bluetooth systems as Open Mesh 
switches to Group Mesh.

B CYou

“�Group Mesh”
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Note:
•	 If the Mesh Grouping is not completed within 30 seconds, users 

will hear a voice prompt, “Grouping failed”.
•	 If you want to cancel during the Mesh Grouping, tap the Mesh 

Intercom Button.

7.4.2	Joining an Existing Group Mesh

One of the current users in an Existing Group Mesh can allow new 
users (one or more) in Open Mesh to join the Existing Group Mesh.

Existing  
Group Mesh Open Mesh Existing Group Mesh

D

F

B

C

You

D

F

B

C

You

1.	To enter Mesh Grouping to join the Existing Group Mesh, press 
and hold the Mesh Intercom Button for 5 seconds on the Bluetooth 
systems of one (You) of the current users in the Existing Group 
Mesh and the new users (D and F) in Open Mesh.

= 5s
HOLD

“�Mesh grouping”

2.	When Mesh Grouping is completed, the new users (D and F) will 
hear a voice prompt on their Bluetooth systems as Open Mesh 
switches to Group Mesh.

FD

“�Group Mesh”

Note: If the Mesh Grouping is not completed within 30 seconds, the 
current user (You) will hear a low tone double beep and the new users 
(D and F) will hear a voice prompt, “Grouping failed”.
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7.5	 Enable/Disable Mic (Default: Enable)

Users can enable/disable the microphone when communicating in a 
Mesh Intercom.

= 1s
HOLD

“Mic on” or “Mic off”

7.6	 Toggling Open Mesh/Group Mesh

Users are able to toggle between Open Mesh and Group Mesh 
without resetting the Mesh. This allows users to keep the Group Mesh 
Network connection information while in Open Mesh.

Users can toggle to Group Mesh to communicate with participants from 
the stored Group Mesh Network connection information.

Toggle Between Open Mesh and Group Mesh

“Open Mesh”

Open Mesh

= 3s
HOLD

“Group Mesh”

Group Mesh

Note: If you have never participated in Group Mesh, you cannot 
toggle between Open Mesh and Group Mesh. You will hear a voice 
prompt, “No Group Available”.

7.7	 Reset Mesh

If a Bluetooth system in an Open Mesh or Group Mesh resets the 
Mesh, it will automatically return to Open Mesh (default: channel 1).

= 8s
HOLD

“�Reset Mesh”
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8.	 MESH AUDIO MULTITASKING 
(ALWAYS ON)

Audio Multitasking allows you to have an intercom conversation while 
simultaneously listening to music.

The overlaid audio is played in the background with reduced volume 
whenever there is an intercom conversation and will return to normal 
volume once the conversation is finished. 

The Audio Multitasking can be configured through the Intercom-
Audio Overlay Sensitivity and the Audio Overlay Volume 
Management settings.

The Intercom-Audio Overlay Sensitivity and the Audio Overlay 
Volume Management settings can be found in the Software 
Configuration Setting, accessible through the Boom Audio Bluetooth 
Device Manager or the Sena Motorcycles App.

CHAPTER
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9.	 USING THE FM RADIO

9.1	 FM Radio On/Off

FM Radio On

= 1s
HOLD

“�FM on”

FM Radio Off

= 1s
HOLD

“�FM off”

9.2	 Seek and Save Radio Stations

The “Seek” feature searches for radio stations.

1.	Search for radio stations.
Seek Stations Forward

= 2x
TAP

Seek Stations Backward

= 2x
TAP

2.	Save the current station.

Enter Preset Selection Mode

= 3s
HOLD

“�Preset (#)”

3.	Navigate through the preset numbers that you want to store.
Navigate Forward/Backward Through Preset Stations

= 1x
TAP or = 1x

TAP

4.	Save the station in the preset number you choose or delete the 
station from memory.
Save Station to the  
Preset Number

= 1s
HOLD

Delete Station from  
Memory

= 1s
HOLD

CHAPTER
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9.3	 Scan and Save Radio Stations

The “Scan” function automatically searches for radio stations, starting 
with the current station’s frequency, then up from there.

1.	Scan for stations.

Start Scanning

= 1s
HOLD

Stop Scanning

= 1s
HOLD

2.	The Harley-Davidson tuner pauses at each station it finds for 
8 seconds before moving to the next.

3.	Save the current station. The station will be saved as the next preset 
number.

Save the Current Station

= 1x
TAP

“�Save preset (#)”

Note: You can use the Boom Audio Bluetooth Device Manager or 
the Sena Motorcycles App to save the preset stations.

9.4	 Navigating Preset Stations

Using the methods above, up to 10 radio stations can be stored. You 
can navigate through the saved stations.

Navigate through Preset Stations

= 1s
HOLD
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9.5	 Temporary Station Preset

The Temporary Preset feature automatically finds and saves the nearest 
10 radio stations without changing your existing preset stations.

1.	Automatically find and save 10 stations.

Temporary Stations

= 3x
TAP

2.	The temporary preset stations will be cleared when the Bluetooth 
system reboots.
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10.	FUNCTION PRIORITY AND 
FIRMWARE UPGRADES

10.1	Function Priority 

The Bluetooth system prioritizes connected devices in the following 
order:

(highest) Mobile phone

Mesh Intercom

Music sharing via Bluetooth stereo music

FM radio

(lowest) Bluetooth stereo music

A lower-priority function gets interrupted by a higher-priority function. 
For example, stereo music will be interrupted by an incoming mobile 
phone call.

10.2	Firmware Upgrades

You can upgrade firmware using the Boom Audio Bluetooth Device 
Manager.

The USB Power & Data Cable (USB-C) must be connected to your 
PC to upgrade firmware using the Boom Audio Bluetooth Device 
Manager.

Please visit www.H-D.com/infotainment-support to download the 
Boom Audio Bluetooth Device Manager.

Click Here to Visit www.H-D.com/infotainment-support

CHAPTER

http://www.H-D.com/infotainment-support
http://www.H-D.com/infotainment-support
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11.	CONFIGURATION SETTING

11.1	 Bluetooth system Configuration Menu

Access the Configuration Menu

= 10s
HOLD

Navigate Between Menu Options

= 1x
TAP

= 1x
TAP

Execute Menu Options

= 1x
TAP

Bluetooth system Configuration Menu

Voice Configuration Menu Tap the Center Button

Second Mobile Phone Pairing None

GPS Pairing None

Factory Reset Execute

Exit Execute

11.2	Software Configuration Setting

You can change the settings of the Bluetooth system through the Boom 
Audio Bluetooth Device Manager or the Sena Motorcycles App.

Sena Motorcycles
Boom Audio Bluetooth 
Device Manager 

CHAPTER
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11  CONFIGURATION SETTING

11.2.1	 Headset Language

You can select the device language. The selected language is 
maintained even when the Bluetooth system is rebooted.

11.2.2	Audio Equalizer (Default: Off)

You can use the Audio Equalizer to increase/decrease the decibel level 
of different frequency ranges of audio.  

•	 Balance will adjust all of the frequency ranges to be the same volume 
level (0 dB).

•	 Bass Boost will increase the bass range of audio (20 Hz - 250 Hz). 

•	 Mid Boost will increase the mid range of audio (250 Hz - 4 kHz).

•	 Treble Boost will increase the high range of audio (4 kHz - 20 kHz).

11.2.3	HD Voice (Default: Enable)

HD Voice allows you to communicate in high-definition during phone 
calls. This feature increases the quality so that the audio will be crisp 
and clear during phone call conversations. 

If this feature is enabled, incoming phone calls will interrupt intercom 
conversations and audio from the SR10 will not be heard during 
intercom conversations.

Note: Refer to the manufacturer of your Bluetooth device that will be 
connected to the Bluetooth system to see if it supports HD Voice.

11.2.4	Voice Prompt (Default: Enable)

You can disable Voice Prompts by software configuration settings, but 
the following voice prompts are always on.

- �Bluetooth system configuration settings menu, battery level indicator, 
speed dial, FM radio functions
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11.2.5	RDS AF Setting (Default: Disable)

Radio Data System (RDS) Alternative Frequency (AF) Setting allows 
a receiver to re-tune to the second frequency location when the first 
signal becomes too weak. With RDS AF enabled on the receiver, a radio 
station with more than one frequency can be used.

11.2.6	FM Station Guide (Default: Enable)

When FM Station Guide is enabled, FM station frequencies are given 
by voice prompts as you select preset stations. When FM Station Guide 
is disabled, the voice prompts on FM station frequencies will not be 
given as you select preset stations.

11.2.7	Region Selection

You can select the proper FM frequency range for your location. 
Using the region setting, you can optimize the seek function to avoid 
unnecessary frequency ranges.

Region Frequency range Step

Worldwide 76.0 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

North America,  
South America and Australia 87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

Asia and Europe 87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Japan 76.0 ~ 95.0 MHz ± 100 kHz



FURY N04 Bluetooth 3/4 Helmet  |  35

12.	TROUBLESHOOTING

Please visit www.H-D.com/infotainment-support for more 
troubleshooting information. 

•	 Customer Support: www.H-D.com/infotainment-support

12.1	Fault Reset

When the Bluetooth system is not working properly, you can easily reset 
the unit:

1.	Locate the Pinhole Fault Reset Button below the Center Button.

2.	Gently insert a paperclip into the hole and tap the Pinhole Fault 
Reset Button with light pressure. The Bluetooth system will shut 
down.

Note: Fault Reset will not restore the Bluetooth system to factory 
default settings.

12.2	Factory Reset

To erase all of your settings and start fresh, the Bluetooth system can be 
restored to factory default settings using the Factory Reset feature.

1.	 = 10s
HOLD

“�Configuration menu”

2.	 = 2x
TAP

“�Factory reset”

3.	 = 1x
TAP “�Headset reset, 

good-bye”

CHAPTER

http://www.H-D.com/infotainment-support
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esterna del casco. I caschi sono progettati in modo 
da rendere i danni raramente visibili dall'esterno. Il 
casco protettivo è progettato per assorbire un solo 
impatto. È quindi necessario sostituire il casco in 
seguito a una caduta, un incidente o un impatto 
violento di altro tipo. Per ragioni di sicurezza, il 
vecchio casco deve essere reso inutilizzabile.

• Nessun casco può proteggere l'utente da ogni urto 
possibile e prevedibile. Questo casco è stato 
appositamente sviluppato per la guida di 
motociclette e non è adatto ad altri scopi.

• Inoltre, il meccanismo di sicurezza del casco 
descritto sopra può causare lievi crepe nella calotta 
quando il casco viene fatto cadere da una piccola 
altezza (inferiore a 1 metro).

• Le visiere (se equipaggiate) con la dicitura “solo 
per uso diurno” non sono adatte all'uso durante le 
ore di buio o in condizioni di scarsa visibilità. Il 
meccanismo di aggancio della visiera potrebbe 
non consentirne l'immediata rimozione con una 
mano dal campo visivo in caso di emergenza (ad 
esempio il bagliore di una luce o appannamento).  

• Le visiere o parasole (se equipaggiati) con la 
dicitura “solo per uso diurno” non sono adatti all'uso 
durante le ore di buio o in condizioni di scarsa 
visibilità.  

• Il parasole va utilizzato solo in combinazione con la 
visiera in posizione chiusa per garantire la 
protezione meccanica degli occhi.  

• Per fornire un'adeguata protezione, il casco deve 
essere indossato saldamente e agganciato in modo 
sicuro. Qualunque casco abbia subito un impatto 
violento, deve essere sostituito.

• L'utilizzo del prodotto ad alto volume per lunghi 
periodi di tempo potrebbe provocare danni ai 
timpani o all'udito.

• Spegnere il prodotto nei luoghi in cui la 
comunicazione wireless è vietata, come ospedali o 
aeroplani. Nei luoghi in cui la comunicazione 
wireless è vietata, le onde elettromagnetiche 
potrebbero comportare rischi e causare incidenti.

• Quando si utilizza il prodotto alla guida di veicoli o 
apparecchi come motociclette, scooter, ciclomotori, 
fuoristrada o quad (qui di seguito “mezzi di 
trasporto”), è necessario attenersi alle precauzioni 
di sicurezza fornite dal produttore del veicolo.

• Utilizzare il prodotto con giudizio e mai sotto l'effetto 
di alcol, droghe, o quando si è molto stanchi.

  ATTENZIONE
• Il casco deve essere sostituito dopo 5 – 7 anni in 
base all'uso e alla cura. Sebbene la calotta esterna 
sia caratterizzata in linea di massima da una vita 
utile più lunga, l'insorgenza di fatica e di usura del 

materiale negli altri componenti, oltre all'azione 
complessiva del casco e alle condizioni 
sconosciute in cui il casco è stato utilizzato, 
rendono opportuno, per la sicurezza dell'utente, la 
sostituzione del casco dopo tale periodo di utilizzo.

• I componenti originali (in particolare sulla calotta 
esterna e interna e sul sistema di ritenuta) non 
devono essere modifi cati o rimossi. Il montaggio di 
parti aggiuntive realizzate da produttori che non 
siano stati raccomandati può ridurre l'effetto 
protettivo e invalida la certifi cazione del casco e 
tutti i diritti di garanzia e di assicurazione.

• Utilizzare solo parti originali, parti di ricambio e 
accessori che Harley-Davidson ha espressamente 
approvato per il casco.

• Agganciare sempre il sottogola prima di partire e 
verifi care che il sistema di aggancio e il cinturino 
siano correttamente in posizione.

• Non guidare mai con il sottogola non agganciato o 
non correttamente regolato. Il sottogola deve essere 
posizionato correttamente e non deve allentarsi 
quando tirato. La fi bbia non è stata chiusa in 
maniera corretta se il sottogola si allenta quando 
tirato.

• Controllare regolarmente che il casco non presenti 
danni. La presenza di piccoli graffi  non 
pregiudicherà la funzione protettiva del casco.

• Se il prodotto emette un odore insolito, risulta caldo 
al tatto o presenta altre caratteristiche anomale 
durante il suo utilizzo o la ricarica, interromperne 
l'uso immediatamente. In caso contrario, potrebbe 
provocare danni, esplosioni o incendi. Contattare il 
rivenditore locale se si presenta uno di questi 
problemi.

• Non utilizzare il prodotto in un'atmosfera esplosiva. 
Se ci si trova in un luogo del genere, spegnere il 
dispositivo e prestare attenzione ad eventuali 
regolamenti, istruzioni e cartelli posti nell'area.

AVVISO
• In alcuni Paesi, l'uso di cuffi e o auricolari alla guida 
di motociclette è vietato dalla legge. Pertanto, 
accertarsi di conoscere tutte le leggi vigenti in 
materia nel paese in cui si utilizza il prodotto e 
assicurarsi di rispettarle.

• Non utilizzare il prodotto ad alte temperature e non 
applicare del calore al prodotto per evitare di 
provocare danni, esplosioni o incendi.

• Non utilizzare caschi danneggiati dal calore. I 
caschi danneggiati dal calore presenteranno 
superfi ci disomogenee o deformate.

• Non fi ssare nulla sul casco, compresi specchi o 
luci.

Wetterbedingungen, Verkehrslage und 
Straßenbedingungen einzuholen und 
entsprechend vorbereitet zu sein, bevor Sie das 
Produkt und ähnliche Geräte aller Marken 
einschließlich aller anderen Modelle verwenden.

• Verwenden Sie das Produkt mit Bedacht und 
benutzen Sie es nie in alkoholisiertem Zustand.

5.  Sie müssen alle Bedingungen für gesetzliche 
Rechte und Warnungen, die mit der Verwendung 
des Produkts zusammenhängen, lesen und 
vollständig verstehen. Zudem stimmen Sie durch 
die Verwendung des Produkts allen Bedingungen 
bezüglich des Rechtsverzichts zu.

6.  Sie müssen in vollem Umfang verstehen, dass 
diese Garantie nicht für Helme gilt, die an einem 
Unfall beteiligt waren, zweckentfremdet oder 
missbraucht (beabsichtigt oder unbeabsichtigt), 
fahrlässig verwendet, manipuliert, modifi ziert oder 
nicht richtig gewartet wurden. Zudem deckt diese 
Garantie keine Leuchtfarben ab, die für bestimmte 
Helmmodelle von Harley-Davidson eingesetzt 
werden. Diese können im Laufe der Zeit und 
durch den Kontakt des Helms mit 
Umwelteinfl üssen schwächer werden oder 
verblassen. EINE ÜBER DIE IN DIESEM 
HANDBUCH AUSDRÜCKLICH ERLÄUTERTE 
BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
HINAUSGEHENDE GEWÄHRLEISTUNG IST 
AUSGESCHLOSSEN. HIERMIT WIRD JEGLICHE 
STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNG 
EINSCHLIESSLICH DER IMPLIZITEN GARANTIE 
DER HANDELSÜBLICHKEIT UND EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK AUSDRÜCKLICH 
AUSGESCHLOSSEN. KEIN HÄNDLER IST DAZU 
BEFUGT, DIE HIER DARGELEGTEN 
BEDINGUNGEN UND AUSSCHLÜSSE ZU 
MODIFIZIEREN.

Gewährleistungsausschlüsse
Gründe für eingeschränkte Gewährleistungen
Wenn Sie das Produkt nach dem Kauf nicht 
zurückgeben, verzichten Sie auf alle Rechte auf 
Haftung, Forderungen sowie 
Kostenerstattungsansprüche (einschließlich 
Anwaltskosten). Harley-Davidson ist daher nicht 
haftbar für während der Verwendung des Geräts 
auftretende Verletzungen, Todesfälle sowie Verluste 
von oder Schäden an Transportmitteln, Eigentum 
oder Sachgegenständen, die Ihnen oder Dritten 
gehören. Zudem ist Harley-Davidson nicht haftbar für 
erhebliche Schäden, die nicht mit dem Zustand, der 
Umgebung oder Fehlfunktion des Produkts in 
Verbindung stehen. Alle Risiken, die aufgrund des 
Betriebs des Produkts auftreten, hängen vollständig 

vom Benutzer ab, unabhängig von der Verwendung 
des Produkts durch den ursprünglichen Käufer.
Die Verwendung des Produkts verstößt unter 
Umständen gegen lokale oder nationale Vorschriften. 
Seien Sie sich zudem bewusst, dass die 
ordnungsgemäße und sichere Nutzung des Produkts 
vollständig in Ihrer Verantwortung liegt.
Haftungseinschränkung
IM GESETZLICH ZULÄSSIGEN RAHMEN 
SCHLIESST HARLEY-DAVIDSON FÜR DAS 
UNTERNEHMEN SELBST UND DESSEN 
ZULIEFERER JEGLICHE HAFTBARKEIT – GANZ 
GLEICH, OB AUF VERTRAGLICHER ODER 
SCHADENSERSATZRECHTLICHER BASIS 
(EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT) – FÜR 
ZUFÄLLIGE, NACHFOLGENDE, INDIREKTE ODER 
KONKRETE SCHÄDEN ODER GELDSTRAFEN 
JEDER ART ODER FÜR DEN VERLUST VON 
EINNAHMEN ODER GEWINNEN, 
GESCHÄFTSEINBUSSEN, VERLUST VON 
INFORMATIONEN ODER DATEN ODER ANDERE 
FINANZIELLE VERLUSTE AUS, DIE AUS VERKAUF, 
INSTALLATION, WARTUNG, VERWENDUNG, 
LEISTUNG ODER FUNKTIONSSTÖRUNGEN 
SEINER PRODUKTE ENTSTEHEN ODER DAMIT IN 
VERBINDUNG STEHEN, SELBST WENN HARLEY-
DAVIDSON ODER DER VON HARLEY-DAVIDSON 
AUTORISIERTE HÄNDLER AUF DIE MÖGLICHKEIT 
DERARTIGER SCHÄDEN HINGEWIESEN WORDEN 
IST, UND BESCHRÄNKT DIE HAFTBARKEIT DES 
UNTERNEHMENS NACH EIGENEM ERMESSEN 
AUF DIE REPARATUR, DEN ERSATZ ODER DIE 
RÜCKERSTATTUNG DES KAUFPREISES. DIESE 
ERKLÄRUNG ZUM AUSSCHLUSS EINER 
SCHADENSHAFTUNG BLEIBT UNANGETASTET, 
FALLS IRGENDEINE DER DARIN VORGEGEBENEN 
ABHILFEN IHREN WESENTLICHEN ZWECK NICHT 
ERFÜLLT. IN KEINEM FALL ÜBERSTEIGT DIE 
VOLLSTÄNDIGE SCHADENSERSATZHAFTUNG 
VON HARLEY-DAVIDSON ODER SEINEN 
VERTRIEBSVERTRETERN DEN VOM KÄUFER FÜR 
DAS PRODUKT GEZAHLTEN PREIS. 
Haftungsausschluss
Zusätzlich zu Schäden, die aus der Verwendung des 
Produkts entstehen, ist Harley-Davidson nicht haftbar 
für Schäden des Produkts, die durch Folgendes 
entstehen.
•  Nicht ordnungsgemäße Verwendung oder 
Verwendung des Produkts für andere Zwecke als 
die vorgesehenen Verwendungszwecke.

•  Beschädigung des Produkts durch Nichtbeachtung 
des Produkthandbuchs durch den Benutzer.

AVIS
• Dans certaines régions, il est interdit de conduire 
une motocyclette en portant un casque d’écoute ou 
des écouteurs. Il est donc important de connaître 
toutes les lois applicables dans la région où le 
produit est utilisé et de s’y conformer.

• Ne pas utiliser le produit à haute température ni 
appliquer de chaleur au produit, ce qui peut causer 
des dommages, une explosion ou un incendie.

• Ne pas utiliser un casque qui a subi des 
dommages par la chaleur. Un casque endommagé 
par la chaleur présente une surface inégale ou des 
cloques.

• Ne fi xer aucun objet au casque, ce qui inclut les 
miroirs et les lumières.

• Tenez le produit à l’écart des petits enfants et des 
animaux de compagnie. Ils pourraient endommager 
le produit.

• Ne pas causer d’impact au produit ni le toucher 
avec un objet pointu ou coupant afi n de ne pas 
l’endommager.

• Tout changement ou toute modifi cation à cet 
équipement qui n’a pas fait l’objet d’une 
approbation expresse de la partie responsable de 
la conformité peut annuler la garantie limitée et 
l’autorisation d’utiliser l’équipement.

Batterie
Ce produit contient une batterie intégrée. Prendre 
soin de respecter toutes les consignes de sécurité 
contenues dans le présent guide. Le non-respect 
des précautions de sécurité peut occasionner la 
production de chaleur par la batterie, une explosion, 
un incendie ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT
• Ne pas utiliser le produit à la lumière directe du 
soleil pendant une période prolongée. Cela pourrait 
endommager le produit et générer de la chaleur 
pouvant causer des brûlures.

• Ne pas utiliser ni ranger le produit dans un véhicule 
quand la température extérieure est élevée. Cela 
pourrait occasionner la production de chaleur par la 
batterie, une explosion ou un incendie.

• Ne pas continuer de charger la batterie si elle ne 
s’est pas rechargée après la durée de recharge 
indiquée. Cela pourrait occasionner la surchauffe 
de la batterie et son explosion ou un incendie.

• Ne pas laisser le produit à proximité d’une fl amme. 
Ne pas jeter le produit au feu. Cela pourrait 
occasionner la surchauffe de la batterie et son 
explosion ou un incendie et causer des blessures 
graves.

• Ne jamais tenter de charger la batterie avec un 
chargeur endommagé. Cela pourrait causer une 
explosion ou un accident.

AVIS
• La durée d’autonomie de la batterie peut varier 
selon les conditions d’utilisation, les facteurs de 
l’environnement, les fonctions activées et les 
dispositifs utilisés conjointement avec le produit.

Entreposage et entretien du produit
Prendre les précautions suivantes pour éviter les 
blessures ainsi que les dommages au produit lors de 
l’entreposage et de l’entretien.

 AVERTISSEMENT
• Pour assurer l’effi cacité complète du casque, toute 
modifi cation à la structure du casque ou à ses 
composantes est interdite.

• Ne pas appliquer de peinture, d’autocollants, 
d’essence ou d’autre solvants au casque. Les 
hydrocarbures, les liquides de nettoyage, les 
peintures, les transferts ou toute autre addition 
étrangère au casque affectera sa coquille de façon 
négative. La coquille est fabriquée par injection à 
partir de plastique acrylonitrile-butadiène-styrène et 
d’un mélange de polycarbonate thermoplastique. 
L’intérieur est fait de polystyrène expansé.

• Pour nettoyer la visière, utiliser seulement du 
nettoyeur à vitres domestique et un linge sans 
charpie. Ne pas utiliser de produits chimiques 
caustiques ni de solvants.

• Avant de nettoyer la visière, essuyez-la pour en 
retirer les amas de saleté.

 MISE EN GARDE
• Ne pas jeter le produit aux ordures ménagères. La 
batterie intégrée ne doit pas être éliminée dans le 
processus de gestion des déchets domestiques 
municipal et requiert une collecte séparée. 
L’élimination du produit doit être effectuée 
conformément aux règlements locaux.

AVIS
• Ne pas laisser la poussière s’accumuler sur le 
produit. La poussière peut endommager les pièces 
mécaniques et électroniques du produit.

• Le produit doit être entreposé à la température de 
la pièce. Ne pas exposer le produit à des 
température très élevées ou très basses, ce qui 
peut réduire la durée de vie des appareils 
électroniques, endommager la batterie ou faire 
fondre les pièces de plastique du produit.
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Safety Precautions
Please ensure that the product is properly used by 
observing the safety precautions below to prevent 
any risk of serious injury, death and/or damage to 
property.

Hazard alert signal words
The following safety symbols and signal words are 
used in this manual.

 WARNING
Indicates a potential hazardous situations that, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

  CAUTION
Indicates a potential hazardous situation that, if not 
avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE
Indicates information considered important, but not 
hazard-related. If not avoided, it could cause 
damage to your product.

Note
Notes, usage tips, or additional information

Product Use
Observe the following precautions to avoid injury or 
damage to your product while using the product.

  WARNING
• Motorcycling is associated with particular risks and 
dangers for the rider and passenger. These risks 
and dangers can be reduced, but not eliminated 
completely, by wearing a helmet. It is impossible to 
state precisely what the protective effect of a helmet 
will be in the event of an accident. Safe riding 
techniques, adapted to the particular road and 
weather conditions, are essential for your safety.

• The full protective function of a helmet can no 
longer be guaranteed after an accident or impact. 
Like the crumple zone of a car, the impact energy of 
a collision is absorbed by complete or partial 
destruction of the structure of the outer and/or inner 
shell of the helmet. Because of the way helmets are 
designed, this damage is rarely visible from the 
outside. The safety helmet is designed to absorb 
only one impact. It is therefore essential to replace 
the helmet after a fall, accident or other violent 

impact. For safety reasons, the old helmet should 
be rendered unusable.

• No helmet can protect the user from all possible 
and foreseeable impacts. This helmet has been 
specially developed for motorcycle riding and is 
unsuitable for other purposes.

• The helmet safety mechanism described above can 
also cause small cracks in the shell when the 
helmet is dropped from a small height (less than 1 
meter).

• Visors (if fi tted) with the marking indicating "daytime 
use only" are not suitable for use during the hours of 
darkness or in conditions of poor visibility. The 
fastening of visor is such that it may not be possible 
to remove it instantly from the line of sight with one 
hand should an emergency (such as headlamp 
glare or misting) occur.

• Visors or sun shade with the marking "daytime use 
only" are not suitable for use during the hours of 
darkness or in conditions of poor visibility.

• The sun shade shall only be used in combination 
with the visor in closed position to ensure the 
mechanical protection of the eyes.

• For adequate protection, this helmet must fi t closely 
and be securely attached. Any helmet that has 
sustained a violent impact should be replaced.

• Use of the product at a high volume for a long 
period of time may damage your eardrums or 
hearing ability.

• In any place where wireless communication is 
prohibited, such as hospitals or airplanes, turn off 
the power. In a place where wireless 
communication is prohibited, electromagnetic 
waves may cause hazards or accidents.

• When you use the product while you operating any 
vehicle or equipment such as motorcycles, 
scooters, mopeds, ATVs, or quadbikes (hereinafter 
called “transportation means”), you need to follow 
the safety precautions provided by the 
manufacturer of the vehicle.

• When you use the product, use good judgment; 
never use it under the infl uence of alcohol or drugs 
or when you are extremely tired.

  CAUTION
• The helmet should be replaced after 5 to 7 years 
depending on use and care. Although the outer 
shell is in principle capable of a longer service life, 
the occurrence of material fatigue and wear to other 
components, as well as the overall action of the 
helmet and the unknown conditions in which the 
helmet has been used, make it advisable for your 
own safety to replace the helmet after this period of 
use.

• Original components (in particular on the outer 
shell, inner shell and restraint system) should not be 
altered or removed. The fi tting of additional parts 
from other manufacturers that have not been 
recommended can reduce the protective effect and 
renders the helmet’s certifi cation and all warranty 
and insurance claims invalid.

• Use only original parts, replacement parts and 
accessories that Harley-Davidson has expressly 
approved for your helmet.

• Always fasten the chinstrap before setting off and 
check that the fastening system and strap are 
correctly in position.

• Never ride with the chinstrap unfastened or 
incorrectly adjusted. The chinstrap must be 
correctly positioned and must not come loose when 
pulled. The fastener is not correctly closed if the 
chinstrap becomes loose when pulled.

• Examine the helmet for damage at regular intervals. 
Small scratches will not impair the protective 
function of your helmet.

• If the product emits an unusual smell, feels hot, or 
appears abnormal in any other way while using or 
charging, stop using it immediately. It may cause 
damage, explosion, or fi re. Contact your sales 
location if any of these problems are observed.

• Do not use the product in an explosive atmosphere. 
If you are in such a location, turn off the power and 
heed any regulations, instructions, and signs in the 
area.

NOTICE
• In some regions, it is prohibited by law to ride 
motorcycles while wearing headsets or earbuds. 
Therefore be certain you are aware of all relevant 
laws in the region where you are using the product 
and are sure that you comply with them.

• Do not use the product in high-temperatures or 
apply heat to the product as this may cause 
damage, explosion, or fi re.

• Do not use heat damaged helmets. Heat damaged 
helmets will appear to have uneven or have bubbly 
surfaces.

• Do not attach anything to your helmet, including 
mirrors or lights.

• Keep product away from pets or small children. 
They may damage the product.

• Do not cause impact to the product or touch it with 
sharp tools as this may damage the product.

• Any changes or modifi cations to the equipment not 
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the limited warranty to 
operate the equipment.

Battery
Your product has a built-in battery. Be careful to heed 
all safety information in this guide. Failure to carefully 
observe the safety precautions can cause battery 
heat generation, bursting, fi re and serious personal 
injury.

  WARNING
• Do not use the product in direct sunlight for a long 
period of time. Doing so can damage the product 
and generate heat that can cause burns.

• Do not use or store the product inside cars in hot 
weather. It may cause the battery to generate heat, 
rupture, or ignite.

• Do not continue charging the battery if it does not 
recharge within the specifi ed charging time. Doing 
so may cause the battery to become hot, explode, 
or ignite.

• Do not leave the product near open fl ames. Do not 
dispose of the product in a fi re. It may cause the 
battery to become hot, explode, or ignite and cause 
serious injury.

• Never attempt to charge a battery with the charger 
which has been physically damaged. It may cause 
explosion and/or accidents.

NOTICE
• Battery life may vary depending on conditions, 
environmental factors, functions of the product in 
use, and devices used with it.

Product Storage and Management
Take the following precautions to avoid personal 
injury or damage to your product while storing and 
maintaining the product.

  WARNING
• To maintain the full effi ciency of the helmet, any 
modifi cation to the structure of the helmet or its 
parts is not allowed.

• Do not apply paint, stickers, petrol or other solvents 
to this helmet. Hydrocarbons, cleaning fl uids, 
paints, transfers or other extraneous additions will 
affect the shell material adversely. Shell is made by 
injection method using acrylonitrile butadiene 
styrene and polycarbonate blending thermoplastic. 
Lining is made of expanded polystyrene.

• To clean the visor use household window cleaner 
and a lint free towel only. Caustic chemicals or 
solvent must not be used.

• Before cleaning visor, be sure to brush away any 
large pieces of dirt.

  CAUTION
• Do not dispose of the product with household 
waste. The built-in battery is not to be disposed of 
in municipal waste stream and requires separate 
collection. Disposal of the product should be done 
in accordance with the local regulations.

NOTICE
• Keep the product free of dust. Dust may damage 
mechanical and electronic parts of the product.

• The product should be stored at room temperature. 
Do not expose the product to extremely high or low 
temperature as this may reduce the life span of 
electronic devices, damage the battery, and/or melt 
plastic parts of the product.

• Do not clean the product with cleaning solvents, 
toxic chemicals, or strong detergents as this may 
damage the product.

• Do not paint the product. Paint may obstruct 
moving parts or interfere with the normal operation 
of the product.

• Do not drop or otherwise shock the product. It may 
damage the product or its internal electronic circuits.

• Do not disassemble, repair or modify the product as 
this may damage the product and invalidate the 
product warranty.

• Do not store the product in humid environments, 
especially for long periods of time. It may damage 
the internal electronic circuits.

• Battery performance will deteriorate over time if 
stored for a long period of time without being used.

LIMITED PRODUCT WARRANTY 
DISCLAIMERS, and LIMITATIONS
Limited Warranty
Limited Warranty
Harley-Davidson, Inc. (“Harley-Davidson”) 
guarantees the product quality based on the 
technical specifi cation stated in the product manual, 
and data regarding product warranty. Here, product 
warranty extends to the product only.
Warranty Period
Harley-Davidson warrants that this product shall 
conform to and perform in accordance with 
published technical specifi cations and the 
accompanying written materials, and shall be free of 
defects in materials and workmanship, for a period 
of fi ve (5) years for the helmet and two (2) years for 
the electronic parts from the date of purchase by the 
fi rst consumer purchaser of the Product.

Termination
Quality warranty of the product becomes effective on 
the date of initial purchase. In addition, the quality 
warranty of the product expires when the warranty 
period expires. However, in the following cases, the 
warranty will be terminated prematurely.
•  In the event the product has been sold or 
transferred to a third party.

•  In the event the manufacturer's name, serial 
number, product label, or other markings have been 
modifi ed or removed. 

•  In the event any unauthorized person has tried to 
disassemble, repair, or modify the product.

Notice and Waiver
By buying and using this product, you relinquish 
considerable legal rights including any claim for 
compensation for damages. Therefore, be certain to 
read and understand the following terms and 
conditions before using the product. Use of this 
product will constitute consent to this agreement, 
and forfeiture of rights to all claims. If you do not 
consent to all the terms and conditions of this 
agreement, return the product for a refund.
1.  You must completely understand and accept all 

risks (including those occurring due to any 
careless behavior of yours or others) which may 
occur during the use of this product.

2.  You are responsible for ensuring that your medical 
condition permits usage of the product and that 
you are in suffi cient physical condition for using 
any device which can be used with it. In addition, 
you must ensure that the product does not limit 
your abilities and that you are able to use it safely.

3.  You must be an adult who can take responsibilities 
for using the product.

4.  You must read and understand the following 
warnings and alerts:

• Harley-Davidson and Sena Technologies, Inc. 
(“Sena”), together with employees, managers, 
partners, subsidiaries, representatives, agents, 
supporting fi rms and suppliers, sole sellers of 
Harley-Davidson and Sena (collectively referred 
to as “the company”) recommend that, before 
using the product and similar devices of any 
brands including its derivative models, you 
collect any relevant information in advance and 
be entirely prepared in terms of weather, traffi c 
situation, and road conditions.

• When you use the product, use good judgment; 
never use it under the infl uence of alcohol.

5.  You must read and completely understand all 
terms and conditions of legal rights and warnings 
that are involved in using the product. In addition, 

usage of the product constitutes acceptance of all 
terms and conditions regarding waiver of rights.

6.  You must completely understand that this warranty 
does not apply to any helmet that has been 
subject to any accident, misuse, abuse (intentional 
or otherwise), negligence, tampering, 
modifi cations or improper maintenance. In 
addition, fl uorescent paints used in certain models 
of Harley-Davidson helmets are not covered by 
this Warranty and may fade or degrade with the 
passage of time and the exposure of the helmet to 
the environmental elements. THERE ARE NO 
WARRANTIES THAT EXTEND BEYOND THE 
LIMITED WARRANTY EXPRESSLY SET FORTH IN 
THIS MANUAL, AND ANY IMPLIED WARRANTY, 
INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY 
EXPRESSLY DISCLAIMED. NO DEALER HAS THE 
RIGHT TO MODIFY THE TERMS AND 
DISCLAIMERS SET FORTH HEREIN.

Warranty Exclusions
Reasons for Limited Liabilities
If you do not return the product after purchasing it, 
you relinquish all rights to liabilities, loss, claims, and 
claims for reimbursement of expenses (including 
attorney's fees). Therefore, Harley-Davidson will not 
be liable for physical injury, death, or any loss or 
damage of transportation means, possessions, or 
assets which belong to you or third parties that may 
have occurred while you use the product. Further, 
Harley-Davidson will not be liable for any substantial 
damage not related to the condition, environment, or 
malfunction of the product. All risks related with the 
operation of the product depend entirely on the user 
regardless of its use by the initial purchaser of a third 
party.
Use of this product may violate local or national laws. 
In addition, be aware once again that correct and 
safe use of the product is entirely your responsibility.
Limitation of Liability
TO THE FULL EXTENT ALLOWED BY LAW, 
HARLEY-DAVIDSON EXCLUDES FOR ITSELF AND 
ITS SUPPLIERS ANY LIABILITY, WHETHER BASED 
IN CONTRACT OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE), FOR INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, INDIRECT, SPECIAL, OR 
PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND, OR FOR LOSS 
OF REVENUE OR PROFITS, LOSS OF BUSINESS, 
LOSS OF INFORMATION OR DATA, OR OTHER 
FINANCIAL LOSS ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE SALE, INSTALLATION, 

MAINTENANCE, USE, PERFORMANCE, FAILURE, 
OR INTERRUPTION OF ITS PRODUCTS, EVEN IF 
HARLEY-DAVIDSON OR ITS AUTHORIZED 
RESELLER HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, AND LIMITS ITS 
LIABILITY TO REPAIR, REPLACEMENT, OR REFUND 
OF THE PURCHASE PRICE PAID, AT HARLEY-
DAVIDSON’S OPTION. THIS DISCLAIMER OF 
LIABILITY FOR DAMAGES WILL NOT BE AFFECTED 
IF ANY REMEDY PROVIDED HEREIN SHALL FAIL 
OF ITS ESSENTIAL PURPOSE. IN ANY CASE, THE 
TOTAL COMPENSATION LIABILITIES OF HARLEY-
DAVIDSON OR ITS SALES AGENTS SHALL NOT 
EXCEED THE PRICE PAID FOR THE PRODUCT BY 
THE PURCHASER. 
Liabilities Disclaimer
In addition to damages which may occur due to the 
use of the product, Harley-Davidson will not be liable 
for damages of the product which occur due to the 
following events.
•  In the event the product is misused or used for 
purposes other than its intended purposes.

•  In the event the product is damaged because the 
user does not follow the content of the product 
manual.

•  In the event the product is damaged because it has 
been left unattended or has undergone any other 
accident.

•  In the event the product is damaged because the 
user has used any parts or software which are not 
provided by the manufacturer.

•  In the event the product is damaged because the 
user has disassembled, repaired, or modifi ed it in 
such way as is not explained in the product manual.

•  In the event the product is damaged by a third 
party.

•  In the event the product is damaged due to Acts of 
God (including fi re, fl ood, earthquake, storm, 
hurricane or other natural disaster).

•  In the event the surface of the product is damaged 
by use.

Warranty Service
To obtain product warranty service, send the 
defective product, at your expense, to the 
manufacturer or the seller along with proof of 
purchase (a receipt that shows the purchase date, a 
product registration certifi cate of the Website, and 
other relevant information). Take necessary 
measures to protect the product. In order to get a 
refund or replacement, you must include the whole 
package as it was purchased. Harley-Davidson will 
provide free-of-charge repair or replacement service 

for the product when product defects occur within 
the scope of the product warranty during the 
warranty period.

Français Canadien

Précautions de sécurité
Veuillez vous assurer que le produit est utilisé 
correctement en respectant les précautions de 
sécurité ci-dessous afi n de prévenir tout risque de 
blessure grave, de mort ou de dommages matériels.

Vocabulaire d’avertissement de danger
Les symboles et termes de sécurité suivants sont 
utilisés dans le présent mode d’emploi.

 AVERTISSEMENT
Signale une situation présentant un danger potentiel 
et qui, si elle n’est pas évitée, pourrait occasionner 
des blessures graves ou la mort.

 MISE EN GARDE
Signale une situation présentant un danger potentiel 
et qui, si elle n’est pas évitée, pourrait occasionner 
des blessures légères ou graves.

AVIS
Indique l’inclusion de renseignements importants, 
mais non reliés à un danger. Le non-respect des 
indications pourrait entraîner des dommages au 
produit.

Remarque
Notes, conseils d’utilisation ou information 
complémentaire.

Utilisation du produit
Respectez les précautions suivantes pendant 
l’utilisation pour éviter les blessures ainsi que les 
dommages au produit.

 AVERTISSEMENT
• La conduite d’une motocyclette est accompagnée 
de risques et dangers particuliers pour le 
conducteur et le passager. Ces risques et dangers 
peuvent être réduits, mais non éliminés, par le port 
d’un casque. Il est impossible de calculer avec 
précision l’effet de protection d’un casque en cas 
d’accident. Des techniques de conduite 
sécuritaires et adaptées à la route et aux conditions 
météorologiques sont essentielles pour votre 
sécurité.

• La fonction de protection d’un casque ne peut plus 
être garantie après un accident ou un impact. 
Comme dans la zone d’absorption d’une voiture, 

l’énergie de l’impact d’une collision est absorbée 
par la destruction complète ou partielle de la 
structure de la coquille externe ou interne du 
casque. La conception des casques fait en sorte 
que ces dommages ne sont que rarement visibles 
sur l’extérieur du casque. Le casque de sécurité est 
conçu pour absorber un seul impact. Il est donc 
essentiel de remplacer le casque après une chute, 
un accident ou tout autre impact violent. Pour des 
raisons de sécurité, le casque usé doit être rendu 
inutilisable.

• Aucun casque ne permet de protéger l’utilisateur 
dans tous les scénarios d’impacts possibles et 
prévisibles. Ce casque a été mis au point pour la 
conduite d’une motocyclette et n’est adapté à 
aucun autre usage.

• Le mécanisme de sécurité du casque décrit 
ci-dessus peut aussi causer des craquelures dans 
la coquille du casque s’il tombe au sol d’une faible 
hauteur (moins de 1 mètre).

• Une visière (si installée) affi chant l’avertissement 
« Utilisation de jour seulement » (Daytime Use Only) 
n’est pas adéquate pour une utilisation dans des 
conditions de noirceur ou de faible visibilité. La 
fi xation d’une visière est ainsi faite qu’il peut ne pas 
être possible de la retirer immédiatement de la ligne 
de vue avec une seule main en cas d’urgence (par 
exemple lors d’un éblouissement par un phare de 
véhicule ou en cas de buée).

• Une visière ou un pare-soleil affi chant 
l’avertissement « Utilisation de jour seulement » 
(Daytime Use Only) ne sont pas adéquats pour une 
utilisation dans des conditions de noirceur ou de 
faible visibilité.

• Un pare-soleil doit seulement être utilisé avec la 
visière en position fermée pour assurer la protection 
mécanique des yeux.

• Pour offrir une protection adéquate, ce casque doit 
être de la bonne taille et être solidement attaché. 
Tout casque qui a subi un impact violent doit être 
remplacé.

• L’utilisation du produit à volume élevé pendant une 
longue période peut endommager le tympan ou 
occasionner une perte de l’ouïe.

• Dans tous les lieux où la communication sans fi l est 
interdite, éteindre le produit. Dans un lieu où la 
communication sans fi l est interdite, les ondes 
électromagnétiques peuvent causer un danger ou 
un accident.

• Lors de l’utilisation du produit pendant la conduite 
d’un véhicule ou d’équipement comme une 
motocyclette, une mobylette, un scooter, un 
véhicule tout-terrain ou un quatre-roues (désignés 
dans les présentes sous le terme « véhicules »), 

vous êtes tenu de suivre les précautions de sécurité 
fournies par le fabricant du véhicule.

• Lors de l’utilisation du produit, faire preuve de 
jugement : ne jamais l’utiliser lorsque vos facultés 
sont affaiblies par l’alcool ou la drogue, ou lors de 
fatigue extrême.

 MISE EN GARDE
• Le casque doit être remplacé après 5 à 7 ans, en 
fonction de son utilisation et de son entretien. En 
principe, la coquille externe peut avoir une durée 
de vie plus longue, mais en raison de la fatigue 
matérielle et de l’usure des autres composantes, 
ainsi que de son utilisation en général et des 
conditions d’utilisation inconnues du casque, il est 
recommandé pour votre sécurité de remplacer le 
casque après cette période.

• Les composants d’origine (en particulier la coquille 
externe, la coquille interne et le système de 
rétention) ne doivent pas être altérés ni retirés. La 
fi xation de pièces supplémentaires d’autres 
fabricants qui n’ont pas été recommandées peut 
réduire l’effet protecteur du casque et invalider sa 
certifi cation et toute réclamation de garantie ou 
d’assurance.

• Utiliser seulement les pièces, les pièces de 
rechange et les accessoires d’origine approuvés 
expressément pour votre casque par Harley-
Davidson.

• Avant de démarrer, toujours attacher la sangle 
jugulaire et vérifi er que le système de fi xation et la 
sangle sont dans la position correcte.

• Ne jamais conduire quand la sangle jugulaire est 
détachée ou mal ajustée. La sangle jugulaire doit 
être correctement positionnée et ne doit pas se 
relâcher sous tension. L’attache n’est pas 
correctement fermée si la sangle jugulaire se 
relâche sous tension.

• Examiner régulièrement le casque pour repérer les 
dommages. Les petites égratignures n’affectent 
pas la fonction de protection du casque.

• Si le produit émet une odeur inhabituelle, est chaud 
au toucher ou semble anormal d’une façon ou 
d’une autre pendant l’utilisation ou la recharge, 
cesser immédiatement de l’utiliser. Cela pourrait 
causer des dommages, une explosion ou un 
incendie. Consultez le vendeur si vous observez 
l’un ou l’autre de ces problèmes.

• Ne pas utiliser le produit dans une atmosphère 
explosive potentielle. Dans un tel lieu, éteindre le 
casque et suivre les règlements, les instructions et 
la signalisation du lieu.

andernfalls die Lebensdauer des Elektronikgeräts 
verringern und der Akku beschädigt werden kann 
und/oder Kunststoffteile des Produkts schmelzen 
können.

• Reinigen Sie das Produkt nicht mit 
Reinigungslösungen, giftigen Chemikalien oder 
aggressiven Reinigungsmitteln, da dies zu Schäden 
am Produkt führen kann.

• Lackieren Sie das Gerät nicht. Lack kann 
bewegliche Teile blockieren oder den 
ordnungsgemäßen Betrieb des Produkts 
beeinträchtigen.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie 
es auch anderweitig keinen Stößen aus. Andernfalls 
können das Produkt oder seine internen 
elektrischen Schaltkreise beschädigt werden.

• Demontieren, reparieren oder modifi zieren Sie das 
Produkt nicht, da es andernfalls beschädigt werden 
und die Gewährleistung erlöschen kann.

• Bewahren Sie das Produkt nicht in einer feuchten 
Umgebung auf, insbesondere nicht über längere 
Zeit. Andernfalls können die internen elektrischen 
Schaltkreise beschädigt werden.

• Die Akkuleistung verschlechtert sich im Laufe der 
Zeit, falls das Gerät über einen längeren Zeitraum 
nicht verwendet wird.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS ZUR 
BESCHRÄNKTEN 
PRODUKTGEWÄHRLEISTUNG und 
EINSCHRÄNKUNGEN
Beschränkte Gewährleistung
Beschränkte Gewährleistung
Harley-Davidson, Inc. („Harley-Davidson“) garantiert 
die Qualität des Produkts basierend auf den 
technischen Spezifi kationen, die im 
Produkthandbuch genannt werden, und den 
Angaben, die die Produktgewährleistung betreffen. 
Dabei erstreckt sich die Produktgewährleistung nur 
auf das Produkt.
Gewährleistungsfrist
Harley-Davidson gewährleistet, dass dieses Produkt 
den technischen Daten und dem begleitenden 
Schriftmaterial entspricht und der Helm für den 
Zeitraum von fünf (5) Jahren sowie die elektronische 
Teile für zwei (2) Jahre ab dem Datum des Kaufs 
durch den ersten Endverbraucher des Produkts frei 
von Material- und Verarbeitungsmängeln sind.

Gewährleistungsbeendigung
Die Qualitätsgewährleistung für das Produkt gilt ab 
dem Kaufdatum. Die Qualitätsgewährleistung endet, 
sobald die Gewährleistungsfrist abläuft. In den 
folgenden Fällen endet die Gewährleistung jedoch 
frühzeitig.
•  Falls das Produkt an Dritte verkauft oder übertragen 
wurde.

•  Falls der Name des Herstellers, die Seriennummer, 
das Produktetikett oder sonstige Kennzeichnungen 
verändert oder entfernt wurden. 

•  Falls eine unautorisierte Person versucht hat, das 
Produkt auseinanderzunehmen, zu reparieren oder 
zu modifi zieren. 

Hinweis und Verzichtserklärung
Durch den Kauf und die Verwendung dieses 
Produkts verzichten Sie auf maßgebliche 
Rechtsansprüche sowie auf 
Schadensersatzansprüche. Stellen Sie daher sicher, 
dass Sie vor Verwendung des Produkts die 
folgenden Bedingungen gelesen und verstanden 
haben. Durch Verwendung des Produkts stimmen 
Sie dieser Vereinbarung zu und verzichten auf alle 
Ansprüche. Wenn Sie nicht allen Bedingungen 
dieser Vereinbarung zustimmen, geben Sie das 
Produkt gegen vollständige Rückzahlung zurück.
1.  Sie müssen alle Risiken vollständig verstehen und 

akzeptieren (einschließlich derer, die aufgrund von 
unsachgemäßem Verhalten Ihrerseits oder von 
anderen entstehen), die während der Verwendung 
des Produkts auftreten.

2.  Sie müssen sicherstellen, dass Ihr 
Gesundheitszustand die Verwendung des 
Produkts zulässt und dass Sie sich in einer 
ausreichend guten körperlichen Verfassung 
befi nden, um Geräte zu nutzen, die zusammen mit 
dem Produkt verwendet werden können. Darüber 
hinaus müssen Sie sicherstellen, dass das Produkt 
Ihre Fähigkeiten nicht einschränkt und dass Sie es 
sicher verwenden können.

3.  Sie müssen volljährig sein und Verantwortung für 
die Verwendung des Produkts übernehmen 
können.

4.  Sie müssen die folgenden Warnungen und 
Hinweise lesen und verstehen:

• Harley-Davidson und Sena Technologies, Inc. 
(„Sena“) und die Mitarbeiter, Führungskräfte, 
Partner, Tochtergesellschaften, Repräsentanten, 
Vertreter, unterstützenden Unternehmen und 
Lieferanten sowie Alleinanbieter von Harley-
Davidson und Sena (gemeinsam als das 
„Unternehmen“ bezeichnet) raten Ihnen, im 
Voraus alle relevanten Informationen bezüglich 

ZU BEACHTEN
• In manchen Regionen ist es gesetzlich untersagt, 
auf Motorrädern Headsets oder Ohrhörer zu 
verwenden. Stellen Sie daher sicher, dass Sie alle 
geltenden Gesetze kennen, die in der Region 
gelten, in der Sie das Produkt verwenden, und dass 
Sie diese Gesetze einhalten.

• Verwenden Sie das Produkt nicht bei hohen 
Temperaturen und setzen Sie es keiner Hitze aus, 
da dies zu Schäden, einer Explosion oder einem 
Brand führen kann.

• Ein Helm mit Hitzeschaden darf nicht mehr 
getragen werden. Sie erkennen einen Hitzeschaden 
an Unebenheiten oder Bläschen auf der 
Helmoberfl äche.

• An Ihrem Helm darf nichts angebracht werden, 
auch keine Spiegel oder Lichter.

• Halten Sie das Produkt von Haustieren und kleinen 
Kindern fern. Andernfalls kann es zu Schäden am 
Produkt kommen.

• Setzen Sie das Produkt keinen Stößen aus und 
behandeln Sie es nicht mit scharfen Werkzeugen, 
da dies zu Schäden führen kann.

• Jegliche Änderung oder Modifi kation der 
Ausrüstung, die nicht ausdrücklich durch diejenige 
Partei genehmigt wurde, die für die Einhaltung der 
Vorschriften verantwortlich ist, kann die Garantie 
beim Betrieb des Geräts unwirksam machen.

Akku
Das Gerät verfügt über einen integrierten Akku. 
Beachten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen in dieser 
Anleitung. Falls Sie die Sicherheitsvorkehrungen 
nicht genau beachten, kann dies zu einer 
Wärmeentwicklung am Akku oder einer Explosion, 
einem Brand oder schweren Verletzungen führen.

 WARNUNG
• Nutzen Sie das Gerät nicht über einen längeren 
Zeitraum, wenn es direkter Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt ist. Andernfalls kann es zu Schäden am 
Produkt oder zu einer starken Wärmeentwicklung 
kommen, die möglicherweise Verbrennungen 
verursacht.

• Verwenden und lagern Sie das Produkt bei hohen 
Temperaturen nicht im Auto. Andernfalls kann sich 
der Akku erhitzen, entzünden oder platzen.

• Laden Sie den Akku nicht weiter, wenn er nicht 
innerhalb der angegebenen Ladedauer geladen 
wird. Andernfalls kann sich der Akku erhitzen, 
entzünden oder platzen.

• Bewahren Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
offenem Feuer auf. Entsorgen Sie das Produkt nicht 

durch Verbrennen. Andernfalls kann sich der Akku 
erhitzen, entzünden oder explodieren und schwere 
Verletzungen verursachen.

• Versuchen Sie nie, den Akku mit einem 
beschädigten Ladegerät zu laden. Andernfalls kann 
es zu einer Explosion und/oder Unfällen kommen.

ZU BEACHTEN
• Die Akkulebensdauer hängt von den Bedingungen, 
Umgebungsfaktoren, Funktionen des verwendeten 
Produkts und den Geräten ab, mit denen es genutzt 
wird.

Lagerung und Handhabung des Produkts
Treffen Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, 
um bei der Aufbewahrung des Produkts 
Verletzungen oder Schäden am Produkt zu 
verhindern.

 WARNUNG
• Damit die volle Schutzwirkung des Helms erhalten 
bleibt, ist jede Veränderung an der Struktur des 
Helms oder seiner Teile nicht erlaubt.  

• Bringen Sie keine Farbe oder Aufkleber an diesem 
Helm an und setzen sie ihn weder Benzin noch 
Lösungsmitteln aus. Kohlenwasserstoffe, 
Reinigungsmittel, Farben, Übertragungen oder 
andere Fremdstoffe beeinträchtigen das Material 
der Schale. Die Schale wird im Spritzgussverfahren 
aus einem thermoplastischen Gemisch aus 
Acrylnitril, Butadien, Styrol und Polycarbonat 
hergestellt. Die Auskleidung besteht aus 
expandiertem Polystyrol.  

• Reinigen Sie das Visier nur mit haushaltsüblichem 
Fensterreiniger und einem fusselfreies Tuch. 
Verwenden Sie keine ätzenden Chemikalien oder 
Lösungsmittel.  

• Entfernen Sie vor der Reinigung des Visiers größere 
Schmutzpartikel.  

 VORSICHT
• Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll. 
Der integrierte Akku darf nicht über den 
herkömmlichen Hausmüll entsorgt werden und 
muss gesondert gesammelt werden. Die 
Entsorgung des Produkts muss den örtlichen 
Vorschriften entsprechend erfolgen.

ZU BEACHTEN
• Halten Sie das Produkt staubfrei. Staub kann 
mechanische und elektronische Teile des Produkts 
beschädigen.

• Das Produkt sollte bei Raumtemperatur aufbewahrt 
werden. Setzen Sie das Produkt nicht sehr hohen 
oder sehr niedrigen Temperaturen aus, da sich 

• Ne pas nettoyer le produit avec un solvant, des 
produits chimiques toxiques ou des détergents 
puissants, qui pourraient endommager le produit.

• Ne pas peindre le produit. La peinture peut bloquer 
les pièces mobiles ou nuire au fonctionnement 
normal du produit.

• Ne pas laisser tomber le produit ni le soumettre à 
des chocs. Cela peut endommager le produit ou 
ses circuits électroniques.

• Ne pas désassembler, réparer ou modifi er le 
produit, ce qui peut endommager le produit et 
invalider la garantie.

• Ne pas entreposer le produit dans un 
environnement humide, surtout pendant une longue 
période. Cela peut endommager les circuits 
électroniques du produit.

• Le rendement de la batterie se détériore avec le 
temps si le produit est entreposé pendant une 
longue période.

AVIS ET LIMITES DE LA GARANTIE 
LIMITÉE
Garantie limitée
Garantie limitée
Harley-Davidson, Inc. (« Harley-Davidson ») garantit 
la qualité du produit en fonction des caractéristiques 
techniques indiquées dans le mode d’emploi du 
produit et l’information au sujet de la garantie du 
produit. La garantie du produit porte sur le produit 
seulement.
Période de garantie
Harley-Davidson garantit que ce produit et son 
rendement sont conformes aux caractéristiques 
techniques publiées et à la documentation imprimée 
les accompagnant, et que le produit est exempt de 
tout défaut de matériaux et de fabrication, pendant 
une période de cinq (5) ans pour le casque et de 
deux (2) ans pour les pièces électroniques à partir 
de la date d’achat par le premier consommateur 
ayant acheté le produit.
Expiration
La garantie de qualité du produit entre en vigueur à 
la date de l’achat initial. En outre, la garantie de 
qualité du produit expire à la fi n de la période de 
garantie. Toutefois, la garantie prend fi n avant la fi n 
de la période de garantie dans les cas suivants :
•  Dans le cas où le produit a été vendu ou transféré à 
une autre partie.

•  Dans le cas où le nom du fabricant, le numéro de 
série, l’étiquette du produit ou tout autre marquage 
a été modifi é ou retiré. 

•  Dans le cas où une personne non autorisée a tenté 
de désassembler, de réparer ou de modifi er le 
produit.

Avis et renonciation
En achetant et en utilisant ce produit, vous renoncez 
à divers droits juridiques, y compris tout droit de 
réclamation et de dédommagement pour 
dommages. Par conséquent, veuillez lire et 
comprendre les conditions et modalités suivantes 
avant d’utiliser le produit. L’utilisation de ce produit 
représente un consentement à la présente entente et 
la renonciation à tout droit de réclamation. Si vous ne 
consentez pas aux conditions et modalités de la 
présente entente, retournez le produit pour obtenir 
un remboursement.
1.  Vous êtes tenu de comprendre et d’accepter 

entièrement tous les risques (y compris ceux qui 
découlent de tout comportement inadéquat par 
vous ou d’autre personnes) qui peuvent survenir 
pendant l’utilisation de ce produit.

2.  Vous êtes responsable de vous assurer que votre 
état médical permet l’utilisation du produit et que 
votre condition physique est suffi samment bonne 
pour utiliser tout équipement qui peut être utilisé 
conjointement. De plus, vous êtes tenu de vous 
assurer que le produit ne limite pas vos capacités 
et que vous êtes en mesure de l’utiliser de façon 
sécuritaire.

3.  Vous devez être majeur et capable d’assumer les 
responsabilités associées à l’utilisation du produit.

4.  Vous êtes tenu de lire et de comprendre les 
avertissements et alertes qui suivent :

• Harley-Davidson et Sena Technologies, Inc. 
(« Sena »), ainsi que leurs employés, 
gestionnaires, partenaires, fi liales, représentants, 
agents, sous-traitants et fournisseurs, vendeurs 
exclusifs de Harley-Davidson et Sena 
(collectivement, « l’entreprise ») vous 
recommandent, avant l’utilisation du produit et de 
dispositifs similaires de toute marque, y compris 
ses modèles dérivés, de recueillir toute 
information pertinente à l’avance et d’être 
entièrement préparé en ce qui concerne les 
conditions météorologiques, la circulation routière 
et les conditions routières.

• Lors de l’utilisation du produit, faire preuve de 
jugement : ne jamais l’utiliser lorsque vos facultés 
sont affaiblies par l’alcool.

5.  Vous êtes tenu de lire et de comprendre 
entièrement toutes les conditions et modalités 

portant sur les droits juridiques et avertissements 
en ce qui concerne l’utilisation du produit. De 
plus, l’utilisation du produit constitue une 
acceptation de toutes les conditions et modalités 
portant sur la renonciation de droits.

6.  Vous devez comprendre entièrement que la 
présente garantie ne s’applique pas à un casque 
qui aurait été sujet à un accident, à un mauvais 
usage ou à un usage abusif (intentionnel ou non), 
à de la négligence, à une altération, à une 
modifi cation ou à un entretien inadéquat. De plus, 
certaines peintures fl uorescentes utilisées sur 
certains modèles de casques Harley-Davidson ne 
sont pas couvertes par la présente garantie et 
pourraient pâlir ou se dégrader avec le temps et 
l’exposition du casque aux éléments. IL N’EXISTE 
AUCUNE GARANTIE AU-DELÀ DE LA GARANTIE 
LIMITÉE EXPRESSÉMENT ÉNONCÉE DANS LE 
PRÉSENT MODE D’EMPLOI ET TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LES 
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, EST, PAR LES PRÉSENTES, 
EXPRESSÉMENT REJETÉE. AUCUN MARCHAND 
N’EST AUTORISÉ À MODIFIER LES CONDITIONS 
ET CLAUSES DE NON-RESPONSABILITÉ 
ÉNONCÉES AUX PRÉSENTES.

Exclusions de la garantie
Raisons justifiant les limites de responsabilité
En ne retournant pas ce produit après l’achat, vous 
renoncez à tout droit de dédommagement, perte, 
réclamation et réclamation de remboursement des 
dépenses (y compris les frais d’avocat). Par 
conséquent, Harley-Davidson rejette toute 
responsabilité quant aux blessures, au décès et à 
toute perte ou tout dommage aux véhicules, aux 
biens ou aux actifs vous appartenant ou appartenant 
à une tierce partie qui ont pu survenir pendant votre 
utilisation du produit. De plus, Harley-Davidson 
rejette toute responsabilité quant à tout dommage 
substantiel non relié à l’état, à l’environnement ou à 
un mauvais fonctionnement du produit. Tous les 
risques découlant de l’utilisation du produit 
dépendent entièrement de l’utilisateur, peu importe 
l’utilisation qu’en a fait l’acheteur initial ou une tierce 
partie.
L’utilisation de ce produit peut occasionner une 
infraction de lois locales ou nationales. De plus, 
soyez avisé que vous êtes entièrement responsable 
de l’utilisation correcte et sécuritaire du produit.

Limites de responsabilité
DANS LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, 
HARLEY-DAVIDSON REJETTE POUR L’ENTREPRISE 
ET SES FOURNISSEURS TOUTE RESPONSABILITÉ, 
QU’IL S’AGISSE D’UNE RESPONSABILITÉ 
CONTRACTUELLE OU DÉLICTUELLE (INCLUANT 
LA NÉGLIGENCE) POUR LES DOMMAGES 
ACCESSOIRES, CONSÉCUTIFS, INDIRECTS, 
PARTICULIERS OU PUNITIFS, QUELS QU’ILS 
SOIENT, D’UNE PERTE DE REVENUS, DE PROFITS 
OU D’AFFAIRES, D’UNE PERTE D’INFORMATION 
OU DE DONNÉES OU AUTRE PERTE FINANCIÈRE 
RELIÉS À LA VENTE, DE L’INSTALLATION, DE 
L’ENTRETIEN, DE L’UTILISATION, DU RENDEMENT, 
DE L’ÉCHEC OU DE L’INTERRUPTION DE SES 
PRODUITS OU EN DÉCOULANT, MÊME SI 
HARLEY-DAVIDSON OU SON REVENDEUR 
AUTORISÉ AVAIT ÉTÉ AVISÉ DE LA POSSIBILITÉ DE 
TELS DOMMAGES, ET LIMITE SA RESPONSABILITÉ 
À LA RÉPARATION, AU REMPLACEMENT OU AU 
REMBOURSEMENT DU PRIX D’ACHAT PAYÉ, À LA 
DISCRÉTION DE HARLEY-DAVIDSON. LE PRÉSENT 
DÉNI DE RESPONSABILITÉ EN DOMMAGES N’EST 
PAS AFFECTÉ DANS LE CAS OÙ UN RECOURS 
INDIQUÉ AUX PRÉSENTES NE REMPLIT PAS SON 
OBJECTIF PREMIER. DANS TOUS LES CAS, LA 
RESPONSABILITÉ TOTALE DE DÉDOMMAGEMENT 
DE HARLEY-DAVIDSON OU DE SES AGENTS DE 
VENTE NE DOIT PAS EXCÉDER LE MONTANT PAYÉ 
PAR L’ACHETEUR POUR L’OBTENTION DU 
PRODUIT. 
Déni de responsabilité
En plus des dommages qui peuvent découler de 
l’utilisation du produit, Harley-Davidson ne saurait 
être tenue responsable des dommages au produit 
qui surviennent dans les cas suivants.
•  Dans le cas où le produit fait l’objet d’une mauvaise 
utilisation ou est utilisé à des fi ns autres que ses 
applications prévues.

•  Dans le cas où le produit est endommagé car 
l’utilisateur n’a pas respecté les instructions du 
mode d’emploi du produit.

•  Dans le cas où le produit est endommagé après 
avoir été laissé sans surveillance ou sujet à tout 
autre accident.

•  Dans le cas où le produit est endommagé car 
l’utilisateur a utilisé une pièce ou un logiciel non 
fourni par le fabricant, quels qu’ils soient.

•  Dans le cas où le produit est endommagé car 
l’utilisateur l’a désassemblé, réparé ou modifi é 
d’une façon autre que celles indiquées dans le 
mode d’emploi.

•  Dans le cas où le produit est endommagé par une 
tierce partie.

•  Dans le cas où le produit est endommagé en raison 
d’un événements de force majeure (y compris un 
incendie, une inondation, un séisme, une tempête, 
un ouragan ou tout autre catastrophe naturelle).

•  Dans le cas où la surface du produit est 
endommagée par l’usure.

Service de garantie
Pour obtenir des services dans le cadre de la 
garantie, envoyer au fabricant ou au vendeur le 
produit défectueux, à vos frais, accompagné de la 
preuve d’achat (un reçu indiquant la date d’achat, un 
certifi cat d’enregistrement de produit provenant du 
site Web et autre information pertinente). Prendre les 
mesures nécessaires pour protéger le produit. Pour 
obtenir un remboursement ou un produit de 
remplacement, l’emballage d’origine à l’achat doit 
être utilisé. Harley-Davidson fournira, sans frais, les 
services de réparation ou le remplacement du 
produit si la défectuosité du produit est couverte par 
les conditions de garantie et a lieu au cours de la 
période de garantie du produit.

Deutsch

Sicherheitsvorkehrungen
Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt 
ordnungsgemäß verwenden, indem Sie die unten 
stehenden Sicherheitsvorkehrungen beachten, um 
das Risiko von schweren oder tödlichen 
Verletzungen und/oder Schäden an 
Sachgegenständen zu vermeiden.

Signalwörter für Gefahrenmeldungen
In dieser Anleitung werden folgende 
Sicherheitssymbole und Signalwörter verwendet.

 WARNUNG
Kennzeichnet potenzielle Gefahrensituationen, die zu 
schweren oder sogar tödlichen Verletzungen führen 
können, sofern sie nicht vermieden werden.

 VORSICHT
Kennzeichnet potenzielle Gefahrensituationen, die zu 
leichten oder mittelschweren Verletzungen führen 
können, sofern sie nicht vermieden werden.

ZU BEACHTEN
Kennzeichnet Informationen, die wichtig sind, aber 
sich nicht auf Gefahrensituationen beziehen. Wird 
eine der geschilderten Situationen nicht verhindert, 
kann dies zu Schäden am Produkt führen.

Hinweis
Hinweise, Tipps für die Verwendung und zusätzliche 
Informationen

Produktverwendung
Beachten Sie die folgenden 
Sicherheitsvorkehrungen, um bei der Verwendung 
des Produkts Verletzungen oder Schäden am 
Produkt zu verhindern.

 WARNUNG
• Beim Motorradfahren sind Sie und die Beifahrer 
besonderen Risiken und Gefahren ausgesetzt. 
Diese Risiken und Gefahren werden zwar nicht 
gänzlich ausgeräumt, jedoch bedeutend reduziert, 
wenn Sie einen Helm tragen. Wie genau der Helm 
Sie im Falle eines Unfalls schützt, ist nur schwer zu 
beschreiben. Eine sichere Fahrweise, die an die 
Straßen- und Wetterverhältnisse angepasst ist, 
spielt in puncto Sicherheit eine wichtige Rolle.

• Nach einem Unfall oder einem Aufprall kann nicht 
mehr gewährleistet werden, dass der Helm seine 
Schutzfunktionen vollständig erfüllt. Wie auch die 
Pufferzone beim Auto, wird die Aufprallenergie bei 
einer Kollision aufgenommen und führt zu einer 
kompletten oder teilweisen Zerstörung der äußeren 
und/oder inneren Schale des Helms. Dieser 
Schaden ist von außen selten sichtbar durch die Art 
und Weise, wie der Helm gestaltet wurde. Der 
Sicherheitshelm ist so gestaltet, dass er nur einen 
Aufprall aufnehmen kann. Deshalb muss der Helm 
nach einem Sturz, Unfall oder sonstigen Aufprall 
ersetzt werden. Aus Sicherheitsgründen muss der 
alte Helm als unbrauchbar markiert werden.

• Kein Helm bietet dem Träger bei allen möglichen 
und denkbaren Stößen Schutz. Dieser Helm wurde 
speziell für das Motorradfahren entwickelt und 
eignet sich nicht für andere Zwecke.

• Der oben beschriebene Sicherheitsmechanismus 
des Helms kann kleine Bruchstellen in der Schale 
verursachen, falls der Helm aus geringer Höhe 
(unter einem Meter) fallen gelassen wird.

• Visiere (falls vorhanden) mit der Kennzeichnung 
„nur tagsüber“ sind nicht für die Verwendung bei 
Dunkelheit oder schlechten Sichtverhältnissen 
geeignet. Die Befestigung des Visiers ist so 
beschaffen, dass es im Notfall (z. B. bei Blendung 
durch Scheinwerfer oder Beschlagen) nicht 
möglich ist, das Visier mit einer Hand sofort zu 
öffnen und das Sichtfeld freizugeben.  

• Visiere oder Sonnenblenden mit der 
Kennzeichnung „nur tagsüber“ sind nicht für die 
Verwendung bei Dunkelheit oder schlechten 
Sichtverhältnissen geeignet.  

• Die Sonnenblende darf nur in Verbindung mit 
geschlossenem Visier verwendet werden, um den 
mechanischen Schutz der Augen zu gewährleisten.  

• Um angemessenen Schutz zu bieten, muss der 
Helm gut sitzen und sicher befestigt werden. Ein 
Helm, der einen heftigen Stoß erfahren hat, muss 
ersetzt werden.

• Die Verwendung des Produkts mit hoher Lautstärke 
über einen langen Zeitraum kann zu Schäden der 
Trommelfelle oder der Hörfähigkeit führen.

• An Orten, an denen die drahtlose Kommunikation 
verboten ist (etwa in Krankenhäusern oder 
Flugzeugen) muss das Produkt ausgeschaltet 
werden. An Orten, an denen drahtlose 
Kommunikation verboten ist, können 
elektromagnetische Wellen zu Gefahren oder 
Unfällen führen.

• Wenn Sie das Produkt bei der Fahrt mit einem 
Fahrzeug wie einem Motorrad, Motorroller/Scooter, 
Moped, ATV oder Quad (nachfolgend 

„Transportmittel“ genannt) verwenden, müssen Sie 
die Sicherheitsvorschriften des Fahrzeugherstellers 
einhalten.

• Verwenden Sie das Produkt mit Bedacht und 
nutzen Sie es nie in alkoholisiertem Zustand, unter 
Drogeneinfl uss oder wenn Sie sehr müde sind.

 VORSICHT
• Der Helm sollte je nach Nutzung und Pfl ege nach 5 
bis 7 Jahren ersetzt werden. Auch wenn sich die 
äußere Schale prinzipiell zu einer längeren Nutzung 
eignet, ist es aufgrund der Kombination aus 
Materialermüdung und Abnutzung der anderen 
Komponenten, des nicht einschätzbaren 
allgemeinen Zustands des Helms und der 
unbekannten Bedingungen seiner Nutzung ratsam, 
den Helm zu Ihrer eigenen Sicherheit nach dieser 
Verwendungsdauer zu ersetzen.

• Originale Teile (insbesondere die äußere Schale, 
innere Schale und das Rückhaltesystem) sollten 
nicht verändert oder entfernt werden. Das Anbringen 
von Zubehörteilen anderer Hersteller, die nicht 
ausdrücklich empfohlen wurden, kann die 
Schutzfunktion schmälern und führt dazu, dass die 
Zertifi zierung sowie jegliche Garantie- und 
Versicherungsansprüche nichtig werden.

• Nutzen Sie nur Originalteile, Ersatzteile und Zubehör, 
die für Ihren Helm von Harley-Davidson ausdrücklich 
genehmigt wurden.

• Ziehen Sie den Kinnriemen stets fest, bevor Sie 
losfahren, und prüfen Sie, ob Befestigungssystem 
und Riemen richtig sitzen.

• Fahren Sie nicht los, wenn der Kinnriemen nicht 
geschlossen oder nicht festgezogen ist. Der 
Kinnriemen muss richtig sitzen und darf sich nicht 
lösen, wenn Sie daran ziehen. Die Befestigung ist 
nicht richtig geschlossen, wenn sich der Kinnriemen 
löst, sobald Sie daran ziehen.

• Sie sollten den Helm regelmäßig auf 
Beschädigungen untersuchen. Kleine Kratzer führen 
jedoch nicht zu einer Beeinträchtigung der 
Schutzfunktion des Helms.

• Sollte das Produkt beim Laden ungewöhnlich 
riechen, heiß werden oder andere Auffälligkeiten 
aufweisen, beenden Sie sofort den Ladevorgang. 
Andernfalls besteht Schadens-, Feuer- oder 
Explosionsgefahr. Wenden Sie sich an Ihre 
Verkaufsstelle, falls Sie eines der genannten 
Probleme bemerken.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung 
mit explosionsfähiger Atmosphäre. Sollten Sie sich in 
einer solchen Umgebung befi nden, deaktivieren Sie 
das Gerät und beachten Sie alle Vorschriften, 
Anweisungen und Schilder vor Ort.
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•  Beschädigung des Produkts, weil es 
unbeaufsichtigt gelassen wurde oder aufgrund 
eines anderen Unfalls.

•  Beschädigung des Produkts, weil der Benutzer 
andere Teile oder eine andere Software als die vom 
Hersteller bereitgestellte verwendet hat.

•  Beschädigung des Produkts, weil der Benutzer es 
anders als im Produkthandbuch beschrieben 
auseinandergenommen, repariert oder modifi ziert 
hat.

•  Beschädigung durch Dritte.
•  Beschädigung des Produkts durch höhere Gewalt 
(einschließlich Brände, Überschwemmung, 
Erdbeben, Sturm, Orkan oder andere 
Naturkatastrophen).

•  Nutzungsbedingte Beschädigung der 
Produktoberfl äche.

Kundendienst im Rahmen der 
Gewährleistung
Für Kundendienstleistungen im Rahmen der 
Gewährleistung senden Sie das defekte Produkt 
zusammen mit dem Kaufbeleg (eine Quittung mit 
Kaufdatum, ein Produktregistrierungszertifi kat der 
Website sowie andere relevante Informationen) auf 
Ihre Kosten an den Hersteller oder Verkäufer. Treffen 
Sie angemessene Maßnahmen, um das Produkt zu 
schützen. Um Rückerstattung oder Ersatz zu 
erhalten, müssen Sie das gesamte Paket so 
zurücksenden, wie Sie es beim Kauf vorgefunden 
haben. Harley-Davidson stellt einen kostenfreien 
Reparatur- oder Ersatzdienst für das Produkt zur 
Verfügung, wenn Produktdefekte, für welche die 
Gewährleistung gültig ist, während der 
Gewährleistungsfrist auftreten.

Español

Precauciones de Seguridad 
Asegúrese de utilizar el producto correctamente, 
respetando las siguientes advertencias de 
seguridad para evitar riesgos de lesiones graves, 
fallecimientos o daños materiales.

Palabras indicativas de alerta de peligro
En este manual se utilizan los siguientes símbolos de 
seguridad y palabras de advertencia.

 ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente peligrosa que, 
si no se evita, podría provocar fallecimientos o 
lesiones graves.

 PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente peligrosa que, 
si no se evita, podría provocar lesiones leves o 
moderadas.

AVISO
Indica información que se considera importante, 
pero no relacionada con peligros. Si no se evita, 
puede provocar daños en su producto.

Nota
Notas, consejos de uso o información adicional.

Uso del producto
Respete las siguientes advertencias para evitar 
lesiones o daños en el producto mientras lo utiliza.

 ADVERTENCIA
• El motociclismo está relacionado con riesgos y 
peligros específi cos para el piloto y el pasajero. 
Estos riesgos y peligros pueden reducirse, aunque 
no eliminarse por completo, llevando un casco. Es 
imposible indicar de forma precisa cuál será el 
efecto de un casco en caso de accidente. Unas 
técnicas de conducción seguras, adaptadas a las 
condiciones climatológicas y al estado de las 
carreteras, son esenciales para su seguridad.

• La función de protección del casco no puede 
garantizarse tras un accidente o impacto. Al igual 
que ocurre en la zona de deformación de un 
coche, la energía de impacto de una colisión se 
absorbe mediante la destrucción total o parcial de 
la estructura de la carcasa exterior o interior del 
casco. El diseño de los casos hace que este daño 

raramente sea visible en el exterior. El casco de 
seguridad está diseñado para absorber un solo 
impacto. Por lo tanto, es fundamental cambiar de 
casco tras una caída, un accidente o cualquier otro 
impacto violento. Por motivos de seguridad, el 
antiguo casco se debe considerar inutilizable.

• Ningún casco es capaz de proteger al usuario de 
todos los impactos posibles y previsibles. Este 
casco se ha desarrollado especialmente para 
montar en motocicleta y no es apto para otros fi nes.

• El mecanismo de seguridad del casco que se 
describe anteriormente también puede provocar 
pequeñas grietas en la carcasa si el casco se cae 
desde poca altura (menos de un metro).

• Las viseras (si están acopladas) con la marca que 
indica “solo para uso durante el día” no son aptas 
para su uso durante las horas de oscuridad o en 
situaciones de poca visibilidad. La fi jación de la 
visera es tal que podría no ser posible quitarla de 
manera instantánea de la línea de visión con una 
mano si se produce una situación de emergencia 
(como nieblas o deslumbramiento por faros de un 
vehículo).  

• Las viseras o los protectores solares con la marca 
que indica “solo para uso durante el día” no son 
aptas para su uso durante las horas de oscuridad o 
en situaciones de poca visibilidad.  

• El protector solar solo se podrá usar en 
combinación con la visera en posición de cierre 
para asegurar la protección mecánica de los ojos.  

• Para ofrecer una protección adecuada, el casco 
debe quedar bien ajustado y estar fi jado 
correctamente. Los cascos que hayan sufrido 
impactos violentos deberán sustituirse.  

• El uso del producto a un volumen elevado durante 
un período de tiempo prolongado podría producir 
daños en sus tímpanos o en su capacidad auditiva.

• En los lugares en los que estén prohibidas las 
comunicaciones inalámbricas, como en hospitales 
o aviones, desactive la alimentación. En los lugares 
en los que estén prohibidas las comunicaciones 
inalámbricas, es posible que las ondas 
electromagnéticas provoquen peligros o 
accidentes.

• Cuando utilice el producto mientras conduce 
cualquier vehículo o equipo como motocicletas, 
scooters, todoterrenos o quads (en adelante, 
denominados “medios de transporte”), tendrá que 
seguir las precauciones de seguridad indicadas 
por el fabricante del vehículo.

• Cuando utilice el producto, use el sentido común; 
nunca lo utilice bajo los efectos del alcohol o las 
drogas, ni cuando esté extremadamente cansado.

 PRECAUCIÓN
• El casco se debe cambiar tras un periodo que 
oscila entre los 5 y 7 años, en función del uso y los 
cuidados. Aunque en principio la carcasa exterior 
puede tener una mayor vida útil, la presencia de 
fatiga en el material y el desgaste en otros 
componentes, así como la acción general del 
casco y las condiciones desconocidas en las que 
este se haya utilizado aconsejan cambiar de casco 
después de este periodo de uso por su propia 
seguridad.

• Los componentes originales (especialmente los de 
la carcasa exterior, la carcasa interior y el sistema 
de retención) no se deben modifi car ni quitar. La 
colocación de piezas adicionales de otros 
fabricantes que no hayan sido recomendadas 
podría reducir el efecto protector y anulará la 
certifi cación del casco, así como todas las 
reclamaciones de seguro y garantía.

• Utilice exclusivamente piezas originales, piezas de 
repuesto y accesorios que Harley-Davidson haya 
aprobado expresamente para su casco.

• Fije siempre el barbiquejo antes de emprender la 
marcha y compruebe que el sistema de apriete y la 
correa estén correctamente colocados.

• No conduzca con el barbiquejo desabrochado o 
ajustado de forma incorrecta. El barbiquejo debe 
colocarse correctamente y no debe soltarse al tirar 
del mismo. Si el barbiquejo se suelta cuando se tira 
del elemento de fi jación, no está correctamente 
colocado.

• Examine el casco en busca de daños de forma 
frecuente. Los arañazos pequeños no afectarán a 
la función protectora del casco.

• Si el producto emite un olor inusual, está caliente o 
presenta cualquier otro tipo de comportamiento 
anómalo mientras lo usa o lo carga, deje de 
utilizarlo inmediatamente. Es posible que se 
produzcan daños, explosiones o incendios. Si 
aparece algún problema de este tipo, póngase en 
contacto con su distribuidor.

• No utilice el producto en una atmósfera explosiva. 
Si se encuentra en un lugar con tales 
características, desactive la alimentación y preste 
atención a las normativas, instrucciones y señales 
de la zona.

AVISO
• En algunas regiones, está prohibido por ley 
conducir motocicletas con auriculares o auriculares 
intraurales puestos. Por lo tanto, asegúrese de 
conocer todas las leyes relevantes en la región en 
la que utilice el producto, y cerciórese de 
cumplirlas.

• No utilice el producto a temperaturas elevadas ni le 
aplique calor, de lo contrario, es posible que se 
produzcan daños, explosiones o incendios.

• No utilice cascos dañados por el calor. Los cascos 
dañados por el calor tienen superfi cies uniformes o 
llenas de burbujas.

• No coloque nada en el casco, como espejos o 
luces.

• Mantenga el producto alejado de mascotas o niños 
pequeños. Podrían dañar el producto.

• No golpee el producto ni lo toque con herramientas 
afi ladas, ya que podría dañarlo.

• Cualquier cambio o modifi cación en el equipo no 
aprobados de modo explícito por la parte 
responsable del cumplimiento normativo podría 
anular la garantía limitada para utilizar el equipo.

Batería
Su producto cuenta con una batería integrada. 
Asegúrese de respetar toda la información de 
seguridad incluida en esta guía. No respetar 
detenidamente las precauciones de seguridad 
puede provocar que la batería se caliente, reviente, 
se incendie y cause lesiones personales graves.

 ADVERTENCIA
• No utilice el producto bajo la luz solar directa 
durante un periodo de tiempo prolongado. De lo 
contrario, el producto podría sufrir daños y podría 
generarse una fuente de calor que, a su vez, podría 
provocar quemaduras.

• No utilice ni guarde el producto en el interior de 
automóviles en climas muy cálidos. Podría provocar 
que la batería genere calor, se rompa o arda.

• No siga cargando la batería si no se recarga 
durante el periodo de carga especifi cado. Hacerlo 
podría provocar que la batería se calentara, 
explotara o se incendiara.

• No deje el producto cerca de llamas descubiertas. 
No arroje el producto a un fuego. Podría provocar 
que la batería se calentara, explotara o incendiara 
y causar lesiones graves.

• Nunca intente cargar una batería con un cargador 
que presenta daños físicos. Podría provocar 
explosiones o accidentes.

AVISO
• Es posible que la vida de la batería varíe en función 
de las condiciones, los factores ambientales, las 
funciones del producto que se estén utilizando y los 
dispositivos utilizados con ella.

Almacenamiento y gestión del producto
Tome las siguientes precauciones para evitar 
lesiones personales o daños en el producto al 
guardarlo y realizar tareas de mantenimiento.

 ADVERTENCIA
• Para mantener la máxima efi ciencia del casco, no 
se permiten modifi caciones de la estructura del 
casco ni en sus piezas.

• No aplique al casco pintura, pegatinas, gasolina ni 
otros disolventes. Los hidrocarburos, fl uidos de 
limpieza, pinturas, material de transferencia y otras 
adiciones extrañas afectarán negativamente al 
material de la estructura. La estructura está 
fabricada con un método de inyección en el que se 
usa acrilonitrilo butadieno estireno y termoplástico 
mezcla de policarbonato. El revestimiento está 
fabricado con poliestireno expandido.  

• Para limpiar la visera, utilice exclusivamente 
limpiador doméstico de ventanas y una toallita sin 
pelusas. No deben usarse productos químicos 
cáusticos ni disolventes.  

• Antes de limpiar la visera, asegúrese de retirar las 
grandes partes de suciedad.  

 PRECAUCIÓN
• No se deshaga del producto junto con los residuos 
domésticos convencionales. La batería integrada 
no debe desecharse a través del circuito de 
residuos municipal, sino que debe trasladarse a 
puntos de recogida selectiva. Deshágase del 
producto siguiendo las normativas locales.

AVISO
• Mantenga el producto libre de polvo. El polvo 
puede dañar las piezas mecánicas y electrónicas 
del producto.

• El producto se debe guardar a temperatura 
ambiente. No exponga el producto a temperaturas 
extremadamente altas o bajas, ya que es posible 
que esto reduzca la vida útil de los dispositivos 
electrónicos, produzca daños en la batería o derrita 
las piezas de plástico del producto.

• No limpie el producto con disolventes de limpieza, 
productos químicos tóxicos ni detergentes 
potentes, ya que podrían dañar el producto.

• No pinte el producto. Es posible que la pintura 
obstruya las piezas móviles o que produzca 
interferencias con el funcionamiento normal del 
producto.

• No deje caer ni golpee el producto. Podría dañar el 
producto o sus circuitos electrónicos internos.

• No desmonte, repare ni modifi que el producto, ya 
que podría dañarlo e invalidar la garantía.

• No almacene el producto en ambientes húmedos, 
especialmente durante periodos de tiempo 
prolongados. Podría dañar los circuitos electrónicos 
internos.

• El rendimiento de la batería disminuirá con el paso 
del tiempo si se guarda durante periodos de tiempo 
prolongados sin usarla.

EXENCIONES Y LIMITACIONES DE 
LA GARANTÍA LIMITADA DEL 
PRODUCTO
Garantía limitada
Garantía limitada
Harley-Davidson, Inc. (“Harley-Davidson”) garantiza 
la calidad del producto en base a la especifi cación 
técnica indicada en el manual del producto y a los 
datos relacionados con la garantía del producto. En 
este documento la garantía del producto solamente 
se aplica al producto.
Período de garantía
Harley-Davidson garantiza que este producto (el 
“Producto”) se ajustará y cumplirá las 
especifi caciones técnicas publicadas y los 
materiales escritos adjuntos, y que estará libre de 
defectos materiales y de mano de obra durante un 
periodo de cinco (5) años para el casco y de dos (2) 
años para las piezas electrónicas a partir de la fecha 
de adquisición por parte del primer consumidor 
comprador del Producto.
Finalización
La garantía de la calidad del producto será efectiva 
a partir de la fecha de compra inicial. Además, la 
garantía de calidad del producto caducará cuando 
fi nalice el período de garantía. No obstante, en los 
casos siguientes, la garantía fi nalizará 
prematuramente.
•  En caso de que se haya vendido o transferido el 
producto a un tercero.

•  En caso de que se hayan modifi cado o eliminado el 
nombre, el número de serie, la etiqueta del 
producto u otras marcas del fabricante.

•  En caso de que una persona no autorizada haya 
intentado desmontar, reparar o modifi car el 
producto. 

Aviso y descargo de responsabilidad
Mediante la compra y uso de este producto, 
renunciará a derechos legales considerables, 
incluidas las reclamaciones de compensación por 
daños. Por lo tanto, asegúrese de leer y entender los 

siguientes términos y condiciones antes de utilizar el 
producto. El uso de este producto constituirá su 
aceptación de este contrato y la pérdida de derecho 
a toda reclamación. Si no acepta todos los términos 
y condiciones de este contrato, devuelva el producto 
para obtener un reembolso.
1.  Debe comprender en su totalidad y aceptar todos 

los riesgos (incluidos los producidos debido a un 
comportamiento descuidado por su parte o por 
parte de otros) que se puedan ocasionar durante 
el uso de este producto.

2.  Usted es el responsable de garantizar que su 
estado médico le permite utilizar el producto, y 
que está en un estado físico adecuado para 
utilizar cualquier dispositivo que se pueda utilizar 
con él. Además, deberá garantizar que el 
producto no limita sus capacidades y que es 
capaz de utilizarlo con seguridad.

3.  Debe ser un adulto capaz de asumir las 
responsabilidades derivadas del uso del 
producto.

4.  Deberá leer y comprender las siguientes 
advertencias y alertas:

•  Harley-Davidson y Sena Technologies, Inc. 
(“Sena”), conjuntamente con sus empleados, 
directores, socios, fi liales, representantes, 
agentes, fi rmas de apoyo y proveedores, 
vendedores exclusivos de Harley-Davidson y 
Sena (denominados en conjunto “la compañía”) 
recomiendan que, antes de utilizar el producto y 
dispositivos similares de cualquier marca 
incluidos los modelos derivados, recopile 
información relevante de antemano y esté 
completamente informado en todo lo relacionado 
con el tiempo, la situación del tráfi co y las 
condiciones de las carreteras.

• Cuando utilice el producto, use el sentido común; 
nunca lo utilice bajo los efectos del alcohol.

5.  Es necesario que lea y comprenda 
completamente todos los términos y condiciones 
de los derechos y advertencias legales 
relacionados con el uso del producto. Además, el 
uso del producto supone la aceptación de todos 
los términos y condiciones relacionados con la 
renuncia a los derechos.

6.  Acepta que esta garantía no se aplica a cascos 
que hayan sufrido accidentes, usos indebidos, 
malos tratos (voluntarios o de otro tipo), 
negligencias, manipulaciones, modifi caciones o 
mantenimientos inadecuados. Además, las 
pinturas fl uorescentes que se utilizan en 
determinados modelos de cascos Harley-
Davidson no están cubiertas por esta Garantía y 
podrían apagarse o deteriorarse con el paso del 

tiempo y la exposición del casco a los elementos 
medioambientales. NO EXISTE NINGUNA 
GARANTÍA QUE SE EXTIENDA MÁS ALLÁ DE LA 
GARANTÍA LIMITADA EXPRESAMENTE 
ESTABLECIDA EN ESTE MANUAL, Y POR LA 
PRESENTE SE EXCLUYE DE FORMA EXPRESA 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA UN 
FIN PARTICULAR. NINGÚN DISTRIBUIDOR 
TENDRÁ DERECHO A MODIFICAR LOS 
TÉRMINOS Y DESCARGOS DE 
RESPONSABILIDAD AQUÍ ESTABLECIDOS.

Exclusiones de la garantía
Motivos de las responsabilidades limitadas
Si no devuelve el producto tras comprarlo, 
renunciará a todos los derechos a 
responsabilidades, pérdidas, reclamaciones y 
reclamaciones de reembolso de gastos (incluidas 
los honorarios de los abogados). Por lo tanto, 
Harley-Davidson no será responsable de ninguna 
lesión física, muerte o pérdida o daño de los medios 
de transporte, posesiones o activos que le 
pertenezcan a usted o a terceras partes que se 
pudieran producir durante su uso del producto. 
Además, Harley-Davidson no será responsable de 
ningún cambio sustancial no relacionado con el 
estado, el entorno o un fallo de funcionamiento del 
producto. Todos los riesgos relacionados con el 
funcionamiento del producto dependen por 
completo del usuario independientemente de su uso 
por parte del comprador inicial de un tercero.
Es posible que el uso de este producto provoque la 
infracción de leyes locales o nacionales. Además, 
tenga en cuenta una vez más que el uso correcto y 
seguro del producto es su absoluta responsabilidad.
Limitación de responsabilidad
HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY, HARLEY-
DAVIDSON EXCLUYE PARA SÍ MISMA Y PARA SUS 
PROVEEDORES CUALQUIER RESPONSABILIDAD, 
BASADA EN CONTRATO O AGRAVIO (INCLUIDA 
LA NEGLIGENCIA), DERIVADA DE CUALQUIER 
DAÑO ACCIDENTAL, CONSECUENTE, INDIRECTO, 
ESPECIAL O PUNITIVO DE CUALQUIER TIPO, O 
POR LA PÉRDIDA DE INGRESOS O BENEFICIOS, 
PÉRDIDA DE NEGOCIO, PÉRDIDA DE 
INFORMACIÓN O DATOS O CUALQUIER OTRA 
PÉRDIDA FINANCIERA QUE SURJA DE O ESTÉ 
RELACIONADA CON LA VENTA, INSTALACIÓN, 
MANTENIMIENTO, USO, RENDIMIENTO, FALLO O 
INTERRUPCIÓN DEL USO DE SUS PRODUCTOS, 
AUNQUE HARLEY-DAVIDSON O SU DISTRIBUIDOR 
AUTORIZADO HAYA SIDO ADVERTIDO DE LA 

POSIBILIDAD DE QUE SE PRODUJESEN DICHOS 
DAÑOS, Y LIMITA SU RESPONSABILIDAD A LA 
REPARACIÓN, SUSTITUCIÓN O REEMBOLSO DEL 
PRECIO DE COMPRA ABONADO, A DISCRECIÓN 
DE HARLEY-DAVIDSON. ESTA RENUNCIA DE 
RESPONSABILIDAD POR DAÑOS NO SE VERÁ 
AFECTADA SI ALGUNA DE LAS SOLUCIONES 
PROPORCIONADAS EN ESTE DOCUMENTO NO 
CUMPLE CON SU OBJETIVO ESENCIAL. EN 
CUALQUIER CASO, LAS RESPONSABILIDADES DE 
COMPENSACIÓN TOTALES DE HARLEY-DAVIDSON 
O SUS AGENTES DE VENTAS NO SUPERARÁN EN 
NINGÚN CASO EL PRECIO PAGADO POR EL 
PRODUCTO POR PARTE DEL COMPRADOR. 
Declinación de responsabilidades
Además de los daños que se pueden producir 
debido al uso del producto, Harley-Davidson no será 
responsable de los daños del producto que se 
produzcan debido a los siguientes eventos.
•  En caso de que el producto se utilice 
incorrectamente o se utilice para fi nes distintos de 
aquellos para los que está diseñado.

•  En caso de que el producto sufra daños debido a 
que el usuario no ha seguido las instrucciones del 
manual del producto.

•  En caso de que el producto sufra daños debido a 
que se ha dejado abandonado o ha sufrido algún 
otro accidente.

•  En caso de que el producto sufra daños debido a 
que el usuario ha utilizado piezas o software no 
suministrados por el fabricante.

•  En caso de que el producto sufra daños debido a 
que el usuario lo ha desmontado, reparado o 
modifi cado de un modo distinto al indicado en el 
manual del producto.

•  En caso de que el producto sufra daños por parte 
de un tercero.

•  En caso de que el producto sufra daños debido a 
causas de fuerza mayor (incluidos incendios, 
inundaciones, terremotos, tormentas, huracanes u 
otros desastres naturales).

•  En caso de que la superfi cie del producto sufra 
daños debido al uso.

Servicio de garantía
Para obtener un servicio de garantía del producto, 
envíe el producto defectuoso (haciéndose cargo del 
envío) al fabricante o al vendedor con un 
comprobante de compra (una factura en la que se 
muestre la fecha de compra, un certifi cado de 
registro del producto del sitio web y otra información 
relevante). Lleve a cabo las medidas necesarias 
para proteger el producto. Para obtener un 

reembolso o una sustitución, deberá incluir el 
paquete completo tal y como fue adquirido. 
Harley-Davidson proporcionará un servicio de 
sustitución o reparación del producto gratuito 
cuando se produzcan defectos que entren dentro 
del ámbito de la garantía del producto dentro del 
período de garantía.

Italiano

Precauzioni di Sicurezza 
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato 
correttamente nel rispetto delle precauzioni di 
sicurezza di seguito indicate al fi ne di evitare ogni 
rischio di lesioni gravi, morte e/o danno a cose.

Espressioni di pericolo
Questo manuale utilizza i simboli di sicurezza e le 
espressioni di rischio seguenti.

 AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata, potrebbe causare morte o lesioni 
gravi.

  ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata, potrebbe causare lesioni lievi o 
moderate.

AVVISO
Indica informazioni considerate importanti, ma che 
non comportano un pericolo. Il suo mancato rispetto 
potrebbe causare danni al prodotto.

Nota
Note, suggerimenti d'uso o informazioni aggiuntive

Utilizzo del prodotto
Attenersi alle seguenti precauzioni per evitare lesioni 
o danni al prodotto durante l'utilizzo.

  AVVERTENZA
• Guidare una motocicletta può essere fonte di 
particolari rischi e pericoli per la persona alla guida 
e per il passeggero. Questi rischi e pericoli 
possono essere ridotti, ma non completamente 
eliminati, indossando un casco. Non è possibile 
determinare con precisione quale sarà l'effetto 
protettivo di un casco in caso di incidente. Tecniche 
di guida sicure, adeguate alle condizioni stradali e 
atmosferiche particolari, sono essenziali per la 
sicurezza dell'utente.

• La funzione di massima protezione di un casco non 
può più essere garantita dopo un incidente o un 
impatto. Come nella zona di assorbimento degli urti 
di una macchina, l'energia d'impatto di una 
collisione viene assorbita dalla parziale o completa 
distruzione della struttura della calotta interna e/o 
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Exclusões da garantia
Motivos para responsabilidade limitada
Caso não devolva o produto após adquiri-lo, você 
renuncia todos os direitos de responsabilidade, 
perda, reclamações e solicitações de reembolso de 
despesas (incluindo honorários advocatícios). Dessa 
forma, a Harley-Davidson não será responsabilizada 
por lesões corporais, morte ou quaisquer perdas ou 
danos de meios de transporte, bens ou ativos que 
pertençam a você ou a terceiros que possam ter 
ocorrido durante o uso do produto. Além disso, a 
Harley-Davidson não será responsabilizada por 
nenhum dano substancial não relacionado às 
condições, ao ambiente ou à avaria do produto. 
Todos os riscos relacionados à operação do produto 
dependem inteiramente do usuário, 
independentemente do uso pelo primeiro comprador 
de um terceiro.
O uso deste produto pode ser uma violação de leis 
locais ou nacionais. Além disso, lembre-se, mais 
uma vez, que o uso correto e seguro do produto é 
de sua inteira responsabilidade.
Limitação de responsabilidade
A HARLEY-DAVIDSON, NA MEDIDA DO QUE É 
PERMITIDO POR LEI, EXCLUI PARA SI E SEUS 
FORNECEDORES QUALQUER 
RESPONSABILIDADE, SEJA BASEADA NO 
CONTRATO OU ATO ILÍCITO (INCLUINDO 
NEGLIGÊNCIA), POR DANOS INCIDENTAIS, 
CONSEQUENCIAIS, INDIRETOS, ESPECIAIS OU DE 
QUALQUER TIPO, POR PERDA DE RECEITA OU 
LUCROS, PERDA DE NEGÓCIOS, PERDA DE 
INFORMAÇÕES OU DADOS, OU OUTRAS PERDAS 
FINANCEIRAS ORIUNDAS DE OU RELACIONADAS 
A VENDA, INSTALAÇÃO, MANUTENÇÃO, USO, 
DESEMPENHO, FALHA OU INTERRUPÇÃO DE 
SEUS PRODUTOS, MESMO SE A HARLEY-
DAVIDSON OU SEU REVENDEDOR AUTORIZADO 
TIVEREM SIDO ALERTADOS SOBRE A 
POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS, E LIMITA SUA 
RESPONSABILIDADE A CONSERTO, 
SUBSTITUIÇÃO OU REEMBOLSO DO PREÇO 
PAGO PELA AQUISIÇÃO, A CRITÉRIO DA 
HARLEY-DAVIDSON. ESTE AVISO DE ISENÇÃO DE 
RESPONSABILIDADE PARA DANOS NÃO SERÁ 
AFETADO SE QUALQUER MEDIDA OFERECIDA 
NESTE DOCUMENTO NÃO CUMPRIR O SEU 
OBJETIVO. DE QUALQUER MANEIRA, AS 
RESPONSABILIDADES TOTAIS DE COMPENSAÇÃO 
DA HARLEY-DAVIDSON OU SEUS AGENTES DE 
VENDAS NÃO DEVERÃO EXCEDER O PREÇO 
PAGO PELO COMPRADOR. 

Declaração de responsabilidade
Além dos danos que podem ocorrer com o uso do 
produto, a Harley-Davidson não será responsável 
por danos ao produto que ocorram devido aos 
eventos a seguir.
•  No caso de o produto ser usado de forma incorreta 
ou para fi ns diferentes do uso previsto.

•  No caso de o produto ser danifi cado porque o 
usuário não seguiu o conteúdo presente no manual 
do produto.

•  No caso de o produto ser danifi cado porque foi 
deixado desassistido ou sofreu qualquer outro tipo 
de acidente.

•  No caso de o produto ser danifi cado porque o 
usuário usou peças ou software que não foram 
fornecidos pelo fabricante.

•  No caso de o produto ser danifi cado porque o 
usuário desmontou, consertou ou modifi cou o 
produto de uma forma que não foi explicada no 
manual do produto.

•  No caso de o produto ser danifi cado por terceiros.
•  No caso de o produto ser danifi cado por motivos 
de força maior (incluindo incêndio, enchente, 
terremoto, tempestade, furacão ou outros desastres 
naturais).

•  No caso de a superfície do produto ser danifi cada 
pelo uso.

Serviço de garantia
Para obter o serviço de garantia do produto, envie o 
produto defeituoso, às suas custas, para o 
fabricante ou vendedor, incluindo o recibo da 
compra (um recibo que mostre a data da compra, 
um certifi cado de registro do produto no site e outras 
informações relevantes). Tome as medidas 
necessárias para salvaguardar o produto. Para obter 
reembolso ou troca, você deve enviar a embalagem 
completa, da forma como ela foi adquirida. A 
Harley-Davidson fornecerá, sem custos, o serviço de 
conserto ou troca do produto quando os defeitos 
estiverem dentro do escopo da garantia do produto 
e durante o período da garantia.

ISENÇÕES DA GARANTIA 
LIMITADA DO PRODUTO E 
LIMITAÇÕES
Garantia limitada
Garantia limitada
A Harley-Davidson, Inc. ("Harley-Davidson") garante 
a qualidade do produto com base nas 
especifi cações técnicas declaradas em seu manual 
e nos dados relacionados à sua garantia. Nesse 
caso, a garantia do produto estende-se apenas ao 
próprio produto.
Período da garantia
A Harley-Davidson garante que este produto 
funcionará e estará de acordo com as 
especifi cações técnicas publicadas e com os 
materiais escritos fornecidos e que o produto estará 
livre de defeitos materiais e de fabricação por um 
período de cinco (5) anos para o capacete e dois (2) 
anos para as peças eletrônicas a partir da data da 
compra pelo primeiro consumidor do produto.
Término
A garantia da qualidade do produto entra em vigor 
na data da primeira compra. Além disso, a garantia 
da qualidade do produto expira ao fi m do período 
da garantia. No entanto, nos casos indicados a 
seguir, a garantia será anulada antes do prazo.
•  Caso o produto seja vendido ou transferido para 
terceiros.

•  Caso o nome do fabricante, o número de série, o 
rótulo do produto ou outras marcações sejam 
modifi cadas ou removidas. 

•  Caso uma pessoa não autorizada tenha tentado 
desmontar, consertar ou modifi car o produto.

Aviso de isenção de responsabilidade
Ao comprar e usar este produto, você renuncia 
todos os direitos legais consideráveis, incluindo 
qualquer pedido de indenização por danos. Por 
isso, certifi que-se de ler e entender os termos e 
condições a seguir antes de usar o produto. O uso 
deste produto constituirá consentimento para os 
efeitos deste contrato e perda dos direitos de 
qualquer pedido de indenização. Caso você não 
concorde com os termos e condições deste 
contrato, devolva o produto e solicite um reembolso.
1.  Você deve entender e aceitar, na sua totalidade, 

todos os riscos (incluindo aqueles que ocorrem 
devido a comportamentos imprudentes seus ou 
de outros) que possam surgir durante o uso deste 
produto.

2.  Você é responsável por garantir que suas 
condições médicas permitam o uso do produto e 
que você esteja em condições físicas adequadas 
para usar qualquer dispositivo que possa ser 
usado com o produto. Além disso, você deve 
garantir que o produto não limita suas 
capacidades e que você pode usá-lo com 
segurança.

3.  Você deve ser um adulto que possa assumir as 
responsabilidades pelo uso do produto.

4.  Você deve ler e entender os seguintes avisos e 
alertas:

• A Harley-Davidson e a Sena Technologies, Inc. 
("Sena"), junto com seus funcionários, gerentes, 
parceiros, subsidiárias, representantes, agentes, 
empresas e fornecedores associados, 
vendedores exclusivos da Harley-Davidson e 
Sena (denominados coletivamente como "a 
empresa") recomenda que, antes de usar o 
produto e dispositivos similares de outras marcas 
incluindo os modelos derivados, você reúna 
todas as informações relevantes com 
antecedência e esteja totalmente preparado em 
termos de condição meteorológica, situação do 
tráfego e condições das estradas.

• Tenha bom senso ao usar o produto e nunca o 
use sob infl uência de álcool.

5.  Você deve ler e entender, na sua totalidade, todos 
os termos e condições dos direitos e avisos legais 
envolvidos no uso do produto. Além disso, o uso 
deste produto constitui a aceitação de todos os 
termos e condições em relação à renúncia de 
direitos.

6.  Você deve entender, na sua totalidade, que esta 
garantia não se aplica a qualquer capacete que 
tenha sido sujeito a qualquer acidente, uso 
indevido, tratamento inadequado (intencional ou 
não), negligência, adulteração, modifi cações ou 
manutenção inadequada. Além disso, as tintas 
fl uorescentes usadas em certos modelos de 
capacetes Harley-Davidson não são cobertas por 
esta Garantia e podem desbotar ou se deteriorar 
com o passar do tempo e com a exposição do 
capacete a elementos ambientais. NÃO HÁ 
NENHUMA GARANTIA QUE SE ESTENDA ALÉM 
DA GARANTIA LIMITADA EXPRESSAMENTE 
ESTABELECIDA NESTE MANUAL, E QUAISQUER 
GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO AS 
GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZAÇÃO 
E ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM, SÃO 
EXPRESSAMENTE REJEITADAS. NENHUM 
REVENDEDOR TEM O DIREITO DE MODIFICAR 
OS TERMOS E ISENÇÕES DE 
RESPONSABILIDADE AQUI ESTABELECIDOS.

• Não use capacetes que tenham sofrido danos por 
calor. Capacetes que sofreram danos por calor 
podem apresentar superfícies irregulares ou com 
bolhas.

• Não acople nada ao capacete, nem mesmo 
espelhos ou luzes.

• Mantenha o produto longe de animais domésticos 
e crianças pequenas. Eles podem danifi car o 
produto.

• Não exponha o produto a impactos nem toque nele 
com ferramentas pontiagudas, pois isso pode 
danifi cá-lo.

• Quaisquer alterações ou modifi cações ao 
equipamento que não tenham sido expressamente 
aprovadas pela parte responsável em relação à 
conformidade anulam a garantia limitada para 
operação do equipamento.

Bateria
O produto tem uma bateria interna. Lembre-se de 
seguir todas as informações de segurança deste 
guia. Não seguir rigorosamente as precauções de 
segurança pode causar aquecimento da bateria, 
fazendo com que ela exploda ou pegue fogo e 
cause ferimentos graves.

  AVISO
• Não use o produto sob luz solar direta por um 
período prolongado. Isso pode danifi car o produto 
e gerar calor que pode causar queimaduras.

• Não use nem armazene o produto dentro de carros 
em dias quentes. Isso pode fazer com que a 
bateria gere calor, rompa-se ou pegue fogo.

• Não mantenha o carregamento da bateria se ela 
não recarregar dentro do intervalo de tempo de 
carregamento especifi cado. Isso pode fazer com 
que a bateria esquente, exploda ou pegue fogo.

• Não deixe o produto próximo a chamas diretas. 
Não descarte o produto jogando-o no fogo. Isso 
pode fazer com que a bateria esquente, exploda e 
cause ferimentos graves.

• Nunca tente carregar a bateria com um carregador 
que tenha sido fi sicamente danifi cado. Isso pode 
causar explosão e/ou acidentes.

INFORMAÇÃO
• A vida útil da bateria pode variar conforme as 
condições, os fatores ambientais, as funções usadas 
do produto e os dispositivos usados com ela.

Armazenamento e manipulação do produto
Adote as seguintes precauções para evitar lesões 
corporais ou danos ao produto durante o 
armazenamento e manipulação do produto.

  AVISO
• Para manter a efi ciência total do capacete, não é 
permitida nenhuma modifi cação de sua estrutura 
ou peças.

• Não use tinta, adesivos, gasolina ou outros 
solventes nesse capacete. Hidrocarbonetos, fl uidos 
de limpeza, tintas, materiais de transferência ou 
outras adições externas afetarão negativamente o 
material do casco. O casco é fabricado por método 
de injeção usando termoplástico com acrilonitrila 
butadieno estireno e policarbonato. O forro é feito 
de poliestireno expandido.

• Para limpar a viseira, use apenas um limpador de 
janelas doméstico e uma toalha sem fi apos. 
Produtos químicos cáusticos ou solventes não 
devem ser usados.

• Antes de limpar a viseira, remova quaisquer 
pedaços grandes de sujeira.

  CUIDADO
• Não descarte o produto junto com o lixo doméstico. 
A bateria interna não deve ser descartada na rede 
de esgoto urbana e requer coleta seletiva. O 
descarte do produto deve ser feito de acordo com 
os regulamentos locais.

INFORMAÇÃO
• Não deixe o produto acumular poeira. A presença 
de poeira pode danifi car peças mecânicas e 
eletrônicas do produto.

• O produto deve ser mantido em temperatura 
ambiente. Não exponha o produto a temperaturas 
extremamente altas ou baixas, pois isso pode 
reduzir a vida útil dos dispositivos eletrônicos, 
danifi car a bateria e/ou derreter componentes 
plásticos do produto.

• Não limpe o produto com solventes para limpeza, 
substâncias químicas tóxicas ou detergentes 
fortes, pois isso pode danifi cá-lo.

• Não pinte o produto. A pintura pode obstruir peças 
ou interferir no funcionamento normal do produto.

• Não deixe o produto cair ou sofrer impactos. Isso 
pode causar danos ao produto ou aos seus 
circuitos eletrônicos internos.

• Não desmonte, conserte nem modifi que o produto, 
pois isso pode danifi cá-lo e invalidar sua garantia.

• Não armazene o produto em ambientes úmidos, 
especialmente por períodos prolongados. Isso 
pode danifi car os circuitos eletrônicos internos.

• O desempenho da bateria piorará com o tempo se 
ela for armazenada por um período prolongado 
sem uso.

do capacete. Por conta da forma como os 
capacetes são projetados, esse dano raramente 
fi ca visível do lado de fora. O capacete de 
segurança foi projetado para absorver apenas um 
impacto. Portanto, é essencial substituí-lo após 
uma queda, um acidente ou outro impacto violento. 
Por razões de segurança, o capacete antigo deve 
ser inutilizado.

• Nenhum capacete tem a capacidade de proteger o 
usuário de todos os impactos possíveis e 
previsíveis. Esse capacete foi desenvolvido 
especialmente para a condução de motos e não é 
adequado para outros fi ns.

• O mecanismo de segurança descrito acima 
também pode causar pequenas rachaduras no 
casco quando o capacete cair de pequenas alturas 
(menos de 1 metro).

• As viseiras (se instaladas) com a marcação 
"somente uso diurno" não são adequadas para uso 
à noite ou em condições de baixa visibilidade. A 
fi xação da viseira é tão forte que talvez não seja 
possível removê-la imediatamente do campo de 
visão com uma só mão em caso de emergência 
(como brilho de um farol ou embaçamento).

• As viseiras ou palas com a marcação "somente uso 
diurno" não são adequadas para uso à noite ou em 
condições de baixa visibilidade.

• A pala só deve ser usada juntamente com a viseira 
na posição fechada para garantir a proteção física 
dos olhos.

• Para obter uma proteção adequada, o capacete 
deve estar bem encaixado e preso. Todo o 
capacete que sofrer um impacto violento deverá 
ser substituído.

• O uso do produto com o volume alto por um longo 
período de tempo pode causar danos ao tímpano 
ou à audição.

• Em locais em que a comunicação sem fi o é 
proibida, como hospitais ou aviões, desligue o 
dispositivo. Em locais em que a comunicação sem 
fi o é proibida, ondas eletromagnéticas podem ser 
uma fonte de perigo ou causar acidentes.

• Ao usar o produto durante a operação de qualquer 
veículo ou equipamento como motos, scooters, 
ciclomotores ou quadriciclos (doravante 
denominados "meios de transporte"), você precisa 
seguir as precauções de segurança fornecidas 
pelo fabricante do veículo.

• Tenha bom senso ao usar o produto e nunca o use 
sob infl uência de álcool ou drogas ou quando 
estiver muito cansado.

  CUIDADO
• O capacete deverá ser substituído após 5 a 7 anos, 
dependendo de seu uso e cuidado. Embora o 
casco externo possa, em princípio, ter uma vida útil 
mais longa, a fadiga do material e o desgaste de 
outros componentes, bem como a ação geral do 
capacete e as condições desconhecidas de uso 
fazem com que seja aconselhável, para sua própria 
segurança, substituir o capacete após o período de 
uso indicado.

• Os componentes originais (especialmente no 
casco externo, casco interno e sistema de 
retenção) não devem ser alterados ou removidos. A 
colocação de peças adicionais de outros 
fabricantes sem recomendação pode reduzir o 
efeito protetor e invalidar a certifi cação do 
capacete e todas as solicitações de garantia e 
seguro.

• Use apenas peças originais, peças de reposição e 
acessórios que a Harley-Davidson tenha 
expressamente aprovado para o seu capacete.

• Sempre aperte a alça ajustável antes de sair e 
verifi que se o sistema de fi xação e a alça estão na 
posição correta.

• Nunca ande com a alça ajustável solta ou ajustada 
incorretamente. A alça ajustável o deve estar 
posicionada corretamente e não deve se soltar ao 
ser puxada. Se a alça ajustável se soltar ao ser 
puxada, isso signifi ca que o prendedor não está 
fechado corretamente.

• Verifi que regularmente se o capacete apresenta 
danos. Pequenos arranhões não prejudicarão a 
função de proteção do seu capacete.

• Se o produto estiver exalando um cheiro estranho, 
estiver quente ou parecer anormal de alguma 
forma durante o uso ou carregamento, pare de 
usá-lo imediatamente. Caso contrário, podem 
ocorrer danos, explosões ou incêndios. Entre em 
contato com o revendedor caso ocorra qualquer 
um desses problemas.

• Não use o produto em uma atmosfera explosiva. 
Caso esteja nesse tipo de ambiente, desligue o 
dispositivo e siga os regulamentos, as instruções e 
as sinalizações da área.

INFORMAÇÃO
• Em algumas regiões, é proibido por lei conduzir 
motos usando headsets ou fones de ouvido. 
Portanto, verifi que e certifi que-se de saber e 
respeitar todas as leis aplicáveis na região onde 
você estiver usando o produto.

• Não use o produto sob altas temperaturas nem 
aplique calor a ele, pois isso pode causar danos, 
explosões ou incêndios.

odpowiedzialności za żadne uszkodzenia produktu 
związane z następującymi zdarzeniami.
• W przypadku niewłaściwego użytkowania produktu lub 

używania go niezgodnie z jego przeznaczeniem.
• W przypadku uszkodzenia produktu wynikającego 

z nieprzestrzegania zaleceń przedstawionych 
w instrukcji obsługi produktu.
• W przypadku uszkodzenia produktu wynikającego 

z pozostawienia produktu bez nadzoru lub w wyniku 
innego zdarzenia przypadkowego.
• W przypadku uszkodzenia produktu wynikającego 

z użycia przez użytkownika części lub oprogramowania, 
które nie zostały dostarczone przez producenta.
• W przypadku uszkodzenia produktu wynikającego 

z podjęcia próby samodzielnego demontażu, naprawy 
lub modyfi kacji produktu w sposób, który nie został 
opisany w instrukcji obsługi.
• W przypadku uszkodzenia produktu przez osobę 

trzecią.
• W przypadku uszkodzenia produktu spowodowanego 

działaniem sił wyższych (w tym pożaru, powodzi, 
trzęsienia ziemi, burzy, huraganu lub innej klęski 
żywiołowej).
• W przypadku uszkodzenia powierzchni produktu 

w związku z użytkowaniem.

Serwis gwarancyjny
Aby skorzystać z serwisu gwarancyjnego produktu, 
należy wysłać uszkodzony produkt na własny koszt do 
producenta lub sprzedawcy wraz z dowodem zakupu 
(paragon z datą zakupu, certyfi katem rejestracji 
produktu w witrynie i innymi ważnymi informacjami). 
Należy odpowiednio zabezpieczyć produkt. Aby uzyskać 
zwrot kosztów lub wymienić produkt, należy wysłać go 
wraz z całym oryginalnym opakowaniem. Firma 
Harley-Davidson oferuje bezpłatną usługę naprawy lub 
wymiany produktu w przypadku wystąpienia wad 
produktu objętych gwarancją w okresie gwarancyjnym.

Português Brasileiro

Precauções de segurança
Use o produto corretamente, seguindo as 
precauções de segurança abaixo para evitar riscos 
de lesões graves, morte e/ou danos materiais.

Palavras-chave de alerta contra riscos
Os símbolos de segurança e palavras-chave a 
seguir são usados neste manual.

 AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, 
se não for evitada, pode causar morte ou ferimentos 
graves.

  CUIDADO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, 
se não for evitada, pode causar ferimentos leves ou 
moderados.

INFORMAÇÃO
Indica informações consideradas importantes, mas 
não relacionadas a riscos. Se não evitadas, podem 
causar danos ao produto.

Observação
Observações, dicas de uso ou informações 
adicionais

Uso do produto
Adote as seguintes precauções para evitar 
ferimentos pessoais ou danos ao produto durante o 
seu uso.

  AVISO
• O motociclismo está associado a riscos e perigos 
específi cos ao motociclista e ao passageiro. Com o 
uso de capacete, é possível diminuir esses riscos e 
perigos, mas não os eliminar completamente. É 
impossível afi rmar com precisão qual será o efeito 
de proteção de um capacete em caso de acidente. 
Técnicas de condução seguras e adaptadas às 
condições específi cas de cada estrada e clima são 
essenciais para sua segurança.

• Depois de o capacete ter passado por um acidente 
ou impacto, não será mais possível garantir sua 
proteção total. Assim como uma parte do carro fi ca 
amassada após um acidente, a energia de impacto 
da colisão é absorvida pela destruição completa ou 
parcial da estrutura do casco externo e/ou interno 

użytkownika lub innych osób), które mogą 
występować podczas użytkowania tego produktu.

2.  Użytkownik ma obowiązek upewnić się, że jego stan 
zdrowia zezwala na użytkowanie tego produktu, 
a jego sprawność fi zyczna pozwala na użytkowanie 
sprzętu, wraz z którym ten produkt będzie używany. 
Dodatkowo użytkownik musi upewnić się, że produkt 
nie ogranicza jego możliwości i można go używać 
w sposób bezpieczny.

3.  Użytkownik musi być osobą dorosłą, która będzie 
ponosić odpowiedzialność za korzystanie z produktu.

4.  Należy zapoznać się ze zrozumieniem z poniższymi 
ostrzeżeniami i zaleceniami:
•Firmy Harley-Davidson i Sena Technologies, Inc. 

(„Sena”), wraz z ich pracownikami, kierownikami, 
partnerami, podmiotami zależnymi, przedstawicielami, 
agentami, fi rmami wspomagającymi i dostawcami, 
wyłącznymi sprzedawcami produktów Harley-Davidson 
i Sena (określanymi zbiorczo terminem „fi rma”) 
zalecają, aby przed użyciem produktu i podobnych 
urządzeń dowolnej marki, w tym jego modeli 
pochodnych, zgromadzić wszelkie niezbędne 
informacje i przygotować się do warunków 
pogodowych, drogowych i stanu nawierzchni.
•Używając produktu, należy kierować się zdrowym 

rozsądkiem; nigdy nie należy używać go pod wpływem 
alkoholu.

5.  Należy zapoznać się ze zrozumieniem ze wszystkimi 
warunkami i postanowieniami przepisów i zasadami 
bezpieczeństwa związanymi z użytkowaniem 
produktu. Użycie produktu oznacza zaakceptowanie 
wszystkich tych warunków i postanowień dotyczących 
zrzeczenia się praw.

6.  Należy pamiętać, że gwarancja nie obejmuje żadnych 
kasków, które zostały uszkodzone w związku 
z przypadkowym zdarzeniem, nadużyciem, 
niewłaściwym użyciem (celowym lub nie), 
zaniedbaniem, nieumiejętną obsługą przez osoby 
niepowołane, modyfi kacjami lub nieprawidłową 
konserwacją. Farby fl uorescencyjne zastosowane 
w wybranych modelach kasków Harley-Davidson nie 
są objęte tą gwarancją i mogą one wyblaknąć lub 
stracić swe właściwości wraz z upływem czasu 
i narażeniem kasku na działanie warunków 
środowiskowych. FIRMA NIE UDZIELA ŻADNYCH 
RĘKOJMI WYKRACZAJĄCYCH POZA ZAKRES 
OGRANICZONEJ GWARANCJI OKREŚLONY W TEJ 
INSTRUKCJI OBSŁUGI, A TAKŻE WYŁĄCZA WSZYSTKIE 
RĘKOJMIE DOROZUMIANE, W TYM RĘKOJMIE 
PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ I DO OKREŚLONYCH 
CELÓW. ŻADEN SPRZEDAWCA NIE MA PRAWA ZMIANY 
TYCH WARUNKÓW I WYŁĄCZEŃ USTANOWIONYCH 
W TEJ GWARANCJI.

Wyłączenia gwarancji
Przyczyny ograniczonej odpowiedzialności
Jeśli użytkownik nie zwróci produktu po jego zakupie, 
oznacza to, że zrzeka się wszelkich praw do zobowiązań, 
strat, szkód i roszczeń zwrotu kosztów (w tym 
wynagrodzeń prawników). W związku z tym fi rma 
Harley-Davidson nie będzie ponosić odpowiedzialności 
za obrażenia ciała, śmierć ani żadne straty lub 
uszkodzenia środków transportu, ruchomości ani 
środków trwałych, które należą do użytkownika lub osób 
trzecich, które mogły wystąpić w trakcie użytkowania 
produktu. Firma Harley-Davidson nie będzie też ponosić 
odpowiedzialności za żadne szkody niezwiązane ze 
stanem, otoczeniem lub usterkami produktu. Wszelkie 
zagrożenia związane z obsługą produktu zależą 
w całości od użytkownika niezależnie od jego użycia 
przez pierwszego nabywcę lub osobę trzecią.
Korzystanie z tego produktu może naruszać prawa 
lokalne lub krajowe. Poprawne i bezpieczne użytkowanie 
tego produktu zależy wyłącznie od użytkownika.

Ograniczenie odpowiedzialności
W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRAWEM FIRMA 
HARLEY-DAVIDSON WYŁĄCZA ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
SWOJĄ I SWOICH DOSTAWCÓW, UMOWNĄ LUB 
DELIKTOWĄ (W TYM ZANIEDBANIA), ZA WSZELKIE 
SZKODY PRZYPADKOWE, WYNIKOWE, POŚREDNIE, 
SPECJALNE LUB ZWIĄZANE Z KRZYWDĄ MORALNĄ, LUB 
ZA UTRATĘ PRZYCHODÓW LUB ZYSKÓW, UTRATĘ 
MOŻLIWOŚCI PROWADZENIA DZIAŁALNOŚCI, UTRATĘ 
INFORMACJI LUB DANYCH, LUB INNE STRATY 
FINANSOWE WYNIKAJĄCE Z LUB ZWIĄZANE ZE 
SPRZEDAŻĄ, INSTALACJĄ, KONSERWACJĄ, 
UŻYTKOWANIEM, DZIAŁANIEM, USTERKAMI LUB 
PRZERWAMI DZIAŁANIA PRODUKTU, NAWET JEŚLI 
FIRMA HARLEY-DAVIDSON LUB JEJ AUTORYZOWANY 
SPRZEDAWCA WIEDZIELI O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA 
TAKICH SZKÓD, I OGRANICZA JEJ ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
DO NAPRAWY, WYMIANY LUB ZWROTU ŚRODKÓW 
W WYSOKOŚCI CENY ZAKUPU, WEDLE UZNANIA FIRMY 
HARLEY-DAVIDSON. NINIEJSZE OGRANICZENIE 
ODPOWIEDZIALNOŚCI NIE ZOSTANIE NARUSZONE, JEŚLI 
JAKIKOLWIEK ŚRODEK OPISANY W GWARANCJI 
NIE SPEŁNI PODSTAWOWEGO CELU. W ŻADNYM 
WYPADKU ŁĄCZNA KWOTA ZOBOWIĄZANIA FIRMY 
HARLEY-DAVIDSON LUB JEJ SPRZEDAWCÓW NIE 
POWINNA PRZEKRACZAĆ CENY ZAKUPU ZAPŁACONEJ 
PRZEZ NABYWCĘ. 

Wyłączenie odpowiedzialności
Poza szkodami wynikającymi z użytkowania produktu 
fi rma Harley-Davidson nie będzie też ponosić 

OSTRZEŻENIE
•Aby utrzymać kask w dobrym stanie, nie wolno 

modyfi kować konstrukcji kasku ani żadnych jego 
części.
•Nie malować kasku, nie umieszczać na nim żadnych 

naklejek ani nie smarować go benzyną lub innymi 
rozpuszczalnikami. Węglowodory, płyny czyszczące, 
farby, nalepki lub inne dodatki wpłyną negatywnie na 
materiał skorupy. Skorupa została wyprodukowana 
w technologii wtryskowej z tworzywa ABS i poliwęglanu 
termoplastycznego. Okładzina jest wykonana 
z polistyrenu spienionego.
•Do czyszczenia osłony należy używać wyłącznie płynu 

do czyszczenia okien i szmatki niezostawiającej 
kłaczków. Nie wolno używać żrących środków 
chemicznych ani rozpuszczalników.
•Przed przystąpieniem do czyszczenia należy usunąć 

wszelkie duże zabrudzenia.

 PRZESTROGA
•Nie wolno wyrzucać produktu do odpadów z gospodarstw 

domowych. Wbudowanego akumulatora nie wolno 
wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa 
domowego. Należy oddać go do specjalnych punktów 
selektywnej zbiórki odpadów. Produkt należy utylizować 
zgodnie z przepisami lokalnymi.

UWAGA
•Nie wolno pozwolić, aby produkt się zakurzył. Kurz 

może uszkodzić mechaniczne i elektroniczne części 
produktu.
•Produkt należy przechowywać w temperaturze 

pokojowej. Nie należy wystawiać produktu na działanie 
skrajnie wysokich lub niskich temperatur, ponieważ 
może to skrócić okres użytkowania urządzeń 
elektronicznych, uszkodzić akumulator i/lub stopić 
części produktu z tworzywa sztucznego.
•Nie wolno czyścić urządzenia rozpuszczalnikami, 

toksycznymi substancjami chemicznymi ani silnymi 
środkami czyszczącymi, gdyż może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia.
•Nie należy malować produktu. Farba może zablokować 

ruchome części lub zakłócić normalne działanie 
produktu.
•Nie upuszczać produktu ani nie potrząsać w inny 

sposób produktem. Może to spowodować uszkodzenie 
produktu lub jego wewnętrznych obwodów 
elektronicznych.
•Nie należy demontować, naprawiać ani modyfi kować 

produktu, ponieważ może to spowodować jego 
uszkodzenie i unieważnienie gwarancji na produkt.
•Nie należy przechowywać produktu w wilgotnym 

środowisku, zwłaszcza przez dłuższy czas. Może to 
spowodować uszkodzenie wewnętrznych obwodów 
elektronicznych.
•Wydajność akumulatora pogarsza się w miarę upływu 

czasu, jeśli jest przechowywany przez dłuższy czas bez 
używania.

WYŁĄCZENIA 
ODPOWIEDZIALNOŚCI 
Z TYTUŁU OGRANICZONEJ 
GWARANCJI PRODUKTU 
i OGRANICZENIA
Ograniczona gwarancja
Ograniczona gwarancja
Firma Harley-Davidson, Inc. („Harley-Davidson”) 
gwarantuje jakość produktu zgodnie z danymi 
technicznymi podanymi w instrukcji obsługi oraz danymi 
dotyczącymi gwarancji produktu. Niniejsza gwarancja 
produktu obejmuje wyłącznie produkt.

Okres gwarancyjny
Firma Harley-Davidson gwarantuje, że produkt powinien 
być zgodny i mieć parametry zgodne z opublikowanymi 
danymi technicznymi oraz dołączonymi materiałami, 
a także że będzie wolny do wad materiałów i wykonania 
przez okres pięciu (5) lat w przypadku kasku oraz dwóch 
(2) lat w przypadku podzespołów elektronicznych od 
daty zakupu przez pierwszego nabywcę produktu.

Unieważnienie gwarancji
Gwarancja jakości produktu obowiązuje od dnia 
pierwszego zakupu. Wygasa ona po upływie okresu 
gwarancyjnego. Może jednak zostać unieważniona 
wcześniej w następujących przypadkach.
• W przypadku sprzedaży lub przekazania produktu 

osobie trzeciej.
• W przypadku zmiany lub usunięcia nazwy producenta, 

numeru seryjnego, etykiety produktu lub innych 
oznaczeń. 
• W przypadku próby demontażu, naprawy lub 

modyfi kacji produktu przez osobę nieupoważnioną.

Informacje i zrzeczenie się praw
Nabywając i eksploatując ten produkt, użytkownik 
zrzeka się pewnych praw, w tym wszelkich roszczeń 
w sprawie odszkodowania za szkody. W związku z tym 
należy zapoznać się ze zrozumieniem z poniższymi 
warunkami i postanowieniami przed przystąpieniem do 
użytkowania produktu. Użytkowanie tego produktu 
oznacza wyrażenie zgody na te warunki i utratę 
wszelkich praw do wysuwania roszczeń. Jeśli użytkownik 
nie wyraża zgody na wszystkie warunki i postanowienia 
zawarte w tej umowie, należy zwrócić produkt i zażądać 
zwrotu środków.
1.  Należy znać wszystkie zagrożenia i akceptować je 

(w tym te związane z nieostrożnym zachowaniem 

Mimo że zewnętrza skorupa ma zwykle dłuższy okres 
eksploatacji, zmęczenie i zużycie materiałów 
oraz innych podzespołów, a także ogólna eksploatacja 
kasku i nieznane warunki, w których kask był używany, 
sprawiają, że zaleca się wymianę kasku po tym okresie 
użytkowania ze względów bezpieczeństwa.
•Nie należy modyfi kować ani demontować oryginalnych 

podzespołów (w szczególności zewnętrznej skorupy, 
wewnętrznej skorupy i systemu ograniczającego). 
Montaż dodatkowych elementów od innych 
producentów, które nie są zalecane przez producenta 
kasku, może obniżyć poziom ochrony i spowodować 
unieważnienie certyfi katu oraz gwarancji kasku, a także 
uniemożliwić wszystkie roszczenia ubezpieczeniowe.
•Należy używać tylko oryginalnych części, części 

zamiennych i akcesoriów zatwierdzonych przez fi rmę 
Harley-Davidson.
•Przed rozpoczęciem jazdy zawsze należy zapinać 

zapinkę kasku, a także sprawdzać, czy mocowanie 
kasku i pasek są w prawidłowej pozycji.
•Nigdy nie jeździć z niezapiętą lub źle dopasowaną 

zapinką. Zapinka musi być prawidłowo ustawiona i nie 
może się obluzowywać po pociągnięciu. Zapięcie nie 
jest prawidłowo zaczepione, jeśli zapinka poluzowuje 
się po pociągnięciu.
•Regularnie sprawdzać kask pod kątem uszkodzeń. 

Małe rysy nie powodują obniżenia ochrony 
zapewnianej przez kask.
•Jeśli produkt wydziela nietypowy zapach, jest gorący 

lub pod innymi względami zaczyna zachowywać się w 
sposób odbiegający od normy podczas używania, lub 
ładowania, należy natychmiast zaprzestać jego 
użytkowania. Może to spowodować uszkodzenie, 
wybuch lub pożar. W przypadku stwierdzenia 
powyższych problemów należy skontaktować się 
ze sprzedawcą.
•Nie wolno używać produktu w środowisku zagrożonym 

wybuchem. Jeśli użytkownik znajdzie się w takim 
miejscu, musi wyłączyć zasilanie i przestrzegać 
wszystkich przepisów, instrukcji i znaków w okolicy.

UWAGA
•W niektórych regionach nie można jeździć na 

motocyklu i jednocześnie używać słuchawek lub 
słuchawek dokanałowych. W związku z tym należy 
zapoznać się z przepisami obowiązującymi w kraju, 
w którym produkt będzie używany, i przestrzegać ich.
•Nie używać produktu w wysokich temperaturach ani 

nie narażać produktu na wysokie temperatury, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie, wybuch 
lub pożar.
•Nie używać kasków uszkodzonych przez wysoką 

temperaturę. Kaski uszkodzone przez wysoką 
temperaturę mają nierówną lub pofalowaną 
powierzchnię.
•Nie mocować żadnych elementów do kasku, w tym 

lusterek ani świateł.
•Produkt należy przechowywać poza zasięgiem zwierząt 

domowych i małych dzieci. Mogą one uszkodzić produkt.

•Nie należy uderzać w produkt ani nie dotykać go 
ostrymi narzędziami, ponieważ może to spowodować 
jego uszkodzenie.
•Wszelkie zmiany lub modyfi kacje sprzętu, które nie 

zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować 
utratę ograniczonej gwarancji na użytkowanie sprzętu.

Akumulator
Produkt jest wyposażony we wbudowany akumulator. 
Należy przestrzegać wszystkich zasad bezpieczeństwa 
przedstawionych w tej instrukcji. Niezastosowanie się do 
tych zasad bezpieczeństwa może spowodować 
nadmierne grzanie się akumulatora, jego wybuch, 
zapłon i poważne obrażenia ciała.

OSTRZEŻENIE
•Nie wolno używać produktu w bezpośrednim świetle 

słonecznym przez dłuższy czas. W przeciwnym razie 
może dojść do uszkodzenia produktu i wytworzenia 
ciepła, które może spowodować poparzenia.
•Nie należy używać ani przechowywać produktu 

wewnątrz samochodów w gorące dni. Może to 
spowodować nagrzewanie się akumulatora, jego 
pęknięcie lub zapłon.
•Nie należy kontynuować ładowania akumulatora, jeśli 

nie naładuje się on w określonym czasie ładowania. W 
przeciwnym razie akumulator może się rozgrzać, 
eksplodować lub zapalić.
•Nie należy pozostawiać produktu w pobliżu otwartego 

ognia. Nie wolno wrzucać produktu do ognia. Może to 
spowodować nagrzanie się akumulatora, wybuch lub 
zapłon i spowodować poważne obrażenia.
•Nigdy nie wolno próbować ładować akumulatora za 

pomocą ładowarki, która została fi zycznie uszkodzona. 
Może to spowodować wybuch i/lub wypadki.

UWAGA
•Okres użytkowania akumulatora może się różnić w 

zależności od warunków, czynników środowiskowych, 
funkcji używanego produktu i urządzeń z nim 
współpracujących.

Przechowywanie produktu i jego 
konserwacja
Przestrzegać następujących środków ostrożności, aby 
zapobiec obrażeniom ciała lub uszkodzeniu produktu 
w trakcie jego przechowywania i konserwacji.

Polski

Zasady bezpieczeństwa
Należy upewnić się, że produkt jest właściwie 
użytkowany, przestrzegając poniższych środków 
ostrożności, aby zapobiec ryzyku poważnych obrażeń, 
śmierci i/lub zniszczenia mienia.

Słowa sygnalizujące zagrożenia
W tej instrukcji obsługi używane są następujące symbole 
ostrzegawcze i słowa sygnalizujące.

OSTRZEŻENIE
Słowo wskazuje potencjalnie niebezpieczne sytuacje, 
które mogą spowodować śmierć lub poważne obrażenia 
ciała, jeśli nie uda się ich uniknąć.

 PRZESTROGA
Słowo wskazuje potencjalnie niebezpieczne sytuacje, 
które mogą spowodować niewielkie lub lekkie obrażenia 
ciała, jeśli nie uda się ich uniknąć.

UWAGA
Słowo wskazuje informacje uznawane za ważne, ale 
niezwiązane z zagrożeniem. Jeśli się im nie zapobiegnie, 
mogą spowodować uszkodzenia produktu.

Informacje
Informacje, porady dotyczące użytkowania lub 
dodatkowe informacje

Zastosowanie produktu
Przestrzegać następujących środków ostrożności, aby 
zapobiec obrażeniom ciała lub uszkodzeniu produktu 
w trakcie jego eksploatacji.

OSTRZEŻENIE
•Jazda na motocyklu jest związana ze szczególnymi 

ryzykami i zagrożeniami dla osoby prowadzącej 
i pasażera. Te ryzyka i zagrożenia można ograniczyć, 
ale nie wyeliminować całkowicie, nosząc kask. Nie 
można jednoznacznie określić wpływu kasku na 
bezpieczeństwo w razie wypadku. Aby zapewnić 
bezpieczeństwo w trakcie jazdy na motocyklu, zaleca 
się stosowanie technik bezpiecznej jazdy 
dopasowanych do warunków drogowych 
i pogodowych.
•Po udziale w wypadku lub mocnym uderzeniu kask nie 

zapewnia już pełnej ochrony. Podobnie jak 
w przypadku strefy zgniotu samochodu energia 
uderzenia jest pochłaniania i rozpraszana przez 
całkowite lub częściowe zniszczenie struktury 

zewnętrznej i/lub wewnętrznej skorupy kasku. Ze 
względu na konstrukcję kasku te uszkodzenia zwykle 
nie są widoczne z zewnątrz. Kask bezpieczeństwa jest 
zaprojektowany do pochłaniania energii tylko jednego 
uderzenia. W związku z tym zaleca się wymianę kasku 
po upadku, wypadku lub innym gwałtownym 
uderzeniu. Ze względów bezpieczeństwa nie wolno 
używać starego kasku.
•Żaden kask nie chroni użytkownika przed wszystkimi 

możliwymi do przewidzenia uderzeniami. Ten kask jest 
przeznaczony wyłącznie do jazdy na motocyklu i nie 
nadaje się do innych celów.
•Opisany powyżej mechanizm zabezpieczający kasku 

może spowodować małe pęknięcia na skorupie po 
upuszczeniu kasku z niewielkiej wysokości (poniżej 
1 metra).
•Osłony (jeśli kask jest w nie wyposażony) 

z oznaczeniem wskazującym „tylko do użytku w świetle 
dziennym” nie są przystosowane do jazdy w godzinach 
nocnych ani przy słabej widoczności. Mocowanie 
osłony jest wykonane w ten sposób, że może 
uniemożliwiać jej natychmiastowe podniesienie z linii 
wzroku jedną ręką w sytuacji awaryjnej, np. oślepiający 
blask refl ektorów lub zaparowanie.
•Osłony lub osłony przeciwsłoneczne z oznaczeniem 

wskazującym „tylko do użytku w świetle dziennym” nie 
są przystosowane do jazdy w godzinach nocnych ani 
przy słabej widoczności.
•Osłony przeciwsłonecznej należy używać tylko 

w połączeniu z osłoną w pozycji zamkniętej, aby 
zapewnić ochronę mechaniczną oczu.
•Aby zapewnić odpowiedni poziom ochrony, kask musi 

być dopasowany i zamocowany prawidłowo. Należy 
wymienić kask, który został poddany mocnemu 
uderzeniu.
•Używanie produktu, kiedy przez dłuższy czas 

ustawiona jest duża głośność, może spowodować 
uszkodzenie bębenków lub słuchu.
•W miejscach, w których komunikacja bezprzewodowa 

jest zabroniona, takich jak szpitale lub samoloty, należy 
wyłączyć zasilanie. W miejscu, gdzie komunikacja 
bezprzewodowa jest zabroniona, fale 
elektromagnetyczne mogą powodować zagrożenia lub 
wypadki.
•Używając produktu podczas jazdy dowolnym pojazdem 

lub sprzętem, takim jak motocykle, skutery, 
motorowery, pojazdy terenowe lub quady (określane 
tutaj mianem „środki transportu”), należy przestrzegać 
zasad bezpieczeństwa podanych przez producenta 
pojazdu.
•Używając produktu, należy kierować się zdrowym 

rozsądkiem; nigdy nie należy używać go pod wpływem 
alkoholu lub narkotyków, ani gdy jest się bardzo 
zmęczonym.

 PRZESTROGA
•Kask należy wymienić po 5–7 latach użytkowania 

w zależności od sposobu użytkowania i konserwacji. 

Beperkte aansprakelijkheid
ZOALS VAN TOEPASSING VOLGENS DE WET, 
SLUIT HARLEY-DAVIDSON ZICHZELF EN DIENS 
LEVERANCIERS, OFWEL GEBASEERD OP EEN 
CONTRACT OF EEN ONRECHTMATIGE DAAD 
(WAARONDER NALATIGHEID), UIT VAN ELKE 
AANSPRAKELIJKHEID VOOR INCIDENTELE, 
INDIRECTE, SPECIALE OF PUNITIEVE SCHADE 
VAN EENDER WELKE SOORT OF 
GEVOLGSCHADE, OF VOOR OMZET- OF 
WINSTDERVING, ZAKELIJKE VERLIEZEN, VERLIES 
VAN INFORMATIE OF GEGEVENS, OF ANDER 
FINANCIEEL VERLIES VOORTKOMEND UIT OF IN 
VERBAND MET VERKOOP, INSTALLATIE, 
ONDERHOUD, GEBRUIK, PRESTATIES, UITVALLEN 
OF ONDERBREKING VAN DIENS PRODUCTEN, 
ZELFS ALS HARLEY-DAVIDSON OF DIENS 
GEAUTORISEERDE RESELLER OP DE HOOGTE IS 
GEBRACHT VAN DERGELIJKE SCHADE, EN 
BEPERKT HARLEY-DAVIDSON DE 
AANSPRAKELIJKHEID VAN ZICHZELF TOT HET 
REPAREREN, VERVANGEN OF VERGOEDEN VAN 
DE BETAALDE AANSCHAFPRIJS, AL NAAR 
HARLEY-DAVIDSON'S OPTIE. INDIEN 
OPLOSSINGEN IN DEZE DOCUMENTATIE NIET DE 
ESSENTIËLE DOELSTELLING HALEN, HEEFT DAT 
GEEN GEVOLGEN VOOR DEZE 
AANSPRAKELIJKHEIDSDISCLAIMER VOOR 
SCHADE. IN ELK GEVAL KAN DE TOTALE 
AANSPRAKELIJKHEID VAN HARLEY-DAVIDSON OF 
DIENS VERKOOPMEDEWERKERS VOOR 
COMPENSATIE NIET HET BEDRAG 
OVERSCHRIJDEN DAT DOOR DE KOPER VOOR 
HET PRODUCT IS BETAALD. 
Aansprakelijkheidsdisclaimer
Harley-Davidson zal, naast schade die mogelijk 
voortkomt uit het gebruik van het product, ook niet 
aansprakelijk zijn voor schade aan het product als 
gevolg van de volgende gebeurtenissen.
•  Indien het product verkeerd wordt gebruikt of wordt 
misbruikt voor andere doeleinden dan de beoogde 
doeleinden.

•  Indien het product is beschadigd omdat de 
gebruiker niet de inhoud van de producthandleiding 
heeft gevolgd.

•  Indien het product is beschadigd omdat het 
onbewaakt is gelaten of is blootgesteld aan een 
ander ongeval.

•  Indien het product is beschadigd omdat de 
gebruiker onderdelen of software heeft gebruikt die 
niet door de fabrikant zijn geleverd.

•  Indien het product is beschadigd omdat de 
gebruiker het product heeft gedemonteerd, 

gerepareerd of aangepast op een andere manier 
dan in de producthandleiding wordt uitgelegd.

•  Indien het product door derden is beschadigd.
•  Indien het product door overmacht is beschadigd 
(waaronder brand, overstroming, aardbevingen, 
storm, orkanen of andere natuurrampen).

•  Indien het oppervlak van het product door gebruik 
is beschadigd.

Garantieservice
Voor het verkrijgen van de productgarantieservice 
stuurt u het defecte product, voor eigen kosten, naar 
de fabrikant of het verkooppunt. Stuur een 
aankoopbewijs mee (een kassabon met daarop de 
aankoopdatum, een productregistratiecertifi caat van 
de website en eventueel andere relevante 
informatie). Voer de benodigde 
voorzorgsmaatregelen uit om het product te 
beschermen. Als u een vergoeding of vervangend 
product wilt ontvangen, dient u het gehele pakket 
zoals u dat hebt aangeschaft, toe te voegen. 
Harley-Davidson biedt een gratis reparatie- of 
vervangingsservice voor het product wanneer het 
product gedurende de garantieperiode en binnen de 
garantievoorwaarden van het product defect raakt.

•  Indien het product aan derden is verkocht of 
overgedragen.

•  Indien de naam van de fabrikant, het serienummer, 
het productlabel of andere markeringen zijn 
aangepast of verwijderd. 

•  Indien onbevoegde personen het product hebben 
geprobeerd te demonteren, te repareren of aan te 
passen.

Kennisgeving en vrijwaringsverklaring
Door de aankoop en het gebruik van dit product 
doet u afstand van aanzienlijke wettelijke rechten, 
waaronder compensatieclaims voor schade. Lees de 
volgende voorwaarden daarom vóór gebruik van het 
product zorgvuldig door en zorg ervoor dat u ze 
begrijpt. Door uw gebruik van dit product geeft u aan 
akkoord te gaan met deze overeenkomst en afstand 
te doen van rechten op alle claims. Als u niet 
akkoord gaat met alle voorwaarden van deze 
overeenkomst, dient u het product te retourneren 
voor een terugbetaling.
1.  U dient alle risico's (inclusief risico's die zich 

voordoen door onzorgvuldig gedrag van uzelf of 
anderen) die zich tijdens het gebruik van het 
product voordoen, volledig te begrijpen en te 
accepteren.

2.  Het is uw verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen 
dat uw medische situatie het gebruik van het 
product toelaat en dat u in een degelijke fysieke 
conditie bent om eender welk product dat in 
combinatie met dit product kan worden gebruikt, te 
gebruiken. Daarnaast moet u ervoor zorgen dat het 
product niet uw vaardigheden belemmert en dat u 
in staat bent om het product veilig te gebruiken.

3.  U dient een volwassen persoon te zijn die de 
verantwoordelijkheid voor het gebruik van dit 
product op zich kan nemen.

4.  Lees en begrijp de volgende waarschuwingen en 
meldingen:

• Harley-Davidson en Sena Technologies, Inc. 
('Sena') en al hun medewerkers, managers, 
partners, dochterondernemingen, 
vertegenwoordigers, agenten, ondersteunende 
bedrijven en leveranciers, enige verkopers van 
Harley-Davidson en Sena (hierna 'het bedrijf' 
genoemd) raden u aan vooraf relevante 
informatie in te winnen en volledig te zijn 
voorbereid op alle weers-, verkeers- en 
wegsituaties alvorens u gebruikmaakt van het 
product en vergelijkbare producten van andere 
merken, inclusief daarvan afgeleide modellen.

• Gebruik uw gezonde verstand bij gebruik van het 
product; gebruik het product nooit wanneer u 
onder invloed bent van alcohol.

5.  Lees alle voorwaarden van juridische rechten en 
waarschuwingen met betrekking tot het gebruik 
van het product door en zorg ervoor dat u deze 
volledig begrijpt. Daarnaast verklaart u, door het 
product te gebruiken, dat u akkoord gaat met alle 
voorwaarden met betrekking tot afstand van recht.

6.  U dient volledig te begrijpen dat deze garantie 
niet van toepassing is op helmen die zijn 
blootgesteld aan ongevallen, verkeerd gebruik, 
misbruik (bewust of anderszins), nalatigheid, 
sabotage, aanpassingen of onjuist onderhoud. 
Daarnaast vallen bepaalde fl uorescerende 
verfsoorten die voor bepaalde modellen van 
Harley-Davidson-helmen worden gebruikt niet 
onder deze garantie; deze kleuren kunnen na 
verloop van tijd en door blootstelling van de helm 
aan omgevingsfactoren vervagen of verkleuren. 
ER WORDEN GEEN GARANTIES GEGEVEN 
BUITEN DE BEPERKTE GARANTIE ZOALS 
NADRUKKELIJK IN DEZE HANDLEIDING UITEEN 
IS GEZET, EN EVENTUELE IMPLICIETE 
GARANTIES, WAARONDER DE IMPLICIETE 
GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN 
GESCHIKTHEID VOOR EEN SPECIFIEK 
DOELEINDE, WORDEN HIERBIJ VERWORPEN. 
GEEN ENKELE DEALER HEEFT HET RECHT OM 
DE VOORWAARDEN EN DISCLAIMERS DIE 
HIERIN UITEEN ZIJN GEZET, AAN TE PASSEN.

Uitzonderingen voor garantie
Redenen voor beperkte aansprakelijkheid
Als u het product na de aankoop niet retourneert, 
verliest u elk recht op aansprakelijkheid, verlies, 
claims en claims voor het vergoeden van onkosten 
(waaronder advocaatkosten). Harley-Davidson kan 
daarom niet aansprakelijk worden gesteld voor 
lichamelijk letsel, overlijden of verlies of schade aan 
vervoersmiddelen, eigendommen of assets die aan u 
of aan derden toebehoren tijdens het gebruik van dit 
product. Bovendien kan Harley-Davidson niet 
aansprakelijk worden gehouden voor substantiële 
schade die niet het gevolg is van de status, 
omgeving of het niet-functioneren van het product. 
Alle risico's met betrekking tot de werking van het 
product hangen geheel af van de gebruikers, 
ongeacht het gebruik door de oorspronkelijke koper 
of derden.
Het gebruik van dit product kan in strijd zijn met 
lokale of nationale wetgeving. Daarnaast dient u zich 
ervan bewust te zijn dat een goed en veilig gebruik 
van het product volledig uw eigen 
verantwoordelijkheid is.

• Probeer een batterij nooit op te laden met een 
fysiek beschadigde lader. Hierdoor kunnen 
explosies en/of ongevallen worden veroorzaakt.

KENNISGEVING
• De levensduur van de batterij kan variëren, 
afhankelijk van de omstandigheden, 
omgevingsfactoren, functies van het product tijdens 
gebruiken en apparaten die u met de batterij 
gebruikt.

Productopslag en -beheer
Houd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om 
lichamelijk letsel of beschadiging van uw product te 
voorkomen tijdens het opbergen en onderhouden 
van dit product.

  WAARSCHUWING
• Om de volledige effi ciëntie van de helm te 
behouden, zijn wijzigingen aan de structuur van de 
helm of zijn onderdelen niet toegestaan.

• Breng geen verf, stickers, benzine of andere 
oplosmiddelen aan op deze helm. Koolwaterstoffen, 
reinigingsvloeistoffen, verf, transfers of andere 
vreemde toevoegingen hebben een nadelige 
invloed op het materiaal van de schaal. De schaal 
is gemaakt door middel van een injectiemethode 
met thermoplast waarin acrylonitril-butadieen-
styreen en polycarbonaat is gecombineerd. De 
voering is gemaakt van geëxpandeerd polystyreen.

• Gebruik voor het reinigen van het vizier alleen een 
huishoudelijke glasreiniger en een pluisvrije doek. 
Gebruik geen bijtende chemicaliën of 
oplosmiddelen.

• Voordat u het vizier schoonmaakt, moet u grote 
stukken vuil wegvegen.

  LET OP
• Gooi het product niet weg bij het gewone huisafval. 
De ingebouwde batterij mag niet bij het gewone 
huisafval worden weggegooid en moet afzonderlijk 
worden ingezameld. Volg bij het weggooien van het 
product de lokale regelgeving.

KENNISGEVING
• Houd het product stofvrij. Stof kan mechanische en 
elektronische onderdelen van het product 
beschadigen.

• Bewaar het product bij kamertemperatuur. Stel het 
product niet bloot aan extreem hoge of lage 
temperaturen, aangezien de levensduur van 
elektronische apparaten hierdoor kan verminderen, 
de batterij beschadigd kan raken en/of plastic 
onderdelen van het product kunnen smelten.

• Reinig het product niet met oplosmiddelen, giftige 
chemische middelen of sterke 
schoonmaakmiddelen aangezien het product 
hierdoor beschadigd kan raken.

• Verf het product niet. Verf kan ervoor zorgen dat 
bewegende delen worden geblokkeerd of het 
product niet meer normaal werkt.

• Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan 
andere schokken. Hierdoor kunnen het product of 
de interne elektronische circuits beschadigd raken.

• U mag het product niet demonteren, repareren of 
aanpassen, aangezien het product hierdoor 
beschadigd kan raken en de productgarantie 
ongeldig kan worden verklaard.

• Bewaar het product niet in een vochtige omgeving, 
vooral niet gedurende langere perioden. Hierdoor 
kunnen de interne elektronische circuits 
beschadigd raken.

• De batterijprestaties zullen na verloop van tijd 
afnemen indien u ze gedurende langere tijd 
opbergt en niet gebruikt.

DISCLAIMERS EN BEPERKINGEN 
MET BETREKKING TOT BEPERKTE 
PRODUCTGARANTIE
Beperkte garantie
Beperkte garantie
Harley-Davidson, Inc. ('Harley-Davidson') garandeert 
de productkwaliteit op basis van de technische 
specifi catie die in de producthandleiding wordt 
vermeld en van gegevens met betrekking tot de 
productgarantie. De productgarantie is hier 
uitsluitend van toepassing op het product zelf.
Garantieperiode
Harley-Davidson garandeert voor een periode van 
vijf (5) jaar voor de helm en twee (2) jaar voor de 
elektronische onderdelen vanaf de datum van 
aanschaf door de eerste consument, dat dit product 
voldoet aan en presteert conform gepubliceerde 
technische specifi caties en de bijbehorende 
schriftelijke materialen en vrij is van materiaal- en 
productiefouten.
Beëindiging
De kwaliteitsgarantie van het product gaat in met 
ingang van de datum van de oorspronkelijke 
aankoop. Daarnaast wordt de kwaliteitsgarantie van 
het product beëindigd zodra de garantieperiode is 
verlopen. De garantie zal in de volgende gevallen 
echter voortijdig worden beëindigd.

• Gebruik uw gezonde verstand bij gebruik van het 
product; gebruik het product nooit wanneer u onder 
invloed bent van alcohol of drugs of wanneer u 
extreem vermoeid bent.

  LET OP
• De helm moet na zo'n 5 tot 7 jaar worden 
vervangen, afhankelijk van gebruik en onderhoud. 
Hoewel de schaal aan de buitenkant in principe 
langer zou kunnen meegaan, wordt u omwille van 
uw eigen veiligheid aangeraden de helm na deze 
gebruiksperiode te vervangen in verband met 
mogelijke materiaalmoeheid, slijtage van andere 
onderdelen, de algemene toestand van de helm en 
de onbekende omstandigheden waarin de helm is 
gebruikt.

• Originele onderdelen (met name de schalen aan de 
buiten- en binnenkant en het bevestigingssysteem) 
mogen niet worden aangepast of verwijderd. Het 
bevestigen van extra onderdelen van andere 
fabrikanten die niet zijn aanbevolen, kan het 
beschermende effect verminderen. Ook worden de 
certifi cering en alle garantie- en verzekeringsclaims 
hiermee ongeldig gemaakt.

• Gebruik uitsluitend originele onderdelen, 
reserveonderdelen en accessoires die nadrukkelijk 
door Harley-Davidson zijn goedgekeurd voor uw 
helm.

• Maak voor u vertrekt altijd het kinbandje vast en 
controleer of het sluitsysteem en het bandje zich op 
de juiste plaats bevinden.

• Ga nooit rijden wanneer u het kinbandje niet hebt 
vastgemaakt of niet goed hebt afgesteld. Het 
kinbandje moet zich op de juiste plaats bevinden 
en mag niet losraken wanneer u eraan trekt. De 
sluiting is niet goed gesloten als het kinbandje 
losraakt wanneer u eraan trekt.

• Controleer de helm regelmatig op schade. Kleine 
krassen zullen de beschermende functie van de 
helm niet aantasten.

• Als het product tijdens gebruik of opladen 
ongebruikelijk ruikt, warm aanvoelt of er op welke 
andere manier dan ook abnormaal uitziet, dient u 
het gebruik ervan onmiddellijk te staken. Dit kan 
mogelijk leiden tot schade, explosies of brand. 
Neem contact op met uw verkooppunt indien u 
dergelijke problemen hebt ondervonden.

• Gebruik het product nooit in een explosieve 
omgeving. Als u zich in een dergelijke locatie 
bevindt, schakelt u het product uit en volgt u alle 
regelgevingen, instructies en borden in die 
omgeving op.

KENNISGEVING
• In sommige regio's is het wettelijk verboden om een 
motor te besturen terwijl u een headset of oordopjes 
draagt. Wees u daarom bewust van alle relevante 
wetten in de regio waarin u het product gebruikt en 
leef deze wetten na.

• Gebruik het product niet bij hoge temperaturen en 
stel het product niet bloot aan hitte, aangezien dit 
schade, explosies of brand kan veroorzaken.

• Gebruik geen helmen die door hitte zijn 
beschadigd. Helmen met hitteschade herkent u aan 
ongelijke oppervlakken of oppervlakken met 
luchtbellen.

• Bevestig niets aan uw helm, zoals spiegels of 
lampen.

• Houd het product verwijderd van huisdieren of 
kleine kinderen. Zij kunnen het product 
beschadigen.

• Stel het product niet bloot aan schokken of scherpe 
gereedschappen, aangezien het product hierdoor 
beschadigd kan raken.

• Eventuele wijzigingen of aanpassingen aan de 
apparatuur die niet nadrukkelijk zijn goedgekeurd 
door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen ertoe leiden dat de beperkte 
garantie om de apparatuur te gebruiken ongeldig 
wordt verklaard.

Batterij
Uw product is voorzien van een ingebouwde batterij. 
Houd u aan alle veiligheidsinformatie in deze 
handleiding. Door het niet zorgvuldig naleven van de 
veiligheidsmaatregelen kan de batterij warmte 
genereren, barsten, ontbranden en ernstig 
lichamelijk letsel veroorzaken.

  WAARSCHUWING
• Gebruik het product niet langdurig in direct zonlicht. 
Hierdoor kan het product beschadigd raken en 
door gegenereerde warmte kunnen brandwonden 
ontstaan.

• Bij hoge weerstemperaturen mag u het product niet 
gebruiken of opbergen in een auto. Hierdoor kan 
de batterij warmte genereren, barsten of 
ontbranden.

• Blijf de batterij niet opladen wanneer deze niet 
binnen de opgegeven laadtijd is opgeladen. 
Hierdoor kan de batterij heet worden, barsten of 
ontbranden.

• Houd het product verwijderd van open vuur. Gooi 
het product niet in een open vuur. Hierdoor kan de 
batterij heet worden, exploderen of ontbranden en 
ernstig letsel veroorzaken.

Nederlands

Veiligheidsmaatregelen
Zorg ervoor dat het product op de juiste wijze wordt 
gebruikt door de onderstaande 
veiligheidsmaatregelen in acht te nemen om risico 
op ernstig letsel, overlijden en/of schade aan 
materialen te voorkomen.

Signaalwoorden voor waarschuwingen voor 
gevaarlijke situaties
In deze handleiding worden de volgende 
veiligheidssymbolen en signaalwoorden gebruikt.

 WAARSCHUWING
Geeft mogelijk gevaarlijke situaties aan die, indien ze 
niet worden vermeden, tot ernstig of fataal letsel 
kunnen leiden.

  LET OP
Geeft mogelijk gevaarlijke situaties aan die, indien ze 
niet worden vermeden, tot licht of matig letsel 
kunnen leiden.

KENNISGEVING
Geeft informatie die als belangrijk wordt beschouwd 
maar die geen betrekking heeft op gevaarlijke 
situaties. Als u dergelijke situaties niet vermijdt, kan 
dit leiden tot beschadiging van uw product.

Opmerking
Opmerkingen, gebruikstips of aanvullende 
informatie.

Gebruik van het product
Houd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om 
letsel of beschadiging van uw product te voorkomen 
tijdens het gebruiken van dit product.

  WAARSCHUWING
• Motorrijden wordt geassocieerd met specifi eke 
risico's en gevaren voor bestuurder en passagier. 
Deze risico's en gevaren kunt u beperken, maar 
niet geheel voorkomen, door een helm te dragen. 
Het is onmogelijk om aan te geven wat het exacte 
beschermende effect van een helm zal zijn in geval 
van een ongeval. Veilige rijtechnieken, aangepast 
aan de specifi eke weg- en weersomstandigheden, 
zijn essentieel voor uw veiligheid.

• De volledige beschermende functies van een helm 
kunnen na een ongeval of botsing niet langer 

worden gegarandeerd. Vergelijkbaar met de 
kreukelzone van een auto wordt de energie van de 
klap bij een botsing geabsorbeerd door volledige of 
gedeeltelijke vernietiging van de structuur van de 
binnen- en/of buitenschaal van de helm. Deze 
schade is, door de manier waarop helmen zijn 
ontworpen, aan de buitenkant zelden zichtbaar. De 
veiligheidshelm is ontworpen om slechts éénmaal 
een klap te absorberen. Het is daarom essentieel 
om de helm na een val, ongeval of andere krachtige 
impact te vervangen. Om veiligheidsredenen moet 
de oude helm als onbruikbaar worden verklaard.

• Geen enkele helm kan de gebruiker beschermen 
tegen alle mogelijke en voorzienbare schokken. 
Deze helm is speciaal voor motorrijden ontwikkeld 
en is niet geschikt voor andere doeleinden.

• Het veiligheidsmechanisme van de helm, zoals 
hierboven beschreven, kan ook kleine barsten in de 
schaal veroorzaken wanneer de helm vanaf een 
kleine hoogte (minder dan 1 meter) op de grond valt.

• Een vizier (indien aanwezig) met de aanduiding dat 
het alleen voor overdag is, is niet geschikt voor 
gebruik in het donker of bij slecht zicht. De 
bevestiging van het vizier is zodanig dat het 
misschien niet onmiddellijk met één hand uit het 
zicht kan worden verwijderd als zich een 
noodsituatie voordoet (zoals verblinding door 
koplampen of beslaan).

• Een vizier of zonnescherm met de aanduiding dat 
het alleen voor overdag is, is niet geschikt voor 
gebruik in het donker of bij slecht zicht.

• Het zonnescherm mag alleen worden gebruikt in 
combinatie met het vizier in gesloten positie om de 
mechanische bescherming van de ogen te 
garanderen.

• Voor een goede bescherming dient deze helm 
goed te passen en stevig te zijn vastgemaakt. 
Vervang een helm wanneer deze zware botsing 
heeft ondervonden.

• Langdurig gebruik van het product op een hoog 
volume kan uw trommelvliezen of gehoor 
beschadigen.

• Schakel het apparaat volledig uit op alle locaties 
waar draadloze communicatie verboden is, zoals 
ziekenhuizen of vliegtuigen. Op locaties waar 
draadloze communicatie verboden is, kunnen 
elektromagnetische golven gevaarlijke situaties of 
ongevallen veroorzaken.

• Wanneer u het product gebruikt terwijl u een 
voertuig of apparatuur bedient zoals een motor, 
scooter, bromfi ets, terreinwagen of quad (hierna 
'vervoersmiddelen' genoemd), dient u de 
veiligheidsmaatregelen na te leven die door de 
fabrikant van het voertuig zijn geleverd.

A VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL, SE TÍMTO 
VÝSLOVNĚ ODMÍTAJÍ. ŽÁDNÝ PRODEJCE NEMÁ PRÁVO 
MĚNIT PODMÍNKY A ODMÍTNUTÍ ODPOVĚDNOSTI 
UVEDENÉ V TOMTO DOKUMENTU.

Výjimky ze záruky
Důvody omezené odpovědnosti
Pokud výrobek po zakoupení nevrátíte, vzdáváte se 
všech práv na závazky, ztráty, nároky a nároky na 
náhradu nákladů (včetně nákladů na právní zastoupení). 
Společnost Harley-Davidson proto nenese odpovědnost 
za fyzické zranění, smrt nebo jakoukoli ztrátu či 
poškození dopravních prostředků, majetku nebo aktiv, 
které patří vám nebo třetím stranám, k nimž mohlo dojít 
při používání výrobku. Společnost Harley-Davidson dále 
nenese odpovědnost za jakékoli podstatné škody 
nesouvisející se stavem, prostředím nebo nesprávnou 
funkcí výrobku. Veškerá rizika spojená s provozem 
výrobku závisí výhradně na uživateli bez ohledu na to, 
zda jej používá původní kupující třetí osoba.
Používání tohoto výrobku může být v rozporu s místními 
nebo národními zákony. Kromě toho si opět uvědomte, 
že za správné a bezpečné používání výrobku nesete 
plnou odpovědnost.
Omezení odpovědnosti
V PLNÉM ROZSAHU POVOLENÉM ZÁKONEM 
SPOLEČNOST HARLEY-DAVIDSON VYLUČUJE PRO SEBE 
A SVÉ DODAVATELE JAKOUKOLI ODPOVĚDNOST, AŤ UŽ 
ZALOŽENOU NA SMLOUVĚ NEBO DELIKTU (VČETNĚ 
NEDBALOSTI), ZA NÁHODNÉ, NÁSLEDNÉ, NEPŘÍMÉ, 
ZVLÁŠTNÍ NEBO SANKČNĚ NAHRAZOVANÉ ŠKODY 
JAKÉHOKOLI DRUHU NEBO ZA ZTRÁTU PŘÍJMŮ NEBO 
ZISKŮ, ZTRÁTU PODNIKÁNÍ, ZTRÁTU INFORMACÍ NEBO 
DAT, NEBO JINÉ FINANČNÍ ZTRÁTY VYPLÝVAJÍCÍ 
Z PRODEJE, INSTALACE, ÚDRŽBY, POUŽÍVÁNÍ, VÝKONU, 
SELHÁNÍ NEBO PŘERUŠENÍ PROVOZU JEJÍCH VÝROBKŮ, 
A TO I V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HARLEY-DAVIDSON 
NEBO JEJÍ AUTORIZOVANÝ PRODEJCE BYLI NA 
MOŽNOST TAKOVÝCH ŠKOD UPOZORNĚNI, A OMEZUJE 
SVOU ODPOVĚDNOST NA OPRAVU, VÝMĚNU NEBO 
VRÁCENÍ ZAPLACENÉ KUPNÍ CENY, PODLE VOLBY 
SPOLEČNOSTI HARLEY-DAVIDSON. TOTO VYLOUČENÍ 
ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODY NEBUDE DOTČENO, POKUD 
JAKÝKOLI PROSTŘEDEK NÁPRAVY UVEDENÝ V TOMTO 
DOKUMENTU NESPLNÍ SVŮJ ZÁKLADNÍ ÚČEL. CELKOVÉ 
ZÁVAZKY SPOLEČNOSTI HARLEY-DAVIDSON NEBO 
JEJÍCH OBCHODNÍCH ZÁSTUPCŮ K NÁHRADĚ ŠKODY 
NEPŘEKROČÍ CENU, KTEROU KUPUJÍCÍ ZA VÝROBEK 
ZAPLATIL. 

Odmítnutí odpovědnosti
Kromě škod, které mohou vzniknout v důsledku 
používání výrobku, společnost Harley-Davidson nenese 
odpovědnost za škody na výrobku, které vzniknou 
v důsledku níže uvedených událostí.
• V případě, že je výrobek nesprávně používán nebo 

používán k jiným účelům, než pro které je určen.
• V případě, že dojde k poškození výrobku, protože 

uživatel nedodržel pokyny uvedené v příručce 
k výrobku.
• V případě, že dojde k poškození výrobku, protože byl 

ponechán bez dozoru nebo došlo k jiné nehodě.
• V případě, že dojde k poškození výrobku, protože 

uživatel použil součásti nebo software, které nebyly 
dodány výrobcem.
• V případě, že dojde k poškození výrobku, protože jej 

uživatel rozebral, opravil nebo upravil způsobem, který 
není vysvětlen v příručce k výrobku.
• V případě, že výrobek poškodila třetí strana.
• V případě, že byl výrobek poškozen vlivem vyšší moci 

(včetně požáru, povodně, zemětřesení, bouře, 
hurikánu nebo jiné přírodní katastrofy).
• V případě poškození povrchu výrobku používáním.

Záruční servis
Chcete-li získat záruční servis výrobku, zašlete vadný 
výrobek na své náklady výrobci nebo prodejci spolu 
s dokladem o koupi (účtenkou s datem nákupu, 
certifi kátem o registraci výrobku na webové stránce 
a dalšími příslušnými informacemi). Učiňte nezbytná 
opatření k ochraně výrobku. Pro vrácení peněz nebo 
výměnu musíte přiložit celé balení tak, jak bylo 
zakoupeno. Společnost Harley-Davidson poskytne 
bezplatnou opravu nebo výměnu výrobku, pokud se 
v záruční době vyskytnou vady výrobku v rámci záruky 
na výrobek.

• Mantenere il prodotto fuori dalla portata di animali o 
bambini. Potrebbero verifi carsi danni al prodotto.

• Non urtare il prodotto e non toccarlo con oggetti 
appuntiti per evitare di provocare danni al prodotto.

• Qualsiasi modifi ca o alterazione dell'apparecchio 
non espressamente approvate dal soggetto 
responsabile della conformità potrebbe invalidare la 
garanzia limitata sull'uso dell'apparecchio.

Batteria
Il prodotto è dotato di una batteria integrata. 
Osservare attentamente tutte le informazioni sulla 
sicurezza della presente guida. La mancata 
osservanza delle precauzioni di sicurezza può 
determinare il surriscaldamento, l'esplosione, 
l'incendio della batteria e gravi lesioni alla persona.

  AVVERTENZA
• Non utilizzare il prodotto alla luce diretta del sole 
per lunghi periodi di tempo. Ciò potrebbe 
danneggiare il prodotto e generare calore che può 
causare ustioni.

• Non utilizzare e non conservare il prodotto 
all'interno di un'autovettura quando il clima è molto 
caldo. In caso contrario, la batteria potrebbe 
generare calore, rompersi o incendiarsi.

• Non continuare a ricaricare la batteria se non si 
ricarica entro il tempo di ricarica specifi cato. In 
caso contrario, la batteria potrebbe scaldarsi, 
esplodere o incendiarsi.

• Non abbandonare il prodotto nelle vicinanze di 
fi amme vive. Non smaltire il prodotto nel fuoco. In 
caso contrario, la batteria potrebbe scaldarsi, 
esplodere, incendiarsi e causare lesioni gravi.

• Non tentare mai di ricaricare una batteria con un 
caricabatteria fi sicamente danneggiato. In caso 
contrario, potrebbe provocare esplosione e/o 
incidenti.

AVVISO
• La durata di vita della batteria potrebbe variare in 
base alle condizioni, ai fattori ambientali, alle 
funzioni del prodotto in uso e ai dispositivi utilizzati 
in abbinamento.

Conservazione e gestione del prodotto
Prendere le seguenti precauzioni per evitare lesioni 
alla persona o danni al prodotto durante la 
conservazione o la manutenzione del prodotto.

  AVVERTENZA
• Per mantenere la piena effi cienza del casco, è 
vietata qualunque modifi ca alla struttura del casco 
o alle sue componenti.  

• Non applicare vernici, etichette adesive, benzina o 
altri solventi al casco. Idrocarburi, liquidi per la 
pulizia, vernici, decalcomanie o altre aggiunte 
estranee comprometteranno irrimediabilmente il 
materiale della calotta. La calotta è realizzata per 
iniezione utilizzando una mescola termoplastica di 
acrilonitrile butadiene stirene e policarbonato. La 
fodera interna è realizzata in polistirene espanso.  

• Per pulire la visiera, utilizzare solo detergenti per la 
pulizia dei vetri domestici e un panno privo di 
lanugine. Non utilizzare sostanze chimiche o 
solventi.  

• Prima di pulire la visiera, rimuovere qualunque 
traccia grossolana di sporco.  

  ATTENZIONE
• Non smaltire il prodotto nei rifi uti domestici. La 
batteria integrata non può essere smaltita nel fl usso 
dei rifi uti urbani e richiede la raccolta differenziata. 
Lo smaltimento del prodotto deve essere effettuato 
in conformità con le normative locali.

AVVISO
• Conservare il prodotto a riparo dalla polvere. La 
polvere potrebbe causare danni alle parti 
meccaniche ed elettroniche del prodotto.

• Il prodotto dovrebbe essere conservato a 
temperatura ambiente.Non esporre il prodotto a 
temperature estremamente alte o basse, in quanto 
queste potrebbero ridurre la vita dei dispositivi 
elettronici, danneggiare la batteria e/o fondere le 
parti in plastica del prodotto.

• Non pulire il prodotto con solventi per la pulizia, 
agenti chimici tossici o detergenti aggressivi per 
non danneggiare il prodotto.

• Non dipingere il prodotto. La vernice potrebbe 
ostruire le parti mobili o interferire con il normale 
funzionamento del prodotto.

• Non lasciar cadere o urtare altrimenti il prodotto. In 
caso contrario potrebbero verifi carsi danni al 
prodotto o ai relativi circuiti elettronici interni.

• Non smontare, riparare o modifi care il prodotto per 
evitare danni al prodotto e l'annullamento della 
garanzia.

• Non conservare il prodotto in ambienti umidi, 
specialmente per lunghi periodi di tempo. In caso 
contrario potrebbero verifi carsi danni ai circuiti 
elettronici interni.

• La conservazione per lunghi periodi di tempo 
causa il deterioramento delle prestazioni della 
batteria.

SONERO DI RESPONSABILITÀ E 
RESTRIZIONI ALLA GARANZIA 
LIMITATA SUL PRODOTTO
Garanzia limitata
Garanzia limitata
Harley-Davidson, Inc. (“Harley-Davidson”) 
garantisce la qualità del prodotto in base alle 
specifi che tecniche indicate nel manuale del 
prodotto, nonché i dati relativi alla garanzia del 
prodotto. In questa sede, la garanzia del prodotto si 
riferisce esclusivamente al prodotto.
Validità della garanzia
Harley-Davidson garantisce la conformità e le 
prestazioni del prodotto in base alle specifi che 
tecniche pubblicate e la documentazione scritta di 
accompagnamento, e che il prodotto sarà privo di 
difetti di materiali e di fabbricazione per un periodo 
di cinque (5) anni per il casco e due (2) anni per le 
parti elettroniche a partire dalla data di acquisto da 
parte del primo acquirente consumatore del 
Prodotto.
Scadenza
La garanzia di qualità del prodotto decorre dalla 
data del primo acquisto del prodotto. Altresì, la 
garanzia di qualità del prodotto scade alla scadenza 
del periodo di garanzia. Tuttavia, la garanzia 
decadrà prematuramente nei seguenti casi.
•  Nel caso in cui il prodotto sia stato venduto o 
trasferito ad una parte terza.

•  Nel caso in cui il nome, il numero di serie, l'etichetta 
o altre marcature siano stati modifi cati o rimossi. 

•  Nel caso in cui soggetti non autorizzati abbiano 
tentato di smontare, riparare o modifi care il 
prodotto. 

Avviso e rinuncia
Acquistando e utilizzando il prodotto, l'utente 
rinuncia a una quantità considerevole di diritti legali, 
compresa qualsiasi pretesa di risarcimento danni. 
Pertanto, assicurarsi di leggere e di aver compreso i 
seguenti termini e condizioni prima di utilizzare il 
prodotto. L'utilizzo di questo prodotto costituirà il 
consenso al presente accordo, nonché la rinuncia al 
diritto al risarcimento dei danni. Se non si accettano 
tutti i termini e le condizioni del presente accordo, 
restituire il prodotto per ottenere il rimborso.
1.  L'utente è tenuto a comprendere e accettare 

completamente tutti i rischi (inclusi quelli dovuti a 
negligenza da parte dell'utente o di terzi) che 
possano presentarsi durante l'utilizzo del prodotto.

2.  L'utente ha la responsabilità di assicurarsi che le 
proprie condizioni mediche consentano l'uso del 
prodotto e che le proprie condizioni fi siche siano 
suffi cienti all'uso di eventuali dispositivi in 
concomitanza con esso. Inoltre l'utente è tenuto 
ad assicurarsi che il prodotto non limiti le sue 
capacità e che sia in grado di utilizzarlo in 
sicurezza.

3.  L'utente deve essere un adulto in grado di 
assumersi le proprie responsabilità per l'utilizzo 
del prodotto.

4.  L'utente è tenuto a leggere e comprendere le 
avvertenze e gli avvisi di seguito:

•  Harley-Davidson e Sena Technologies, Inc. 
(“Sena”), nonché i propri dipendenti, dirigenti, 
partner, aziende controllate, rappresentanti, 
agenti, ditte e fornitori di supporto, rivenditori 
esclusivi di Harley-Davidson e Sena 
(collettivamente “l'Azienda”) consigliano 
all'utente, prima di utilizzare il prodotto e 
dispositivi simili di qualsiasi marchio, compresi i 
relativi modelli derivati, di raccogliere in anticipo 
eventuali informazioni rilevanti e di essere 
preparato a qualsiasi condizione meteo, 
situazione del traffi co e condizione stradale.

• Utilizzare il prodotto con giudizio e mai sotto 
l'effetto di alcol.

5.  L'utente è tenuto a leggere e a comprendere 
completamente tutti i termini e le condizioni dei 
diritti legali e delle avvertenze che l'uso del 
prodotto comporta. Inoltre, l'utilizzo del prodotto 
costituisce l'accettazione di tutti i termini e le 
condizioni relativi alla rinuncia ai diritti.

6.  L'utente è tenuto a comprendere completamente 
che tale garanzia non riguarderà i caschi oggetto 
di incidenti, uso improprio, abuso (intenzionale o 
accidentale), negligenza, manomissione, modifi che 
o manutenzione inadeguata. In aggiunta, le vernici 
fl uorescenti impiegate in determinati modelli di 
caschi Harley-Davidson non sono coperte dalla 
presente garanzia e potrebbero sbiadire o 
deteriorarsi con il passare del tempo e con 
l'esposizione del casco ad agenti atmosferici. NON 
SONO PREVISTE GARANZIE CHE SI ESTENDANO 
OLTRE LA GARANZIA LIMITATA ESPRESSAMENTE 
INDICATA NEL PRESENTE MANUALE E, TUTTE LE 
GARANZIE IMPLICITE, COMPRESE LE GARANZIE 
IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ E DI IDONEITÀ 
PER SCOPI PARTICOLARI, SONO QUI 
ESPRESSAMENTE NEGATE. I RIVENDITORI NON 
POSSONO IN ALCUN MODO MODIFICARE I 
TERMINI E LE CLAUSOLE DI NON 
RESPONSABILITÀ STABILITI DAL PRESENTE 
DOCUMENTO.

Esclusioni dalla garanzia
Cause di limitazione della responsabilità
La mancata restituzione da parte dell'utente del 
prodotto dopo averlo acquistato, comporta la 
rinuncia da parte sua a qualsiasi diritto di indennizzo 
per responsabilità, perdite, reclami e richieste di 
rimborso spese (comprese le spese legali). Pertanto, 
Harley-Davidson non sarà responsabile di infortuni, 
morte o eventuali perdite o danni a mezzi di 
trasporto, cose o beni di proprietà dell'utente o di 
terzi, che possano verifi carsi durante l'utilizzo del 
prodotto. Inoltre, Harley-Davidson non sarà 
responsabile di eventuali danni sostanziali non 
riconducibili alle condizioni, all'ambiente o al 
malfunzionamento del prodotto. Tutti i rischi relativi al 
funzionamento del prodotto dipendono interamente 
dall'utente, a prescindere dal suo utilizzo da parte 
dell'acquirente iniziale o di terzi.
L'utilizzo del prodotto potrebbe costituire la 
violazione di leggi locali o nazionali. In aggiunta, si 
ribadisce che l'uso corretto e sicuro del prodotto è di 
esclusiva responsabilità dell'utente.
Limitazioni di responsabilità
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA 
LEGGE, HARLEY-DAVIDSON DECLINA, PER SE E 
PER I PROPRI FORNITORI, QUALSIVOGLIA 
RESPONSABILITÀ, SIA DERIVANTE DA 
CONTRATTO O TORTO (INCLUSA NEGLIGENZA), 
PER DANNI ACCIDENTALI, CONSEGUENTI, 
INDIRETTI, SPECIALI O PUNITIVI DI QUALSIASI 
NATURA, NONCHÉ PERDITA DI PROVENTI O 
PROFITTI, INTERRUZIONE DI ATTIVITÀ, PERDITA DI 
INFORMAZIONI O DATI, O ALTRE PERDITE 
FINANZIARIE DOVUTE O IN RELAZIONE A 
VENDITA, INSTALLAZIONE, MANUTENZIONE, 
UTILIZZO, FUNZIONAMENTO, GUASTO O 
INTERRUZIONE DEI SUOI PRODOTTI, ANCHE SE 
HARLEY-DAVIDSON O IL SUO RIVENDITORE 
AUTORIZZATO SIANO STATI MESSI AL CORRENTE 
DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI E LIMITA LA 
PROPRIA RESPONSABILITÀ ALLA RIPARAZIONE, 
SOSTITUZIONE O AL RIMBORSO DEL PREZZO 
D'ACQUISTO PAGATO, A DISCREZIONE DI 
HARLEY-DAVIDSON. IL PRESENTE ESONERO DI 
RESPONSABILITÀ PER DANNI RIMANE VALIDO 
NEL CASO IN CUI EVENTUALI RIMEDI QUI 
PROPOSTI NON RISULTASSERO EFFICACI. IN 
OGNI CASO, LA RESPONSABILITÀ PER IL 
RISARCIMENTO TOTALE DI HARLEY-DAVIDSON O 
DEI SUOI AGENTI COMMERCIALI NON VA AL DI LÀ 
DEL PREZZO PAGATO DALL'ACQUIRENTE PER IL 
PRODOTTO. 

Esonero di responsabilità
In aggiunta ai danni derivanti dall'uso del prodotto, 
Harley-Davidson non sarà responsabile di danni al 
prodotto provocati dagli eventi seguenti.
•  Nel caso di uso improprio del prodotto o di utilizzo 
per scopi diversi da quelli previsti.

•  Nel caso di danni al prodotto derivanti dal mancato 
rispetto dei contenuti del manuale del prodotto da 
parte dell'utente.

•  Nel caso di danni al prodotto perché lasciato 
incustodito o perché incorso in qualsiasi altro 
incidente.

•  Nel caso di danni al prodotto derivanti dall'uso da 
parte dell'utente di software o componenti non 
forniti dal produttore.

•  Nel caso di danni al prodotto a seguito di 
smontaggio, riparazione o modifi ca da parte 
dell'utente seguendo procedure diverse da quelle 
descritte nel manuale del prodotto.

•  Nel caso di danni al prodotto da parte di terzi.
•  Nel caso di danni al prodotto provocati da eventi 
naturali (tra cui incendi, alluvioni, terremoti, 
temporali, uragani o altre calamità naturali).

•  Nel caso di danni alla superfi cie del prodotto dovuti 
all'uso.

Assistenza in garanzia
Per usufruire dell'assistenza in garanzia del prodotto, 
inviare il prodotto difettoso, a proprie spese, al 
produttore o al rivenditore, accompagnato dalla 
ricevuta d'acquisto (ricevuta che riporti la data 
d'acquisto, un certifi cato di registrazione del 
prodotto del sito Web e altre informazioni di 
interesse). Adottare le dovute precauzioni per 
proteggere il prodotto. Al fi ne di ottenere un rimborso 
o la sostituzione, è necessario includere l'intera 
confezione, così come acquistata. Harley-Davidson 
offre un servizio di riparazione o sostituzione gratuita 
per il prodotto in caso di difetti coperti dalla garanzia 
del prodotto, durante il periodo di validità della 
garanzia.

Česky

Bezpečnostní opatření
Dbejte na správné používání výrobku a dodržujte níže 
uvedená bezpečnostní opatření, abyste předešli riziku 
vážného zranění, smrti a/nebo poškození majetku.

Signální slova výstrahy před 
nebezpečím
V této příručce se používají následující bezpečnostní 
značky a signální slova.

 VAROVÁNÍ
Označuje potenciálně nebezpečné situace, které by 
mohly vést ke smrtelnému nebo vážnému zranění, 
pokud jim nezabráníte.

 POZOR
Označuje potenciálně nebezpečnou situaci, která by 
mohla vést k lehkému nebo středně vážnému zranění, 
pokud jim nezabráníte.

UPOZORNĚNÍ
Označuje informace, které jsou považovány za důležité, 
ale nesouvisejí s nebezpečím. Jsou-li ignorovány, může 
dojít k poškození výrobku.

Poznámka
Poznámky, tipy pro používání nebo doplňující informace

Používání výrobku
Při používání výrobku dodržujte následující 
bezpečnostní opatření, abyste předešli zranění nebo 
poškození výrobku.

 VAROVÁNÍ
•Jízda na motocyklu je spojena se zvláštními riziky 

a nebezpečími pro jezdce a spolujezdce. Tato rizika 
a nebezpečí lze zmírnit, nikoli však zcela odstranit, 
nošením přilby. Nelze přesně stanovit, jaký ochranný 
účinek bude mít přilba v případě nehody. Pro vaši 
bezpečnost je zásadní bezpečná technika jízdy 
přizpůsobená konkrétním podmínkám na silnici 
a povětrnostním podmínkám.
•Po nehodě nebo nárazu již nelze zaručit kompletní 

ochrannou funkci přilby. Stejně jako deformační zóna 
automobilu je energie nárazu při srážce pohlcena 
úplným nebo částečným zničením struktury vnější a/
nebo vnitřní skořepiny přilby. Vzhledem ke způsobu 
konstrukce přileb je toto poškození zvenčí viditelné jen 
zřídka. Bezpečnostní přilba je navržena tak, aby 
pohltila pouze jeden náraz. Po pádu, nehodě nebo 

jiném prudkém nárazu je proto nezbytné přilbu 
vyměnit. Z bezpečnostních důvodů by se stará přilba již 
neměla používat.
•Žádná přilba nemůže uživatele ochránit před všemi 

možnými a předvídatelnými nárazy. Tato přilba byla 
speciálně vyvinuta pro jízdu na motocyklu a není 
vhodná pro jiné účely.
•Výše popsaný bezpečnostní mechanismus přilby může 

také způsobit malé praskliny ve skořepině při pádu 
přilby z malé výšky (menší než 1 metr).
•Hledí (jsou-li namontována) s označením „Pouze pro 

denní použití“ nejsou vhodná pro použití za tmy nebo 
za snížené viditelnosti. Upevnění hledí je takové, že 
v případě nouzové situace (např. oslnění světlometem 
nebo při zamlžení) nemusí být možné hledí okamžitě 
odstranit z dohledu jednou rukou.
•Hledí nebo sluneční clona s označením „Pouze pro 

denní použití“ nejsou vhodné pro použití za tmy nebo 
za snížené viditelnosti.
•Sluneční clona se smí používat pouze v kombinaci 

s hledím v zavřené poloze, aby byla zajištěna 
mechanická ochrana očí.
•Pro dostatečnou ochranu musí tato přilba těsně 

přiléhat a být důkladně připevněna. Každou přilbu, 
která utrpěla prudký náraz, je třeba vyměnit.
•Dlouhodobé používání výrobku při vysoké hlasitosti 

může poškodit ušní bubínky nebo sluch.
•Na místech, kde je zakázána bezdrátová komunikace, 

například v nemocnicích nebo letadlech, vypněte 
napájení. Na místech, kde je bezdrátová komunikace 
zakázána, mohou elektromagnetické vlny způsobit 
nebezpečí nebo nehody.
•Pokud výrobek používáte při provozu jakéhokoli 

vozidla nebo zařízení, jako jsou motocykly, skútry, 
mopedy, terénní vozidla nebo čtyřkolky (dále jen 
„dopravní prostředky“), musíte dodržovat bezpečnostní 
opatření stanovená výrobcem vozidla.
•Při používání výrobku se řiďte zdravým úsudkem; nikdy 

jej nepoužívejte pod vlivem alkoholu nebo drog nebo 
když jste velmi unavení.

 POZOR
•Přilbu je nutné vyměnit po 5 až 7 letech podle četnosti 

používání a péče. Ačkoli vnější skořepina může mít 
v zásadě delší životnost, únava materiálu a opotřebení 
ostatních součástí, stejně jako celkové používání přilby 
a neznámé podmínky, ve kterých byla přilba používána, 
způsobují, že je vhodné v zájmu vlastní bezpečnosti 
přilbu po této době používání vyměnit.
•Původní součásti (zejména na vnější skořepině, vnitřní 

skořepině a zádržném systému) se nesmí měnit ani 
odstraňovat. Montáž dodatečných dílů od jiných 
výrobců, které nebyly doporučeny, může snížit 
ochranný účinek a způsobit neplatnost certifi kace 
přilby a všech záručních a pojistných nároků.

•Používejte pouze originální díly, náhradní díly 
a příslušenství, které společnost Harley-Davidson 
výslovně schválila pro vaši přilbu.
•Před odjezdem vždy připevněte podbradní pásek 

a zkontrolujte, zda jsou upevňovací systém a pásek 
správně na svém místě.
•Nikdy nejezděte s nezapnutým nebo nesprávně 

nastaveným podbradním páskem. Podbradní pásek 
musí být správně umístěn a nesmí se při zatažení 
uvolnit. Pokud se podbradní pásek při zatažení uvolní, 
není zapínání správně uzavřeno.
•Pravidelně kontrolujte, zda není přilba poškozena. 

Drobné škrábance nezhoršují ochrannou funkci přilby.
•Pokud výrobek při používání nebo nabíjení vydává 

neobvyklý zápach, je horký nebo se jeví jinak 
neobvykle, okamžitě jej přestaňte používat. Mohlo by 
dojít k poškození, výbuchu nebo požáru. V případě 
výskytu některého z těchto problémů se obraťte na 
prodejní místo.
•Výrobek nepoužívejte v prostředí s nebezpečím 

výbuchu. Pokud se na takovém místě nacházíte, 
vypněte proud a dbejte všech předpisů, pokynů 
a značek v okolí.
UPOZORNĚNÍ
•V některých oblastech je jízda na motocyklu se 

sluchátky na uších zákonem zakázána. Ujistěte se 
proto, že znáte všechny příslušné zákony v oblasti, 
v níž výrobek používáte, a dodržujte je.
•Výrobek nepoužívejte při vysokých teplotách ani jej 

nezahřívejte, protože to může způsobit poškození, 
výbuch nebo požár.
•Nepoužívejte přilby poškozené teplem. Tepelně 

poškozené přilby budou vypadat, že mají nerovný nebo 
bublinatý povrch.
•Na přilbu nic nepřipevňujte, a to ani zrcátka a světla.
•Výrobek uchovávejte mimo dosah domácích zvířat 

nebo malých dětí. Mohly by výrobek poškodit.
•Nezpůsobujte nárazy do výrobku ani se ho nedotýkejte 

ostrými nástroji, protože by mohlo dojít k jeho 
poškození.
•Jakékoli změny nebo úpravy zařízení, které nejsou 

výslovně schváleny stranou odpovědnou za dodržování 
předpisů, mohou vést k neplatnosti omezené záruky 
na provoz zařízení.

Baterie
Váš výrobek je vybaven vestavěnou baterií. Dbejte všech 
bezpečnostních informací uvedených v této příručce. 
Nedodržení bezpečnostních opatření může způsobit 
zahřátí baterie, její prasknutí, požár a vážné zranění 
osob.

 VAROVÁNÍ
•Nepoužívejte výrobek dlouhodobě na přímém 

slunečním světle. Mohlo by dojít k poškození výrobku 
a vzniku tepla, které může způsobit popáleniny.
•Výrobek nepoužívejte ani neskladujte v autě za 

horkého počasí. Mohlo by dojít k vývinu tepla, 
prasknutí baterie nebo jejímu vznícení.
•Nepokračujte v nabíjení baterie, pokud se nenabije 

během uvedené doby nabíjení. Mohlo by to způsobit 
zahřátí baterie, její explozi nebo vznícení.
•Nenechávejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně. 

Nevyhazujte výrobek do ohně. Mohlo by dojít k zahřátí, 
výbuchu nebo vznícení baterie a vážnému zranění.
•Nikdy se nepokoušejte nabíjet nabíječkou baterii, která 

byla fyzicky poškozena. Mohlo by to způsobit výbuch a/
nebo nehodu.

UPOZORNĚNÍ
•Životnost baterie se může lišit v závislosti na 

podmínkách, okolních faktorech, funkcích používaného 
výrobku a zařízeních, která se s ním používají.

Skladování a správa výrobku
Při skladování a údržbě výrobku dodržujte následující 
bezpečnostní opatření, abyste předešli zranění osob 
nebo poškození výrobku.

 VAROVÁNÍ
•Aby byla zachována kompletní účinnost přilby, nejsou 

povoleny žádné úpravy konstrukce přilby nebo jejích 
částí.
•Na tuto přilbu neaplikujte barvy, nálepky, benzín ani 

jiná rozpouštědla. Uhlovodíky, čisticí kapaliny, barvy, 
obtisky nebo jiné cizí doplňky mají nežádoucí vliv na 
materiál skořepiny. Skořepina je vyrobena vstřikovací 
metodou z akrylonitrilbutadienstyrenu 
a polykarbonátového směsného termoplastu. Výstelka 
je vyrobena z expandovaného polystyrenu.
•K čištění hledí používejte pouze čisticí prostředek na 

okna pro domácnost a utěrku, která nepouští vlákna. 
Nesmí se používat žíravé chemikálie ani rozpouštědla.
•Před čištěním hledí okartáčujte hrubé nečistoty.

 POZOR
•Nevyhazujte výrobek do domovního odpadu. 

Vestavěná baterie se nesmí likvidovat v komunálním 
odpadu a vyžaduje oddělený sběr. Likvidaci výrobku je 
nutné provést v souladu s místními předpisy.

UPOZORNĚNÍ
•Z výrobku odstraňujte prach. Prach může poškodit 

mechanické a elektronické části výrobku.
•Výrobek je nutné skladovat při pokojové teplotě. 

Nevystavujte výrobek extrémně vysokým nebo nízkým 
teplotám, protože to může snížit životnost 

elektronických zařízení, poškodit baterii a/nebo roztavit 
plastové části výrobku.
•Výrobek nečistěte čisticími rozpouštědly, toxickými 

chemikáliemi ani silnými čisticími prostředky, protože 
by mohlo dojít k poškození výrobku.
•Na výrobek nenanášejte nátěr. Nátěr může zakrýt 

pohyblivé části nebo narušit normální provoz výrobku.
•Výrobek chraňte před pádem a jinými nárazy. Mohlo 

by dojít k poškození výrobku nebo jeho vnitřních 
elektronických obvodů.
•Výrobek nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte, 

protože by mohlo dojít k jeho poškození a neplatnosti 
záruky na výrobek.
•Neskladujte výrobek ve vlhkém prostředí, zejména ne 

po delší dobu. Mohlo by dojít k poškození vnitřních 
elektronických obvodů.
•Při dlouhodobém skladování bez použití se výkon 

baterie časem zhorší.

OMEZENÁ ZÁRUKA NA 
VÝROBEK, ODMÍTNUTÍ 
ODPOVĚDNOSTI a OMEZENÍ
Omezená záruka
Omezená záruka
Společnost Harley-Davidson, Inc. (dále jen „Harley-
Davidson“) zaručuje kvalitu výrobku na základě 
technické specifi kace uvedené v příručce k výrobku 
a údajů o záruce na výrobek. Zde se záruka na výrobek 
vztahuje pouze na výrobek.
Záruční doba
Společnost Harley-Davidson zaručuje, že tento výrobek 
bude odpovídat zveřejněným technickým specifi kacím 
a přiloženým písemným materiálům a bude fungovat 
v souladu s nimi a bude bez vad materiálu a zpracování, 
a to po dobu pěti (5) let v případě přilby a dvou (2) let 
v případě elektronických součástí, od data zakoupení 
výrobku prvním kupujícím spotřebitelem.
Ukončení platnosti
Záruka kvality výrobku nabývá účinnosti dnem prvního 
nákupu. Záruka kvality výrobku dále končí uplynutím 
záruční doby. V níže uvedených případech však bude 
záruka ukončena předčasně.
• V případě, že byl výrobek prodán nebo převeden na 

třetí stranu.
• V případě, že byly název výrobce, sériové číslo, štítek 

výrobku nebo jiné označení změněny nebo odstraněny. 
• V případě, že se neoprávněná osoba pokusila výrobek 

rozebrat, opravit nebo upravit.

Výpověď a vzdání se práv
Zakoupením a používáním tohoto výrobku se vzdáváte 
značných zákonných práv včetně jakýchkoli nároků na 
náhradu škody. Proto se před použitím výrobku ujistěte, 
že jste si přečetli následující podmínky a ujednání 
a porozuměli jim. Používání tohoto výrobku znamená 
souhlas s touto smlouvou a ztrátu práv na veškeré 
nároky. Pokud nesouhlasíte se všemi podmínkami této 
smlouvy, vraťte výrobek a požadujte vrácení peněz.
1.  Musíte zcela pochopit a přijmout veškerá rizika 

(včetně těch, která mohou nastat v důsledku vašeho 
neopatrného chování nebo chování jiných osob), 
která mohou nastat při používání tohoto výrobku.

2.  Nesete odpovědnost za to, že váš zdravotní stav 
umožňuje použití výrobku a že jste v dostatečné 
fyzické kondici pro použití jakéhokoli zařízení, které 
lze s tímto výrobkem použít. Kromě toho musíte 
zajistit, aby výrobek neomezoval vaše schopnosti 
a abyste jej mohli bezpečně používat.

3.  Musíte být plnoletá osoba, která je schopna převzít 
odpovědnost za používání výrobku.

4.  Musíte si přečíst následující varování a upozornění 
a porozumět jim:
•Harley-Davidson a Sena Technologies, Inc. (dále jen 

„Sena“), spolu se zaměstnanci, manažery, partnery, 
dceřinými společnostmi, zástupci, zprostředkovateli, 
podpůrnými fi rmami a dodavateli, výhradními prodejci 
společností Harley-Davidson a Sena (dále společně jen 
„společnost“) doporučují, abyste před použitím 
výrobku a podobných zařízení jakýchkoli značek, 
včetně odvozených modelů, předem shromáždili 
veškeré relevantní informace a byli zcela připraveni, 
pokud jde o počasí, dopravní situaci a stav silnic.
•Při používání výrobku se řiďte zdravým úsudkem; nikdy 

jej nepoužívejte pod vlivem alkoholu.
5.  Musíte si přečíst všechny podmínky, zákonným práva 

a upozornění, které jsou s používáním výrobku 
spojeny, a zcela jim porozumět. Používání výrobku 
navíc znamená přijetí všech podmínek týkajících se 
vzdání se práv.

6.  Musíte si být zcela vědomi toho, že tato záruka se 
nevztahuje na žádnou přilbu, která byla předmětem 
nehody, nesprávného použití, zneužití (úmyslného 
nebo jiného), nedbalosti, zásahů, úprav nebo 
nesprávné údržby. Kromě toho se tato záruka 
nevztahuje na fl uorescenční barvy používané 
u některých modelů přileb Harley-Davidson, které 
mohou časem a působením vlivů prostředí způsobit 
vyblednutí nebo znehodnocení přilby. NEEXISTUJÍ 
ŽÁDNÉ ZÁRUKY, KTERÉ BY PŘESAHOVALY OMEZENOU 
ZÁRUKU VÝSLOVNĚ UVEDENOU V TÉTO PŘÍRUČCE, 
A JAKÉKOLI PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY, VČETNĚ 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK PRODEJNOSTI 

www.sena.com
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SENA Europe GmbH. 
Paul-Henri-Spaak-Str. 22 51069 Köln, Germany
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